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Oda Nobuna no Yabou Vol. 12 


Sinopsis: 


Repentinamente encontrándose en la era Sengoku, Sagara Yoshiharu, un estudiante normal de 
bachillerato esta a punto de ser asesinado en el campo de batalla. 


Fue salvado por nada más que el hombre que más tarde se convertiría en el infame Toyotomi 
Hideyoshi pero al costo de su propia vida. 


Con la historia completamente cambiada debido a las acciones de Yoshiharu, él intenta hacer las 
cosas bien otra vez, pero parece que la historia esta tomando un curso diferente de la que él 
aprendió en la escuela. 


Oda Nobunaga es ahora una brillante, pero joven señorita llamada Oda Nobuna. Yoshiharu 
empieza trabajando bajo su mandato para traer la historia de regreso a su curso original y 
encontrar su camino de regreso a casa al mundo actual. 


Notas de Traducción: 
A lo largo de la lectura de esta historia se han usado estos formatos y palabras en japónes: 


1. Letras en cursiva: Son usadas cuando el traductor inglés hace alguna aclaración de 
terminos. 

2. Tenka Fubu: Término muy utilizado en la novela que se refiere al “Gobierno por lo 

Militar” implementado por Oda Nobunaga. 

Hime: Quiere decir princesa en japónes. 

Wafuku: Quiere decir ropa tradicional japonesa o en otras palabras Kimonos. 

Saru: Significa Mono, que es el apodo del protagonista. 

Tanegashima: Son los arcabuces fabricados por los japoneses en el siglo XVI. 

Gokenin: Unidades de infantería de un señor de la guerra (daimyo). 

Hachimaki: Una bandana que se coloca en el cabeza. 

Biwa: Un tipo de láud. 

10. Juunihitoe: Es un kimono ceremonial de 12 capas. 
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OFENSIVO Y/O EXPLICITO 





Advertencia: 


El contenido de esta traducción contiene material y/o lenguaje que para algunos podría resultar 
ofensivo, explicito y vulgar, si usted es una persona sensible, se recomienda abstenecerse de 
leerlo. 
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Capítulo 1 - Uesugi Kenshin, asciende. 


La época es la Era Sengoku. El lugar es el castillo Nagahama en el Norte de Omi. 


El castillo de Sagara Yoshiharu. 


Para servir a la Princesa Guerrera, Oda Nobuna, que honestamente promulga el Tenka Fubu 
para unificar la época de guerras, Sagara Yoshiharu vino del futuro. 


Por alguna razón viajo al período de los Estados en Guerra desde el Japón Moderno, y fue ahí 
que conoció y se enamoró de Oda Nobuna, y este último juró su amor a Nobuna ante todo el 
mundo... o eso era lo que suponía que fuera. 


Sin embargo, este día, en una tienda de fideos en el asentamiento del castillo Nagahama, las dos 
grandes estrategas de las que el clan Sagara alardeaba, Takenaka Hanbei y Kuroda Kanbei 
(bautizada con el nombre de Don Simón), soltaron un suspiro. 


Aquellas dos personas, Hanbei es de naturaleza tímida, la confianza de Kanbei era 
completamente opuesta, Hanbei tenía una constitución frágil y pálida, la bronceada y saludable 
Kanbei era completamente opuesta, Hanbei es una maestra estratega del omyouji y Kanbei es 
una estratega de la ciencia Namban, y si bien eran opuestas en todos los aspectos por sus 
profesiones, eran cercanas como verdaderas hermanas, y recientemente irían a cualquier lado 
juntas. 


—Esto es problemático Kanbei-san. Para sofocar los malos rumores sobre Nobuna-sama, hay un 
relato que Yoshiharu-san e Imagawa Yoshimoto-sama van a tener una boda, pero a este ritmo va 
a convertirse en realidad. *Sollozo* *Sollozo* 


—Simón no es muy buena al hablar sobre temas de amor entre hombres y mujeres. En primer 
lugar, ¿por qué una cosa llamada amor esta limitada a hombres y mujeres? ¿No puede haber 
amor entre chicas? 


—¿Hii? ¿Ka-Ka-Kanbei-san? A-A-A-A-A-A mi me agrada Kanbei-san, pero lo qué llamas a-a- 
a-amor es un poco diferente, bueno, no debería haber entre chicas. 


—¿P-P-P-Por qué Hanbel esta avergonzada? ¿N-N-No era solo un ejemplo? 


—Ka-Ka-Kanbeli-san esta avergonzada. 
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—Uuu. Todavía no soy adecuada. Solo el decir la palabra amor, mi corazón se aprieta y mi 
respiración se pone difícil. 


—Bueno, en el caso de Kanbei-san no has llegado a la etapa "de enamorarte" aun. Heehee. 


—; Por qué hablas como si fueras una persona que ha experimentado el amor Hanbei? 


—N-NO0, no es nada. *Sollozo* *Sollozo* 


—¿Oh? ¿Estás de algún modo enamorada de un hombre? De hecho, hay un hombre que vino a 
intentar robar el importante juguete llamado Hanbei de las manos de Simón, ¡no lo permitiré! 
Exterminaré a esas personas. 


—¿Ehh? ¿Soy el juguete de Kanbei-san? ( 757) ¿No eramos amigas? *Sollozo* *Sollozo* 


—...Haaah. Quizás el amor es algo como una dolencia. Solo al decir la palabra "amor" tu 
sabiduría se nubla, tu juicio declina, y tus emociones corren salvajemente, si se convierte en un 
verdadero amor enfermizo, caerás de tu puesto como estratega. Hanbei todavía no tiene 
experiencia, ¿verdad? 


—Heehee. Es un amor no correspondido, sin embargo, estoy feliz así que esta bien. En este 
sentido, incluso con solo mis sentimientos por esa persona, tengo una gran fuerza para vivir. 


—¿ Amor no correspondido-? ¿No es doloroso? En breve, seguiré siendo la segunda más grande 
estratega en el mundo, ¿no puedo ser la mejor? 


—Todavía puede ser difícil para Kanbei-san, el amor formado con un compañero no es el único 
amor en este mundo. Debido a que el amor tiene muchas formas. 


—Muu, todavía sigues actuando como una adulta... ese amado de Hanbei no es Simón... es 
decepcionante. 


—P-P-Por lo tanto, ¿no-no-no es bueno que no sea entre c-c-chicas? 
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—De acuerdo, me decidí. Ahora, Hanbei, ¡enseñame quién es el propietario de tú cuerpo! 
¡Muhuhu! 


—¡D-D-D-Detente-! ¡Por favor! 


—Ah, oh ya veo, Hanbei. Compré una gran cantidad de libros en Sakai. Simón devoro todos los 
registros de las guerras Namban y los libros de historia uno a uno. Incluso leí el "Romance de 
los Tres Reinos" de las Dinastía Ming. Apuesto que los Namban tienen tácticas para oponerse a 
la poderosa caballería Takeda. Hehehe. 


—¿Heeeh? ¿Por qué el "Romance de los Tres Reinos"? Ese no es un documento de estrategias, 
es un cuento. 


—Incluso puedes estudiar las palabras lindas y los gestos de las Princesas Guerreras Ancestrales 
de China y Corea. Bueno, esta Simón puede leerlo del original directamente y puede 
monopolizar las últimas tácticas de los Namban. Se da por hecho que no lo traduciré. Hehehe. 
¡Con esto le gané a Hanbe1! ¡Primera clase Kurokan! 


—¿Heeeeh? Que poca ambición- 


Junto a la niña acosada Hanbei y la niña acosadora Kanbei que estaban haciendo un alboroto, la 
hermana menor de Yoshiharu, Nene, estaba engullendo udon con grandes hongos shiitake 
mientras tenía una larga conversación con la encargada de la tienda de fideos sobre el producto. 


—Es extremadamente difícil hacer a un lado a la caballa frita que Onii-sama recomendó, no 
obstante, ¡este "Noppei Udon" también es muy bueno! —En este sentido, podemos incrementar 
las especialidades locales, ¡y esto será útil para promocionar Nagahama! 


—Huh. De acuerdo a lo que el Señor Sagara planeó como "el proyecto de promoción de 
Nagahama-cho", necesitamos tres cosas para revitalizar la ciudad. Una es la "Clase-B Gourmet" 
No entiendo el significado de su lenguaje del futuro del todo, no obstante, se dice que la comida 
viene a ser lo característico de una ciudad. Cuando se habla de Nagahama se trata de la caballa, 
sin embargo, recientemente he agregado el poder del udon. 


—Shikoku se ha convertido en un "país del Udon". 


A propósito, Yoshiharu también predijo que los otros dos elementos para promocionar una 
ciudad es un "santuario" y una "mascota", aquellos dos conceptos eran muy difíciles para las 
personas de Nagahama de la Era Sengoku. 
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—En la vecina Azuchi, el castillo más grande del mundo, el castillo Azuchi pronto será 
completado y una celebración se llevará a cabo. Los mercaderes Nagahama al principio estaban 
contentos que "si las personas se reunían en Azuchi entonces la vecina Nagahama también 
prosperaría", y cuando el Señor Sagara regresó al clan Oda desde el morí, él dijo, "¡Ingenuos!" 
Nobuna intenta desarrollar Azuchi en una nueva, inmensa y mundialmente famosa ciudad 
turística. Ya, la carretera que llega desde el norte, sur, este y oeste a Azuchi esta siendo 
rápidamente construida. ¡Los turistas de Nagahama también serán absorbidos por el efecto del 
Azuchi! [Nota del Traductor Inglés: Azuchi no solo atraerá a las personas que van, sino a 
todos los que vayan a las zonas aledañas debido a que es demasiado magnifica. Viene de una 
terminología del aceite] a este ritmo, ¡Nagahama se convertirá en una ciudad fantasma! 
¡Tenemos qué apresurarnos y trabajar en un plan para revitalizar la ciudad y contrarrestar a 
Azuchi! Él era demasiado cauteloso. Oh, no entiendo el significado de algunas de sus palabras 
del todo. 


—¡Se dice que en la cima del Monte Azuchi hay una pagoda extremadamente alta! En un día 
despejado, ¿puedes ver el Monte Fuji? 


Mientras tanto, la ninja que sirve a Yoshiharu, Goemon, estaba colgando del techo de la tienda 
de fideos. Una vez el largamente esperado Castillo Azuchi esté completo, el enemigo más 
fuerte, Uesugi Kenshin le declaró la guerra al clan Oda. Es una watalla (batalla) necesarrrya 
(necesaria) para Sagara-shi. ella tarttamudeó con una voz ceceante. 


—...No sé si ya sea que pueda o no Sagara-shi ser un saco lo suficientemente grande que no 
estalle al tener guardados todos sus frutos. A pesar de que fuiste capaz de regresar del país de 
los Mori en una sola pieza, tu oponente eshta (esta) vez es Uechugi Kenchin (Uesugi Kenshin). 
Bueno, será algo digno de ver. Fufufu. 


Sin entender de lo que estaba hablando, Nene soltó una voz alegre y señaló a Goemon. 


—¡C-Cállate! 


O) 


—¿Sagara Yoshiharu? ¡Vamos al Castillo Azuchi ahora! ¡La torre del castillo pronto será 
finalizada y la gran ceremonia de revelación se celebrará! ¡Habrá turistas viviendo de todo 
Japón! 


—¿El castillo Azuchi va a ser revelado? Si bien acaba de declararle la guerra a Uesugi Kenshin, 
¿está Nobuna cuerda? Ella parece extremadamente calmada. 
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—No. Por el contrario, ahora que Uesugi Kenshin-san y Takeda Shingen-san están procediendo 
hacia la capital al mismo tiempo, tenemos que pretender estar en calma, o sino las revueltas 
ocurrirán bajo nuestros pies. Como se esperaba de Nobuna-san. 


—Conque es así. Por otro lado, te me estás pegando demasiado Yoshimoto-chan... 


—¡Solo lo justo! La revelación del castillo Azuchi de Nobuna-san y la boda entre tu y yo, los 
ojos de la Shogun Imagawa Yoshimoto brillaban mientras se aferraba al brazo de Sagara 
Yoshiharu. 


Imagawa Yoshimoto, la "Ex-Campeona de Totomi"”, originalmente, su destino era que su cuello 
fuera tomado por el ejército Oda en la batalla de Okehazama. Debido a que Sagara Yoshiharu le 
perdonó la vida con la razón que "ella es una chica hermosa", ella ahora es la shogun marioneta 
al mando de Oda Nobuna. 


Ella tiene una personalidad egoísta que le deja los problemas a las demás personas para que 
lidien con ellos, una persona perezosa y una cabeza hueca con varios puntos débiles. sin 
embargo, con su piel blanca y largo cabello negro, ojos determinados, facciones bien 
proporcionadas, un pecho que no coincide con su delicado cuerpo, si solo hablamos de la 
apariencia ella puede competir con Oda Nobuna por la posición de "la belleza número uno del 
mundo". 


Esa Imagawa Yoshimoto, en ese sentido abrazó a su prometido Sagara Yoshiharu con un rostro 
sonriente y entrelazó sus largas extremidades alrededor de él. 


—¿Por qué fui empujado por Yoshimoto-chan a una sala del té? En primer lugar, ¿por qué 
Yoshimoto-chan y yo tendremos una boda? ¡No lo entiendo! 


Exacto. 


Hubo varios giros y vueltas, y ahora Sagara Yoshiharu se ha convertido en el prometido de la 
Seii Taishogun, Imagawa Yoshimoto. 


Las tropas Sagara que estaban preocupadas por la condición del cuerpo de Yoshiharu no 
pudieron acercarse a la sala del té... Yoshimoto los expulso con solo su espíritu. 


—La vida en verdad es extraña. No sabes lo que ocurrirá. Cuando te conocí la primera vez, ni 
hubiera soñado que le consagraría mi corazón y alma a un chico tan salvaje y vulgar. 
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—¿Y -Yoshimoto-chan? Estamos solo pretendiendo, ¿verdad? Mira. Debido a que se hizo de 
dominio público en todo Japón que Nobuna esta en una relación romántica conmigo, el hombre 
del futuro, la reputación de Nobuna ha caído. Con el rumor sobre usurpar el Yamato Gose, hay 
enemigos en todas las direcciones. Por lo tanto, para deshacerse de los malos rumores, 
adoptamos el plan de celebrar una boda entre yo y una princesa que no sea Nobuna. No 
obstante, incluso si decimos que es una boda, es solo una actuación para engañar a las masas y 
sofocar los malos rumores. 


—Oh. Nobuna-san escogió el camino del Tenka Fubu. Esa joven hermosa Princesa Guerrera 
obtendrá tanto el mundo como el amor, es un cuento imposible. La mayoría de los samuráis son 
hombres. Nobuna-san tiene que renunciar a eso para ganarse a los samuráis masculinos y que le 
juren lealtad. De otra forma aquellos chicos no entenderán "¿Por qué con ese extraño simio 
conocido como Sagara Yoshiharu?" 


—En cuanto a Uesugi Kenshin-san de Echigo, debido a que los vasallos quieren hacer a la 
hermosa Kenshin su esposa, estaban repetidamente en desacuerdo y se rebelaban. Hasta aquí, 
Nobuna-san ha sido astuta al evadir el problema de reunir Princesas Guerreras como siervas, sin 
embargo, ahora ella ha alcanzado esta situación como resultado de expandir su territorio, se 
burló Yoshimoto. 


—Si bien, ella es más fuerte en batalla que Takeda Shingen, la razón por la que ella fue incapaz 
de subyugar Kanto o avanzar hacia la capital, es que ella persistentemente luchó contra Takeda 
Shingen en Kawanakajima de Shinano, siempre ha habido discordia en las tropas vasallas de 
Echigo en lo que concierne a ella. 


—Hay hostilidad en las tropas vasallas alrededor de Uesugi Kenshin... ella es hermosa a pesar 
que solo la he visto una vez, sin embargo, Kenshin parece como una persona misteriosa que no 
fuera de este mundo. Ella era preciosa. Como una doncella celestial o una diosa que ha 
descendido a la tierra. 


—S1, claro. Nobuna-san y Shingen-san evitaron bien el cuidado y desarrollo de Princesas 
Guerreras del mismo sexo, sin embargo, debido a que Nobuna-san ya esta enamorada de ti, ya 
no hay esperanza. 


—Mmm. Esa vez con la apertura de la Amano-Iwato, la relación entre los dos se hizo pública. 
Con eso, era imposible hablar de otra manera. 


—No hay ninguna Princesa Guerrera que pueda robar a Sagara Yoshiharu de Nobuna-san. 
Incluso si fueras un misterioso hombre del futuro, tú posición social no se emparejaría para tú 
compañera. No obstante, no hay ningún problema para mi que esta disfrazada como una general 
derrotada, y tiene una mejor apariencia que Nobuna-san. La más hermosa del mundo. 
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Oh, si se trata solo de la apariencia, ciertamente es verdad, Yoshiharu estaba involuntariamente 
convencido de eso. 


—El único caballero que no se postraría ante mis encantos sería Kansuke Yamamoto que entregó 
su vida por estar con las chiquillas. En mi caso, no sería de extrañar que fueras arrebatado de 
Nobuna-san. Por el contrario, sería natural. Todos en Japón están convencidos. Exacto. Ahora 
es mi turno. 


—S1, claro El mundo es de Nobuna-san, ¡sin embargo el amor es mío! Con nosotras dos, ¡ambas 
ambiciones se pueden lograr! 


—Incluso así, ¿por qué Yoshimoto-chan se puso seria con respecto a mí? Espera. Calmate. Tus 
pechos se están prensando, tranquilizate. 


—Los estoy presionando. 


—Esssspera, ¿¡poooooorqué!? 


Yoshiharu se dio cuenta que todo su cuerpo se estaba poniendo caliente mientras estaba con 
Yoshimoto. 


Yoshiharu es un amante de los senos, sin embargo, no es un infiel. Por el contrario, él tenía la 
personalidad de una persona totalmente enamorada. No albergaba la intención de ser infiel con 
Yoshimoto, pero parecía qué de alguna manera u otra su cuerpo tenía una perspectiva diferente, 
y su cuerpo se sintió atraído por Yoshimoto y se puso rojo. 


—Tú salvaste mi vida en Okehazama. Aunque hubo diversas razones, te he reconocido como el 
mejor hombre del mundo. Ya le he confiado el mundo a Nobuna-san, cumpliré mi amor 
contigo. Como resultado de hacerme pasar como una rehén de Nobuna-san, mi posición ha 
caído para ser una buena pareja con Sagara Yoshiharu, no me esperé que esta apariencia 
demostraría ser afortunada. ¡Ohohohoho! Algunas veces tienes que perder para ganar. 


—¡No es un ohohohohoho! ¡Hay muchos más caballeros que son atractivos con una posición 
social mucho más elevada! ¿Por qué yo? 


—Es porque salvaste mi vida. ¿No es natural? 
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—¡Esto y aquello son diferentes! ¡No ayude a Yoshimoto-chan porque quisiera una recompensa! 
Incluso si se trata de la Era Sengoku, no quiere ver a ninguna chica con su cuello cercenado a 
como de lugar, ¡no más que eso! 


—Esa es la lógica del hombre que vino del futuro. Sin embargo, ese tipo de profundos 
sentimientos de amabilidad son irresistiblemente atractivos para las Princesas Guerreras de la 
Era Sengoku. Incluso ni me imagine en convertirme en tu esposa como una recompensa en ese 
momento. Sin embargo, antes de que lo supiera, gradualmente quede fascinada por tu 
amabilidad. 


—Hieee-. ¡Mi corazón ya le pertenece a Nobuna! Por favor, si somos vistos de esta forma por 
Nobuna, ¡ambos seremos asesinados! 


—Para ti que te mantienes rescatando las vidas de las doncellas una detrás de otra sin pensarlo, 
est es tu retribución. Esto es una buena medicina. Se dice que la Princesa Guerrera del clan 
Mori, Kobayakawa Takakage, esta loca por ti también, ¿verdad? Ella fue atraída por tu 
amabilidad y finalmente fue desechada sin que te otorgara hijos, que lamentable. Yo soy igual. 


Cuando escuchó el nombre de Kobayakawa-san, el pecho de Yoshiharu dolía. 


Por un período de tiempo, Yoshiharu sufrió una terrible herida en el campo de batalla, 
perdiendo sus recuerdos, y sirvió al clan Mori. 


En ese momento, Yoshiharu se había olvidado completamente de Nobuna, para compensar a 
Kobayakawa por su amabilidad al salvar su vida, él puso todos sus esfuerzos al decir 
"¡Protegeré a Kobayakawa-san!", Kobayakawa Takakage era una flor tardía, y la experiencia de 
Yoshiharu con el amor se reinició a cero. 


Mientras ambos se profesaban un intenso amor entre ellos, ambos dudaban, Yoshiharu recuperó 
sus memorias súbitamente, e inesperadamente dio vuelta como si se tratara de una broma del 
destino, ocurriendo con él regresando al clan Oda. 


Incluso ahora cuando recuerda el perfil solitario de Kobayakawa-san, Yoshiharu soltó un "ugh" 
y sostuvo su pecho. 


—Cuando te hiciste íntimo de Kobayakawa Takakage, hubo circunstancias extraordinarias 
puesto que habías perdido tus recuerdos, sin embargo, yo soy incluso más miserable. 
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—¿Entonces a partir de ahora debería dejar morir a una chica a su suerte? ¡No puedo hacer tal 
cosa! No importan las consecuencias, lo que sea que suceda después, ¡no puedo hacer eso! 
Cuando perdoné la vida de Yoshimoto-chan, ¿cómo se desviaría la historia al ser ella salvada?, 
no pensaba en esa clase de cosas... 


—Heehee. Eres tan tonto que se podría decir que esto te descalifica como un general de la Era 
Sengoku, Sagara Yoshiharu. Eres demasiado amable. Bueno, en marcha hacia el Castillo 
Azuchi. ¿O podemos tener un niño antes de la boda? Yo también estudié el método para hacer 
niños al leer un libro Namban. 


—¿un libro Namban? 


—Si. Una cosa llamada un libro ilustrado que ha cruzado desde Europa y se ha vendido en Sakai 
y Kyoto. También tienen un libro sobre hacer niños... p-por ejemplo, puedes usar tu pecho para 
complacer a los hombres... aunque eso no es algo que haya escuchado tanto en Japón... 


—¡No digas esas cosas tan desvergonzadas mientras presionas tus pechos! 


En cualquier caso, Yoshiharu aun no se ha "conectado" con Nobuna. 


Encima de eso, debido a que estuvo entrenando como un pirata con la Flota Murakami por un 
tiempo, su cuerpo se había hecho más grande y tanto su fuerza física como el aguante se había 
incrementado más que antes, por no mencionar que él actualmente tenía un exceso de hormonas 
masculinas. No obstante, si tenía una aventura será asesinado por Nobuna por lo que nada puede 
hacerse. Además, mientras que Yoshiharu había ganado previamente un grado de inmunidad 
ante los enormes pechos a través de Shibata Katsuie y Yamanaka Shikanosuke, cuando perdió 
sus recuerdos en el clan Mori su inmunidad hacia dichos tesoros se había reiniciado. En otras 
palabras, Yoshiharu es un excelente chico saludable de la Era Sengoku... y estaba en sus límites. 


—Ohohoho. Así que ya tocaste el pecho de Nobuna-san, que lindo. 


—Ah, ah, el tamaño, mm, es diferente... me... gusta la diferencia entre una manzana y una 
sandía. El peso y la presencia que fueron transmitidos son totalmente diferentes. La manzana 
caerá debido al efecto de la gravedad, sin embargo, la sandía, ¡la sandía es el universo por si 
misma! ¡El universo! Esto es muy diferente Maldita sea, si Nobuna escucha esas palabras en 
verdad voy a perder mi vida, —Vaya, vaya Mientras que parezco esbelta con ropa es natural. En 
primer lugar, no puedes entender el tamaño de mi busto con este junihitoe (un kimono de 12 
capas de tela) Ohohoho. 


—¿E-En verdad son tan grandes? 
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—Si. Probablemente rivalizan con las de Shibata Katsuie-san. Aunque naturalmente, soy la 
mejor en densidad y forma. Para ponerlo en las palabras de la mismísima Shingen, mis pechos 
son tan estables y majestuosos como una montaña. 


[Nota del Traductor: En esta frase, Yoshimoto esta haciendo uso de las famosas palabras de 
Shingen. El Furinkazan de Shingen, introducido en el volumen 4 capítulo 5, el tema está aquí. 
La cuarta palabra, Zan, es el kanji de la montaña, que en el volumen 4 capítulo 5 significa tan 
estable como una montaña y de hecho se escribe con los kanjis FALL, Yoshimoto reemplazó 
el tercer kanji con FL, que significa pechos. ] 


Con un rostro presumido, Yoshimoto estaba orgullosa de sus pechos. 
—...Bueno, si los tocó... no seré golpeado por un castigo divino, ¿verdad? 
—Este pecho solo te pertenece a ti. 


—No, ¡alto! Exacto. Cuando acaricié el pecho de Katsuie, fui visto y golpeado por Nobuna como 
en las comedias románticas. Nobuna y Juubei-chan, ellas tienen un extremadamente preciso 
sentido del olfato, ¡ellas pueden oler lo que hago con las chicas! Además, ¡si tocó esos pechos 
de melón mi razón definitivamente colapsará! 


—Vamos colapsa. No le he permitido a ningún otro hombre tocarlos aún. Estos te pertenecen 
solo a ti. 


Aunque su personalidad siempre había sido despistada, el poder destructivo de la voz susurrante 
de Yoshimoto es descomunal. 


Ya es fútil... ya que la sangre en su cabeza hervía y empezaba a desbordarse, Yoshiharu gimió. 


—E-En este punto, bajaré a todos los santos repetidas veces. Calma Sagara Yoshiharu. 
¡Namuamidabutsu, Namuamidabutsu! ¡Namumyohorengekyo! [Sutra del Corazón] cuando 
Bodhisattva Avalokitesvara practicó la profunda Prajnaparamita, él vio que las cinco skandhas 
estaban vacías; en consecuencia, el venció todas las enfermedades y sufrimientos. [Oración al 
Señor] Padre nuestro que estás en los cielos, santificado sea tu nombre. Venga nosotros tu reino, 
que se haga tu voluntad, sobre la tierra así como en el cielo... cielo... ¡pechos! PECHOS, 
¡QUIERO VER PEEEEEECHOSSSSSS! 


[Nota del Traductor Inglés: Básicamente, Yoshiharu esta llamando a Buda y Cristo para que 
lo salven... no tiene cura....] 
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¡No sirve! 


Incluso si puedo soportar la necesidad de ser infiel, ¡solo los pechos enormes son imposibles! 
Independientemente de mi corazón, ¡mi cuerpo actúa por su cuenta! 


¡Kobayakawa-san! ¡Juubei-chan! ¡Nobunaaaaaaa! ¡Qué alguien me detenga! ¿Por qué todavía 


soy un adolescente saludable? ¡Estoy en problemas! ¡En la ruina! 


Yoshiharu estaba acalorado e involuntariamente recitó un pasaje bíblico, y se auto-destruyó. 
Aquí esta un chico de bachillerato. 


Yoshiharu gritó “uwaaaaa” y estaba a punto de saltar de frente hacía el generoso pecho de 
Yoshimoto. 


—A propósito, he suministrado una carreta para ir al Castillo Azuchi. ¡Quiero ir inmediatamente 
a ver la torre del castillo! ¡Se dice que esa torre del castillo Azuchi es muy alta! ¡Quiero 
escalarla! 


La espontanea Yoshimoto se levantó sin dudar y evitó la embestida de Yoshiharu. 


Ella ya se había olvidado que había provocado a Yoshiharu con su gran pecho y sus susurros 
mortales. 


—¡Fuguuu! ¡Mi nariz! ¡mi nariz! 
—O0h, ¿qué hiciste Sagara Yoshiharu? 
—...No. Fue solo un buen merecido castigo divino. Lo siento. 


Si, Yoshimoto-chan es esa clase de persona, Yoshiharu se limpió su rostro que estaba manchado 
por su hemorragia nasal. Robé el corazón de la chica cuando le salvé la vida, si en repetidas 
ocasiones hago esto en todos lados se convertirá en un problema, él suspiró por la causa y el 
efecto de sus acciones, no había sido consciente hasta que Yoshimoto se lo hizo ver. 


Si rescató a Shikanosuke, o Hanbei y Kanbei que son del mismo clan Oda, no se convertirá en 
un asunto problemático. Hay una relación de compañerismo igual a ser familia entre Hanbei y 
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yo. Sin embargo, el amor con Kobayakawa-san del clan Mori, esa relación se convierte en una 
situación problemática entre el clan Oda y Mori, sería el origen de los conflictos que no pueden 
ser fácilmente solventados. 


—El sitio de la falsa shogun Ashikaga, Uesugi, Takeda y los Mori esta casi completo, ¿cierto? Si 
Nobuna-san desvela el Castillo Azuchi en ese momento, ella será la que mande. 


—...Qué diablos En intercambio por hacer que el Templo Honbyo perdiera antes de lo que dice 
la historia, Uesugi Kenshin que nunca decidió aliarse históricamente con Takeda ha formado 
una red de encierro... hasta ahora, hay una tendencia en la historia para balancear algo cuando 
me he apresurado a cambiarla, sin embargo, ¡esta vez no hay forma de unirnos para 
balancearlos! ¿Qué debería hacer? 


—Ahora, por ahora. Podemos lograrlo si se lo confiamos a Nobuna-san que me derrotó. No 
necesitamos preocuparnos en absoluto, ohohohoho, Yoshimoto se rio. Quizás Yoshimoto puede 
ser la persona más grande en la Era Sengoku, pensó Yoshiharu. 


RK ——_——— 


Echigo, Castillo Kasugayama. 


El castillo de Uesugi Kenshin. 


"El Dragón de Echigo", Uesugi Kenshin, hasta aquí, casi todas sus batallas se habían 
desarrollado en Kanto. 


Con la digna rival "El Tigre de Kai", Takeda Shingen, ella había librado cinco batallas en la isla 
Kawanaka de Shinanogawa. En la "Cuarta batalla del Kawanakajima", Kenshin y Shingen 
intentaron luchar hasta el final. La mayoría de los oficiales de ambos ejércitos terminaron 
heridos, y se dice que un gran porcentaje murió en batalla, fue una guerra sin cuartel, algo rara 
vez visto en la Era Sengoku. 


Además, para controlar Kanto y revivir el clan Uesugi, ella había despachado continuamente 
tropas a Kanto y se hizo enemiga de Houjou Ujiyasu que tenía la ambición de subyugar Kanto. 


El nombre original de Uesugi Kenshin es "Nagao Kagetora". 
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El Shugo de Echigo (gobernador de provincia), la familia Nagao, era el apoyo principal del clan 
Uesugi. 


En un punto, el gobierno Uesugi que estaba con el control de Kanto fue expulsado por los 
Houjou y huyeron hacia Echigo. —Te transfiero todo el clan Uesugi a ti. —Quiero que ataques a 
los Houjou de Kanto y revivas el clan Uesugi, a ella se le solicitó y se le entregó la sucesión del 
clan Uesugi, convertirse personalmente en la administradora de Kanto, cambió su nombre a 
Uesugi Kenshin, y en repetidas ocasiones envió tropas a Kanto. 


Debido a que Uesugi Kenshin siempre lucha por el bien de la justicia, su territorio no 
incrementó. 


Cuando Takeda Shingen invade Shinano, o después de causar un golpe demoledor a Houjou 
Ujiyasu que intentaba robar el área de Kanto, Kenshin regresaría a Echigo y al Castillo 
Kasugayama como el viento. 


Ella era una comandante militar excéntrica que carecía de las ansías de territorio. 


En cuanto a sus vasallos, no importaba cuánto lucharan su territorio no incrementó, y fueron 
continuamente arrastrados en esta guerra santa, por así decirlo, año tras año. 


Sin la fuerza del talento en el campo de batalla llamada la personificación de la diosa de la 
guerra Bishamonten, Kenshin ya habría caído... No obstante, esta era la realidad. La invencible 
e invicta Uesugi Kenshin del Castillo Kasugayama nunca había sido invadida, sin embargo, 
debido a que era solicitada por varias generales, ella continuamente tuvo que luchar con sus dos 
grandes rivales, Takeda Shingen y Houjou Ujiyasu. Hasta aquí, ella no fue capaz de tener una 
victoria decisiva en la derrota de Kanto o Kawanakajima. 


Tanto Shingen y Ujiyasu son comandantes famosas que representan a la Era Sengoku, sin 
embargo, Kenshin la genia de las batallas estaba mucho más allá, al punto de la divinidad. 


Incluso el gran estratega llamado Kansuke Yamamoto que apoyaba al ejército Takeda, después 
de una meticulosa preparación, fue derrotado ante la anormal intuición de batalla de Kenshin 
tenía. 


Shingen y Ujiyasu no podían defenderse contra los supremos ataques feroces de Kenshin de 
manera individual, y se dice que no tuvieron otra opción sino convertirse en aliadas mientras 
mantenían su mutuo desacuerdo entre ellas. 
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Sin embargo, Kenshin, tenía un hábito fatal que no coincidía con el de un general de la Era 
Sengoku... ella nunca castigaría a una persona que se hubiera rendido y los perdonaría 
incondicionalmente. Ella no tomaría los territorios de un general que se rindiera. No importaba 
cuántas veces la traicionaran, si se rendían ellos serían perdonados las veces que fueran 
necesarias. 


Debido a que Kenshin no es una persona, sino una diosa... debido a que ella es Bishamonten. 


Luchar por la justicia, para reformar a un villano a través de la piedad a una persona virtuosa, 
ese es el propósito de las guerras de Kenshin. 


Por lo tanto, Shingen y Ujiyasu idearon un plan para perturbar la paz entre los vasallos de 
Uesugi, y se podría decir que obstruyeron los avances de Kenshin. 


Kenshin despacharía tropas adonde fuera para demostrar justicia si se le pedía. 


En la solicitud de Asai Asakura, ella había preparado tropas para marchar a la capital con el fin 
de luchar hasta el final con Oda Nobuna que reina sobre todo el país, sin embargo, Takeda 
Shingen interfirió y la obstaculizó. Además, al mismo tiempo que Kenshin no tenía un 
resentimiento personal en contra de Oda Nobuna, y carecía de la ambición de avanzar a la 
capital y convertirse en la gobernante de todo el país. 


Sin embargo, cuando Kenshin presenció el milagro de la Amano-Iwato, ella súbitamente se 
decidió, —Mi enemiga final de toda la vida es Oda Nobuna, hizo la paz con sus amargas rivales, 
Takeda Shingen y Houjou Ujiyasu, y la cadena de eventos formó la "Alianza Tripartía Aigoshi" 
que se convirtió en la piedra angular del segundo encierro de Oda Nobuna. Nada menos que un 
milagro en el período de los Estados en Guerra. 


O 


Kenshin quién visitó la capital en solitario y le declaró la guerra a Oda Nobuna en Kyoto, ahora 
estaba acuartelada en el Bishamondo dentro del Castillo Kasugayama, y estaba tocando el biwa. 


Kenshin pasa la mayor parte de su tiempo cuando no esta en batallas en el Bishamondo. 


Esto es debido a que Kenshin que nació con un cuerpo sin ninguna pigmentación, es débil a la 
luz del día. 
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Sin embargo, eso no es todo. 


Cuando el momento de despachar tropas se acerca, Kenshin permanece en el Bishamondo y 
espera por la voz del Bishamonten. 


En el clan Uesugi, no hay consejos de guerra para reunir a todas las tropas vasallas. 


Todas las batallas son decididas por Kenshin después de escuchar la voz del Bishamonten. 


Solo la Princesa Guerrera escogida como la nueva estratega, Naoe Kanetsugu, era permitida a 
permanecer en frente de la puerta del Bishamondo y proteger a Kenshin. 


—Kenshin-sama, hemos hecho la paz con Takeda Shingen que obstaculizaba nuestro avance a la 
capital, dejaré que las tropas de avanzada partan a la capital con Shingen. El tiempo se acerca. 
En esa ocasión, Kenshin-sama aceptará el gran mando de las fuerzas de avanzada hacia la 
capital. 


El gran número de disturbios que se levantaron en el camino hacia la capital en la zona de 
Hokuriku entre Omi y Echigo fueron debilitados después que los partidarios del Templo 
Honbyo que componían la fuerza principal se desarmaron y regresaron a ser campesinos 
siguiendo el acuerdo de paz entre el Templo Honbyo de Osaka y el clan Oda. 


Tanto el padre y el abuelo de Kenshin perdieron sus vidas luchando contra los alborotadores de 
la zona de Hokuriku. 


Esta es la razón por la que Kenshin estaba destinada a no ser compatible con los alborotadores. 
Habiendo dicho esto, no era posible para ella ejecutar un acto tan cruel como exterminar a los 
seguidores que habían encontrado la salvación al mantener viviendo en estos tiempos tan 
desesperanzadores y turbulentos. 


La fe que la gentil Kenshin lleva como "justicia" y "piedad", "la amabilidad puede acabar con 
un enemigo", acuñando dichos ideales se convirtieron en sus grilletes en este período de los 
Estados en Guerra. 


La realista Takeda Shingen incitó a los grupos de revoltosos en Hokuriku muchas veces e 
interfirió con la guerra santa de Kenshin, sin embargo, Kenshin todavía no podía destruir los 
alzamientos. 
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No obstante, ahora, la mayoría de los seguidores se habían ido y los alzamientos perdieron 
poder, algunos de los seguidores de la facción de la resistencia quedaban, sin embargo, solo las 
familias locales que estaban arraigadas a esa tierra continuaron su resistencia contra el mandato 
del clan Uesugi. 


La familia Jinbo de Ecchu que perdió la mitad de su poder militar de los alborotadores de 
Hokuriku. 


Los Hatakeyamas de Noto que tenían grupos vasallos en la facción de Kenshin y Oda. 


La Kaga de Echizen que se alió con la primera general del clan Oda, Shibata Katsuie, para 
defenderse contra el avance de Kenshin hacia la capital. 


Si derrotó a aquellos tres grupos de una vez, puedo tener una batalla decisiva con Oda Nobuna. 


—Nuestro gran deseo de la resurrección del distrito Kanto de Uesugi Kanrei fue virtualmente 
alcanzado por la Alianza Tripartía Aigoshi. El problema de la posesión de Kawanakajima 
también fue resuelto. Ahora es el momento para Kenshin-sama, los territorios de los otros 
paíes... debe conferir la gran decisión de robar Ecchu, Noto y Kaga por la fuerza. 


Mientras Uesugi es siempre victoriosa, ella no tomó los territorios de los otros países. 


Ella no era como una daimyo del período Sengoku en este sentido. 


Para impartir justicia al mundo lleno de guerras, destruir la inmoralidad y derrumbar los 
motivos maliciosos de todo el mundo para que puedan renacer como buenas personas, la guerra 
no tiene que tener avaricia o beneficios de por medio. 


Solo esta vez, Kenshin debe ir a través de los demás países en sucesión para llegar a la capital. 


Como antes, le permití a las familias poderosas de las personas originarias de esos lugares jurar 
su lealtad y reconocí sus propiedades con los métodos de Bishamonten. 


Mientras Kenshin esta avanzando a la capital a través del área de Hokuriky, lentamente con un 
corazón lleno de justicia y piedad, su eterna rival, Takeda Shingen, llegará a Omi con una fuerza 
impetuosa. 
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Takeda Shingen no vacilará Sin piedad. 


Cuando ella decide no moverse será imperturbable como una montaña y no se moverá ni una 
pulgada, y se apresurará hacia el país enemigo con la velocidad del rayo cuando ve una buena 
oportunidad. 


Invadiendo como el fuego, eso todo lo que significa. 


—Kenshin-sama, nuestra antigua forma de vida ha cambiado completamente. Será beneficioso 
para Takeda Shingen si llegamos tarde. ¿Será Kenshin-sama que continuó su solitaria guerra 
para impartir justicia en estos tiempos caóticos?, ¿o será Takeda Shingen que no disimula sus 
ambiciones y deseos? Quién será la que se convertirá en la ganadora, esto será determinado en 
esta guerra de avance hacia la capital. 


Naoe Kanetsugu gimió. 


El milagro "Alianza Tripartía Aikoshi" 


La triple alianza en que estaban Kai, Sagami y Echigo. 


Takeda Shingen de Kal. 


Houjou Ujiyasu de Sagami. 


Uesugi Kenshin de Echigo. 


El proceso en que aquellos tres clanes vinieron con una alianza y formaron el "encierro Oda", 
Kanetsugu miró en retrospectiva... cuando Uesugi Kenshin convocó una cumbre a tres bandos 
en Kamakura con Takeda Shingen y Houjou Ujiyasu, Kanetsugu estaba pendiente a lo que 
Kenshin preparó ante cualquier situación inesperada. 


E 


Yendo un poco atrás en el tiempo. 
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La "Alianza Tripartía Kou Aikoshi” entre Uesugi Kenshin y Takeda Shingen era un milagro en 
la historia mediado por Houjou Ujiyasu, "La reunión de alianza en el Santuario Tsurugaoka 
Hachiman". 


En este momento histórico, la presencia de Naoe Kanetsugu como asistente de Kenshin fue 
permitida. El Santuario Tsurugaoka Hachiman en Kamakura, la provincia Sagami es la tierra 
santa del Bando Samurál. 


La oficina administrativa del primer gobierno samurái de Japón, el Shogunato Kamakura, estaba 
en esta tierra. 


En el tiempo cuando Uesugi Kenshin todavía era llamada Nagao Kagetora, después de tomar el 
nombre familiar de su caído clan Kanto kanrei que fue expulsado por los esquemas de Houjou 
Ujiyasu para conquistar Kanto, ella invadió Kanto y encerró a Houjou Ujiyasu en el Castillo 
Odawara. El lugar donde la ceremonia para asumir la oficina del kanrei de Kanto se ejercía, era 
este santuario Tsurigaoka Hachiman. 


Naoe Kanetsugu personalmente presenció la escena imposible de las tres Princesas Guerreras 
que continuaron la competencia por la hegemonía de Kanto de los Estados en Guerra, se 
reunieron en este salón, y no podía detener su cuerpo del estremecimiento. 


—La hermana menor del anterior shogun, Ashikaga Yoshiaki, es la legítima shogun. Debo traer 
la justicia divina a ustedes dos que han perturbado el orden en Kanto. Sin embargo, con la orden 
de Ashikaga Yoshiaki-sama, debo avanzar a la capital. Además, que esa mujer codiciosa de Oda 
Nobuna es imperdonable. Para abrir la Amano-Iwato, tomar el mundo, y aferrarse a un amor 
con una gran diferencia en la posición social, no hay final para las ambiciones de esa mujer. Ella 
es más avara que tú, Takeda Shingen. 


La Bishamonten de Echigo, Uesugi Kenshin. 


Kanetsugu venera la fantástica apariencia con ojos rojos como de conejo y piel tan blanca como 
la nieve. 


No desea territorio. Por lo tanto, Kenshin no es una general de los Estados en Guerra. Ella lucha 
por restaurar la justicia y el orden. Cuando es solicitada por una persona débil, ella llevará a 
cabo una guerra santa sin pedir una recompensa. 


Y, la Kenshin que Kanetsugu observó por tanto tiempo, era una persona muy solitaria. 
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Kenshin había perdido a su padre y hermano mayor temprano en su vida. En cuanto a los 
vasallos que tomaron el lugar de su padre y hermano y apoyaron a Kenshin, pasaron a mejor 
vida, uno tras otro. Ella prometió una "vida de abstinencia sexual" para vivir como una 
encarnación de Bishamonten. 


Ella mantuvo alejados a los hombres, prohibiéndose enamorarse, y en cuanto sus vasallos 
morían uno tras otro, la soledad de Kenshin incrementó. 


—Hmph. Pensé que nunca nos necesitaríamos reunir otra vez, sin embargo, eres la misma de 
siempre Uesugi Kenshin. ¿Es el deseo de una persona tan odioso? Mientras nosotras tres 
estábamos luchando de este modo en el este, Oda Nobuna ha tomado ventaja de esto y tomó la 
delantera. La capacidad para hacer que el Templo Honbyo abriera sus compuertas, la vencedora 
que tomó el control del mundo es Oda Nobuna. Si ambas queremos avanzar a la capital, esta es 
nuestra última oportunidad. 


El Tigre de Kai, Takeda Shingen. 


En contraste con la general justiciera, Kenshin, ella se ganó el poder como una general de la era 
Sengoku al invadir los otros países sin reservas y expandió su territorio, la Princesa Guerrera 
que logró esto se dice que era la candidata número 1 para ser la siguiente gobernante de todo el 
país. 


La famosa comandante que liberó una feroz batalla cinco veces contra Kenshin en 
Kawanakajima. 


Las dos grandes rivales que no ceden ni un paso, las artes militares de Kenshin y la sabiduría de 
Shingen hizo que librarán esfuerzos desesperados en las batallas sin llegar finalmente a una 
conclusión, cuando Oda Nobuna de repente ascendió en esta etapa y tomó el mundo. 


Por lo tanto, Shingen también llego a una decisión imposible. 


Entonces, al mismo tiempo que Uesugi Kenshin vio el cabello rojo de Takeda Shingen mientras 
entraba a la habitación, sus blancas mejillas se sonrojaron levemente. 


Era un cambio extremadamente pequeño que un forastero no sería capaz de notar, sin embargo, 
Naoe Kanetsugu que siempre observa a Kenshin, la usualmente tranquila Kenshin-sama se ve de 
algún modo diferente. 
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Ella es tranquila, melancólica y sus sentimientos no salen a la vista, Kenshin siempre debería 
llevar consigo la "encarnación de Bishamonten”. Solo enfrente de Takeda Shingen sus 
sentimientos eran confundidos como los de una niña pequeña. 


Por otro lado, Takeda Shingen, aunque estaba sentada a una distancia donde ella podía extender 
su mano y tocar a su enemiga mortal Uesugi Kenshin, estaba tranquila y autocontrolada. 


Naoe Kanetsugu vio la forma de la comandante perfecta de Takeda Shingen aquí. 


Después un largo silencio continuó entre ambas, la primera persona en hablar con la otra parte 
fue inesperadamente Uesugi Kenshin. 


—Takeda Shingen. ¿Me atacaste y previamente bloqueaste mi avance a la capital y abandonaste 
a Asai Asakura que fue atacado por las huestes Oda en un movimiento? 


—Si, puede que sea así. 


—Asal Asakura debería haber sido un amigo que formó una alianza contigo para luchar juntos 
contra Oda. Aunque descartar alianzas es tu especialidad, eres tan egoísta hasta el mismísimo 
final. 


—Es diferente Kenshin. Debido a que no me mataste en Kawanakajima, terminé de esta forma. 
Si estás molesta, deberías enojarte contigo misma. ¿O deberíamos estar felices que estamos 
vivas y pudimos encontrarnos otra vez? Algo imposible ha ocurrido por esto. 


¡Kenshin en silencio sostenía una vara de bambú en su mano! Y al arrojó contra el suelo. 


—Entonces comencemos la batalla final ahora. La sexta batalla de Kawanakajima. 


—Bueno. Es lo mismo que antes, tú solo puedes hablar con una persona por medio de la batalla, 
Uesugi Kenshin. 


—No deberías hablar. Soy Bishamonten. Lucho por la justicia y aplasto la inmoralidad, y 
reformo a los villanos a personas virtuosas. Solo he vivido por esta razón. La mujer codiciosa 
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eres tu. La mujer que desterró a su padre y robó todo el país de Kai. Siempre tratas de ensuciar 
mi virtud con deseos. 


—...Kenshin. ¿Te estás quejando ahora? El momento cuando tú y yo vimos la apertura de la 
Amano-Iwato, fijaste a Oda Nobuna que se colocó en el puesto de la más fuerte en el país como 
tu enemiga final, deberías haber decidido luchar contra Oda Nobuna. 


—Al momento cuando vi tu rostro, mis pensamientos cambiaron. Shingen. ¿Por qué causaste 
tantos sacrificios con Kawanakajima y no me haces un comentario de reproche? Soy la enemiga 
que derrotó a tu hermana menor. 


—Es cierto. Desde el inicio estábamos destinadas a ser incompatibles Mantener los cielos juntos 
en este momento, es un cuento imposible. ¿Luchamos y perecemos juntas? En Kawanakajima. 


—Si lo deseas. 


—...Hmph. Es solo una broma. ¿Por qué tengo que cometer un suicidio doble contigo? Todos 
los que tuvieron una muerte noble en Kawanakajima, tuvieron una muerte por nada. 


—Es diferente. Shingen, si no hubieras invadido Shinano, nada habría pasado. Las dos no 
necesitaríamos luchar en el campo de batalla. Todo es el resultado de tu deseo y ambición. 


Shingen bajó la mirada ante Kenshin mientras estrechaba sus ojos... Shingen es una Princesa 
Guerrera que es alta para una mujer mientras que Kenshin es pequeña, cuando se enfrentaban 
cara a cara con Shingen de esta forma, se veían completamente como un adulto y un niño. 


—Kenshin. Soy diferente a ti yo solo soy una humana ordinaria. No soy Bishamonten ni 
tampoco Acala (uno de los Reyes Sabios del Budismo). Aquellos que gobiernan en estos 
caóticos tiempos son humanos. No Dios o Buda. Tal cosa ya no salvará a una persona, ellos ya 
perdieron sus poderes para salvar a las masas hace tiempo. Tú actúas como Bishamonten, 
continúas luchando sin buscar compensación para demostrar justicia, y cuando luchas ganas. 
Sigues ganando. Todavía no conoces la derrota. No obstante, ¿qué pudiste obtener a través de 
eso? En el largo plazo la zona de Kanto se convirtió en propiedad de Houjou Ujiyasu y Shinano 
es mía. ¿Qué rayos conseguiste? Dejaste de ser una existencia humana, ¿y te volviste más 
solitaria que nadie más? 


—Takeda Shingen. ¿Deniegas todo de mí? 


1P TRADUCCIONES Página 22 de 269 





Oda Nobuna no Yabou Vol. 12 


—No es eso. Tu deniegas todo de mí. ¿Qué sabes de la relación entre mi padre y yo? ¿Hasta qué 
grado la entiendes? ¿Piensas qué alegremente expulse a mi propio padre de Kai? 


—Eres una niña que carece de piedad. Takeda Shingen. Después de todo eres un mal 
imperdonable. Te odio. Eres exasperante. 


—No se llevan bien. Es cierto, Uesugi Kenshin. La chiquilla de Echigo que se llama a si misma 
Bishamonten. Una genia de la guerra, la Princesa Guerrera más fuerte llamada Diosa de la 
Guerra. No obstante, ser la más fuerte no es suficiente para el mundo de la Era Sengoku. 
Romperé la puerta del Bishamondo, con desesperación quiero arrastrarte hacia abajo desde los 
cielos. 


—No puedes hacerlo. ¿Ha habido alguna vez que un solo jinete haya arremetido contra mis 
cuarteles dónde reposo? 


—No digas eso, Kenshin. No tengo una posesión divina como tú. La mandataria del clan 
Takeda, un gran número de familias y seguidores, generales de armas, soy la responsable de los 
ciudadanos de mi territorio. ¿¡Es tal egoísmo permitido!? 


En respuesta a la compostura de Bishamonten explotando como Kenshin ventilando su ira, 
incluso Shingen gradualmente estaba expresando sentimientos que debería haberse ocultado en 
un lugar para la diplomacia. Kanetsugu estaba confundida. El tigre de Kai y el dragón de 
Echigo. La distancia entre ellas era tan cercana que podían sentir el aliento de la otra en sus 
rostros. ¡Un feroz duelo a muerte estaba a punto de comenzar! ¡La continuación de la batalla de 
Kawanakajima empieza en este lugar! 


—¡Esperen! ¡Ustedes dos! ¡Este no es el lugar para declarar la guerra! ¡Debemos unir en una 
alianza a nuestros tres países y juntarnos para destruir a Oda Nobuna! ¡Tranquilas! 


Con un hermoso largo cabello negro y una impresionante mirada fría, la dalmyo de Sagami, 
Houjou Ujiyasu, mientras detenía la explosiva situación entre Shingen y Kenshin, regresó la 
conversación al tema principal. 


—¡Ambas dejen de estar así! ¡Hay una solución para lo del problema de Kawanakajima! 


Houjou Ujiyasu llevaba encima una carta de Ashikaga Yoshiaki, y la siempre leal a la autoridad 
Kenshin fue la primera en caer en silencio. 


1P TRADUCCIONES Página 23 de 269 





Oda Nobuna no Yabou Vol. 12 


En cuanto a Shingen, cuando Kenshin se tranquilizó, no hubo más provocaciones. 


—En cuanto a mi hasta ahora, envié un ninja cuidadosamente seleccionado de los Fuma, y 
sembró la semilla de la discordia entre los vasallos del clan Oda. Es el estilo Houjou para 
obtener la victoria sin luchar. Sin embargo, la rendición del Templo Honbyo fue tres años más 
temprano de lo que esperaba. En este caso es demasiado pronto para que las semillas de la 
discordia emerjan y Oda Nobuna tomará el país. Ustedes dos, Uesugi Kenshin y Takeda 
Shingen, ambas son obstinadas y no actuarán con preocupación. Es debido a esto que una 
tercera parte se ha beneficiado mientras ustedes luchan. 


La conquistadora de Kanto, Houjou Ujiyasu, es raramente llamada el "Rey de Sagami" y es 
usualmente llamada la "Señora del Castillo Odawara", la razón de esto es que ella se confina a si 
misma en el castillo más grande del mundo, el castillo Odawara. 


Cuando ella recibió un ataque violento por parte de Uesugi Kenshin, o cuando estaba en una 
confrontación con Takeda Shingen por el dominio de Suraga después que Imagawa Yoshimoto 
lo abandonara, Ujiyasu evadió una batalla decisiva, ella era astuta y escapó de la crisis al 
esconderse en el castillo Odawara y evitar al oponente. 


Uesugi Kenshin y Takeda Shingen. Mientras era atacada por las más fuertes rivales en la Era 
Sengoku, ella sobrevivió y se expandió. En realidad, se puede decir que la resistencia y el poder 
político de Houjou Ujiyasu que continuamente cambió las vastas secciones de la zona de Kanto 
a territorio Houjou puede ser llamado una anormalidad. 


—Hasta ahora, las tres hemos estado luchando continuamente por las provincias de Kanto. La 
que tomó la oportunidad de avanzar a la capital como una gata ladrona y continuó subyugando 
la capital, es esa detestable Oda Nobuna. Nosotras tres estamos en medio de la Conquistadora 
de Oshuu, Date Masamune, y la gobernante de todo el país, Oda Nobuna en el este, y el oeste 
debería formar la alianza Kou Aikoshi en este momento. Detendré sola a Date Masamune. Las 
defensas del Castillo Odawara se convertirán en una fortaleza incluso más inexpugnable. 
Incluso si el ejército de Oshuu nos ataca otra vez, podemos contenerlos por un año. Mientras 
tanto, ustedes pueden avanzar a la capital y aplastar al ejército Oda. 


Ujiyasu empujó fuerte para persuadir a Shingen y Kenshin con "Vamos a olvidar todo lo que ha 
pasado hasta aquí". 


Después que Imagawa Yoshimoto fuera derrotada por Oda Nobuna en Okehazama y se rindiera, 
Houjou y Takeda estaban temporal en desacuerdo por el ex-territorio de Imagawa, sin embargo, 
ahora una poderosa alianza se formó. 
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—Shingen. Tú perdiste a tu querida hermana menor, Nobushige en Kawanakajima. Entiendo el 
sentimiento de querer resolver las cosas con Kenshin. ¡Sin embargo hazlo después de enviar a la 
ruina a Oda Nobuna! 


Fue Kenshin la que reaccionó furiosa ante las palabras de Houjou Ujiyasu. 


—... Yo me lamento por Nobushige que pasó al otro mundo cada día en Bishamondo. Entré en 
una guerra estúpida para tomar el cuello de Takeda Shingen... 


Kenshin no dijo ninguna mentira. 


Naoe Kanetsugu también sabía que Kenshin todavía se lamentaba por los innumerables 
queridos amigos y enemigos que cayeron en Kawanakajima. 


La cuarta batalla de Kawanakajima fue una batalla feroz sin precedentes en la historia japonesa. 


Al repetir las batallas en Kawanakajima que parece que continuaran sin parar, ambos ejércitos 
terminaron cansados. 


—El palacio puede despachar tropas en Kawanakajima solo por el deseo de encontrarse con 
Uesugi Kenshin, ¿No es posible que Kenshin solo quiera pasar el tiempo en el mismo campo de 
batalla con Takeda Shingen?, las tropas de ambos ejércitos empezaron a entrar en insatisfacción 
y sospecha y estaban a punto de explotar. 


Uesugi que juró una vida de castidad y que no permitiría que los hombres se acercaran, y 
Takeda Shingen que de algún modo no tenía rumores sobre hombres a pesar de tener una 
personalidad liberal se rodeó con las Princesas Guerreras que reunió, ellas sinceramente estaban 
en una relación entre mujeres... esto podría ser una relación romántica, ellas podrían visitar 
Kawanakajima con el pretexto de una competencia debido a que son enemigas juradas y tener 
en secreto repetidas citas románticas. Este inconcebible rumor apareció en algún lado, y 
preocupó a los sirvientes de ambos ejércitos. 


Sus poderes eran completamente equilibrados, si luchaban directamente entre ellas no serían 
capaces de escapar con facilidad, y ambos ejércitos serían destruidos al mismo tiempo. Shingen 
y Kenshin pacificaron el descontento de los ejércitos vasallos, sin embargo, el ejército de 
Echigo no estaba satisfecho y declararon, —Soporte esta batalla son recompensa por el simple 
hecho que pensé que era una guerra por la justicia, no por que pudieras tener una cita romántica 
con Takeda Shingen, y el ejército Takeda se enojó diciendo, Cuántas veces enviará tropas a ese 
pequeño pedazo de tierra en la esquina de Shinano. ¿De qué rayos va esta guerra? 
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Finalmente, Shingen y Kenshin dijeron al mismo tiempo, —Traeré el fin a esta guerra, y llegaron 
a una conclusión con la cuarta batalla de Kawanakajima... fue una batalla sin cuartel sin 
precedentes entre la famosa comandante y la diosa de la guerra que apostaron todo mientras se 
aplastaban de frente. 


En medio de la noche, el ejército Takeda secretamente se separó en dos grupos, la fuerza 
separada llevó a cabo un ataque sorpresa temprano en la mañana en Saijoyama que los persiguió 
hasta Yawatabara. Y el ejército Takeda personalmente liderado por Shingen esperó el avance en 
Yawatabara... el ataque sorpresa para la victoria segura fue creado por el genio táctico de 
Shingen, Kansuke Yamamoto después de juntar todo su conocimiento "la estrategia del pájaro 
carpintero". La diosa de la guerra, la genia de Kenshin manifestó de repente una revelación 
divina, y fue cuesta abajo a Saljoyama bajo la cobertura de la niebla durante la noche y apunto 
hacia el ejército Takeda en Yawatabara empezando una feroz batalla. 


Uesugi Kenshin personalmente entró a las mandíbulas de la muerte desde Saijoyama entre las 
fuerzas Takeda en Yawatabara y el inminente ejército que se había separado. 


Un poco antes que la fuerza separada de los Takeda se percatará que Saijoyama estaba vacía y 
llegaran al campo de batalla en Yawatahara. 


En realidad, Kenshin se la jugó con "la apuesta de todo o nada". 


Uesugi Kenshin que guiaba al ejército de Echigo personalmente se apresuró hacia los cuarteles 
de Shingen. 


Las débiles tropas Takeda tomaron una gran cantidad de víctimas, sin embargo, para proteger a 
su líder, Shingen no retrocedieron ni un paso, los cuarteles de Shingen se convirtieron como en 
una montaña y hasta el final no se rompió. 


Y cuando el ejército separado de Takeda que se apresuró desde Saijoyama se acercó a la 
retaguardia del ejército de Echigo y bloqueó su camino de retirada, la situación de la guerra 
cambió completamente y el ejército de Echigo entró en un peligro con riesgo de aniquilación. 


La acorralada Kenshin, cambió la formación militar a la "Rueda Oscilante" y fue sellada por el 
ejército de Echigo. Todos los oficiales formaron un arco alrededor de Kenshin, y cada grupo le 
hizo frente a los ataques en todas las direcciones mientras giraban como un torbellino. En 
cuanto a las fuerzas Takeda, mientras luchaban contra una sola unidad mientras eran golpeados 
por la siguiente en la rotación fueron luego golpeados otra vez por la que iba a continuación. 
Cada unidad parecía haberse convertido en una sola criatura, y la ofensiva y defensiva continuó 
sin parar en un movimiento circular. 
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Esta creación fue originalmente producida por Kenshin, una extraña formación que ignoraba las 
tácticas convencionales, esto podía ganar tiempo antes que todos los oficiales del ejército de 
Echigo y los soldados terminaran completamente exhaustos, y pudieran hacerle frente al ataque 
de pinzas, y en el caso que la moral de ambos bandos fuera alta, esto era un tipo de tácticas 
prohibidas que resultarían en una feroz batalla hasta que todos los miembros murieran con 
honor juntos. 


Kenshin y el ejército de Echigo estaban acorralados por lo que tuvieron que utilizar la estrategia 
prohibida, y entonces Shingen y las fuerzas Takeda también estaban acorraladas. 


Las tropas Echigo y el ejército Takeda, casi todos sus miembros fueron heridos en la refriega 
desesperada, y las víctimas eran incontables. 


Se convirtió en una lucha a muerte sin precedentes. 


Durante la época donde las armas no habían sido llevadas al campo de batalla en grandes 
cantidades, no había habido una batalla con tantas víctimas en la historia de Japón. 


Los soldados de ambos ejércitos fueron prácticamente destruidos. No obstante, incluso cuando 
se volvió imposible para ambos bandos mantener sus formaciones de batalla, ellos tomaron sus 
lanzas y continuaron la lucha para ponerle un final al interminable Samsara llamado 
Kawanakajima. 


Al final, cuando los cuarteles de Takeda Shingen estaban al borde del colapso, Uesugi Kenshin 
personalmente cargó como un solo jinete, y terminó en un feroz combate individual entre las 
generales. 


No se resolvió. 


Incluyendo a la mano derecha de Takeda Shingen y su hermana menor, Takeda Nobushige que 
incluso fue llamada la otra Shingen, la vida de una tremenda cantidad de personas desapareció 
en Kawanakajima. 


Mientras corría a través del campo de batalla manchado de sangre, Kenshin se arrepintió 
profundamente "por qué hice esta estúpida batalla", mientras Shingen abrazaba el cuerpo inerte 
de su hermana menor y gemía. 
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Con eso, el rumor que Takeda Shingen y Uesugi Kenshin estaban en una relación romántica 
desapareció, mientras que Shingen y Kenshin estaban pensando sobre Kawanakajima, Houjou 
Ujiyasu había finalizado de leer la carta de Ashikaga Yoshiaki en voz alta. 


Ashikaga Yoshiaki fue ridiculizada como la Shogun Infantil y la Shogun de las Cartas. 


Ella ahora se estaba aprovechado del clan Mori. 


Ella todavía es una chiquilla, sin embargo, como una persona de la familia Ashikaga que se 
destaca en los complots, y es considerablemente generosa con el tema de las recompensas. —La 
persona que alcance la capital primero se convertirá en la kanrei de la región de Kanto bajo el 
Shogunato Ashikaga. 


Uesugi Kenshin, Takeda Shingen, una de las Mori, quien sea que alcance la capital primero 
efectivamente será la gobernante de todo el país, Yoshiaki súbitamente dio esa extraordinaria 
recompensa. 


Para hacer que dos grandes heroínas de la Era Sengoku, Uesugi Kenshin y Takeda Shingen 
suspendieran las hostilidades, si se les permite competir por quién llega a la capital primero, 
Oda Nobuna no será capaz de prevenirlo y pronto perecerá. 


En cualquier grado, si ellas son retrasadas por un momento, su enemiga se convertirá en la 
gobernante de todo el país. Tanto Kenshin y Shingen que se enfrentaban entre ellas hasta ahora, 
avanzarían a la capital en un frenesí. 


Para pensar algo como esto, incluso si ella es muy joven, como se esperaría de la familia 
Ashikaga, Naoe Kanetsugu pasó de estar asombrada a en su lugar admirarla. 


La segunda propuesta. 


—La hermana menor de Houjou Ujiyasu será adoptada como una hermana por Uesugi Kenshin 
que ha tomado un voto de castidad. La princesa se convertirá en la kanrei de Kanto después de 
la muerte de Kenshin. 


Mientras el clan Houjou esta únicamente concentrado en perseguir el control de Kanto, Uesugi 
Kenshin esta tratando de llevar justicia a la resurrección de los administradores de Kanto, el clan 
Uesugi. Era un exquisito y astuto plan que cumplía con ambos deberes. 
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Kenshin respeta la autoridad del Yamato Gose y el Shogunato Ashikaga, e intenta defender las 
viejas tradiciones y sistemas. Ella no se molesta por el asunto de la sangre. Mientras que el 
contenedor llamado la casa se continúe, ella cree que el orden puede ser mantenido. 


Por esta razón, Kenshin que originalmente nació en la casa Nagao que es solo una línea de 
vasallos del clan Uesugi, heredo el Kanrei de Kanto por la casa Uesugi. 


En cuanto a los Houjou, ellos obtendrán la hegemonía sobre toda la zona de Kanto. 
Originalmente, incluso el apellido Houjou fue prestado de una prestigiosa familia de Kanto. 
Incluso si "Houjou” se convierte en e "Uesugi", si ellos pueden hacerse con el control de Kanto 
no hay problema en absoluto. 


No obstante, la tercera y última sugerencia que Ashikaga Yoshiaki propuso representaba un 
problema. 


—Haré de Kawanakajima una zona neutral bajo el control directo del clan Ashikaga. 


La raíz del conflicto entre Uesugi y Takeda, —Tomaré Kawanakajima de ambas, las quitará de 
Kawanakajima bajo un plan astuto. 


De todas formas, la actual shogun Ashikaga no tienen ningún territorio bajo su mando directo. 


Su estatus es el de una invitada temporal en el clan Mori. 


Por lo tanto, Shingen y Kenshin no pueden decir que ellos le entregarán la tierra a la familia 
Ashikaga. 


Sin embargo, esta era una condición que tanto Shingen como Kenshin pudieran aceptar 
fácilmente. 


—¿Qué tal? ¿No es esta una muy buena sugerencia? Estoy bien con esto. Nadie pierde, y ellas 
permanecen justificadas. Sin embargo, excepto por el punto si la persona que llega a la capital 
primero es Uesugi Kenshin o Takeda Shingen. La persona que logré llegar primero es la 
verdadera ganadora de la batalla de Kawanakajima, ¿verdad? 


Esa Kawanakajima es un lugar atado al destino de ambas, Kenshin-sama y Shingen puede que 
nunca sean parte de ello, pensó Kanetsugu. Ocurrió que estuve presente en el lugar donde 
Kenshin-sama y Shingen lograron una reunión milagrosa y finalmente entendió. En un sentido, 
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Kawanakajima es algo más allá de esas dos heroínas. Aunque ellas se odian intensamente, esta 
es la prueba que ellas vivieron en el mismo mundo juntas en el mismo tiempo mientras 
luchaban. 


Los sentimientos de varias personas asesinadas por sus acciones tales como Takeda Nobushige 
también quedaron en ese lugar. No pueden arrojarse tan fácilmente. 


Sin embargo, Houjou Ujiyasu preparó una carta del triunfo para hacer que Shingen y Kenshin 
decidieran avanzar hacia la capital. 


Por supuesto, la socia con la que de verdad debería tener cuidado era Shingen que era una 
persona pragmática. 


Si Shingen esta resuelta, Kenshin no tiene otra opción, sino que decidirse, eso debería haber 
sido a lo que Ujiyasu apuntaba. 


—— AI —————— 


—Takeda Shingen. He recibido otra carta para ti. La remitente no es Ashikaga Yoshiaki. Dale un 
buen vistazo. 


La complexión de Shingen cambió completamente mientras le fue entregada la carta. 


—...¿Esto es genuino? 


Ujiyasu estaba convencida que esto movería el corazón de Shingen al final y sonrió. 


—Si. Este es un artículo genuino. En cuanto a Takeda Shingen que piensa que no vale nada la 
autoridad del Shogunato Ashikaga, esta carta era necesaria. Tuve un momento difícil para que 
se escribiera. Bueno, ¿qué harás Takeda Shingen? 


—Ujiyasu. Eres una mujer que hará cualquier cosa para ganar. Eres como en los viejos días. 


—No hay nada que no haré para ganar. Para llevar a cabo nuestro anhelado deseo de hacer a 
Kanto independiente. Incluso si sufro cientos de derrotas contra la invencible Uesugi Kenshin y 
Takeda Shingen, absolutamente sobreviviré y haré de Kanto independiente. Incluso si la capital 
esta desolada por la guerra, no me moveré ni un centímetro, este es mi paraíso pacífico. El 
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sueño de país que Masakado Taira una vez intentó construir. La voluntad que heredé de mi 
abuelo, Houjou Suen, nunca se verá afectada y no la abandonaré. No la he olvidado. Ni tampoco 
lo haré en el futuro. Debido a que soy una mujer fría con un corazón de hielo. Sin embargo, tú 
pareces ser diferente. Shingen. ¿Terminarás tu vida como una daimyo reprimiendo tus recuerdos 
de Kawanakajima? ¿Continuarás quejándote sobre Kawanakajima dónde Nobushige murió? 


—No me subestimes. ¡No he dicho ninguna queja hasta ahora! No obstante, ahora estoy 
repentinamente en una situación inesperada. Ante mis ojos esta Uesugi Kenshin con quien 
nunca espere tener una audiencia otra vez. Y esta carta... 


—Con esto las medidas que preparé están finalizadas. No tengo nada más en mis manos. Al final 
tienes que decidir por tu cuenta. Es tu vida. Takeda Shingen. 


O es que no puedes decidirte cuando no tienes a tu estratega, ¿Kansuke Yamamoto? se burló 
Ujiyasu. 


Shingen estaba apunto de enfurecerse con "esta mujer", sin embargo, se contuvo. 


—Una gran cantidad de personas murieron. Kansuke, Nobushige. Quiero darle una respuesta a 
todos los que murieron. Quiero informarles que sus muertes no fueron en vano con mi forma de 
vivir. Así que nunca miró a los muertos. Si pienso en los muertos y lloró, sera después que haya 
levantado la bandera Takeda en Seta. Será después que deje ondear la bandera a mis 
descendientes. Ya me he decidido. Sin embargo, me reuní otra vez con Uesugi Kenshin 
inesperadamente y estoy confusa. 


—En otras palabras Shingen. Uesugi Kenshin es importante para ti. 


Naoe Kanetsugu vio que el hombro de Uesugi Kenshin repentinamente se sacudió mientras se 
sentaba en silencio. 


—¡N-No digas ese tipo de bromas! Uesugi Kenshin es una pajarita encerrada en la jaula llamada 
Kawanakajima. ¡Incluso un dragón no es una Bishamonten! Pero yo soy diferente. Ya no 
necesito estar confinada más a Kawanakajima. Lo demostraré con acciones a partir de ahora. 


—¿Ah de veras? Al menos, la montaña se mueve. Fue un largo tiempo. 


—¡Fui engañada audazmente por ti Houjou Ujiyasu! Ten por seguro. Puedes hacer lo que 
quieras en Kanto. Además, la siguiente ves que seas invadida por Date Masamune, te ignoraré 
incluso si lloras. Ahora iré a Kyoto. 
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—Esta es tu última oportunidad para llegar a Kyoto, Takeda Shingen. Eres lenta para actuar. 
Continuaste perdiendo a tu importante familia y sirvientes en batalla, has adquirido el mal 
habito de evitar las grandes batallas que podrían dañar a tus soldados. Especialmente después de 
la feroz batalla de Kawanakajima. Mientras no eras consciente de eso, evitaste enviar a tus 
soldados a las mandíbulas de la muerte. De otra forma, ya deberías haber hecho caer a esa 
novata de Matsudaira Motoyasu en Mikatagahara. 


—...En verdad eres una mujer despiadada, Houjou Ujiyasu. Es alentador cuando eres una aliada, 
sin embargo, en verdad eres la más desesperante cuando se te tiene como enemiga. 


—Gracias por el elogio. Shingen, eres demasiado cautelosa. Sin embargo. Ya no queda más 
tiempo. Lo diré otra vez. Esta es la última guerra para llegar a la capital. 


El plan para hacer una abertura entre Oda Nobuna y sus sirvientes todavía está en progreso, sin 
embargo, si el segundo encierro de Oda termina en fracaso, el mundo será subyugado por Oda 
Nobuna antes que el clan se fracture, esta es la última oportunidad para derrotar a Oda Nobuna, 
Ujiyasu se repitió para si. 


—Matsudaira Motoyasu fue derrotada por ti antes en Mikatagahara, sin embargo, ahora puede 
que se haya transformado. Hay un rumor que miles de los vasallos que abandonaron el clan 
Matsudaira y participaron en las revueltas del Templo Honbyo regresaron. 


[Nota del Traductor Inglés: Transformados, debido a la Tanuki, ¿entienden? ] 


—No hay problema, "Matsudaira Motoyasu” es una mujer que no tiene dentro de sí ser tan cruel, 
esa tipa no enviará a sus vasallos a sus muertes. No importa cuántos soldados fuertes y tácticos 
reúna, ella es incapaz de enviarlos a la muerte, ella no puede mantenerlos con vida, se burló 
Shingen 


Era una sonrisa salvaje como la de un tigre feroz. 
Naoe Kanetsugu que se percató del terror de Shingen reforzó su resolución otra vez. 


—Takeda Shingen. Ella no es una persona dulce o una persona que es demasiado amable. Esta 
persona, su corazón frío, crueldad e intensidad que sacrificaría todo por el bien de su ambición, 
estoy asustada. Pensando en eso, la familia Uesugi que Kenshin-sama liderá nunca ha perdido a 
un sirviente de la casa principal en batalla. La razón es porque Kenshin-sama es demasiado 
gentil. 


Ella siempre carga con la mayor parte y ha logrado no perder a ningún soldado o vasallo. Sin 
embargo, el clan Takeda es lo opuesto. ¡Debido a que hasta aquí una innumerable cantidad de 
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vasallos que siguieron a Shingen han muerto en batalla! Cuando el tiempo llegue, Takeda 
Shingen puede enviar a un sirviente o a su familia a la muerte. Por lo tanto, ¡estoy demasiado 
cautelosa! 


Kanetsugu sintió como que entendía la razón por la cual Uesugi Kenshin hizo a Takeda Shingen 
su archienemiga. 


Las dos son demasiado diferentes en personalidad, forma de vivir, fe, y apariencia como el 
aceite y el agua. 


Pueden haber sido intensamente atraídas debido a que son tan diferentes. 


En ese momento Takeda Shingen aceptó las condiciones de la alianza triple "Kou Aikoshi" y 
proclamó que ella avanzaría a la capital. 


La última de las tres heroínas de Kanto... esta vez era tiempo para que Uesugi Kenshin se 
decidiera. 


Para abandonar el resentimiento en Kawanakajima, entrar en una alianza con la hermana de 
Houjou Ujiyasu, y destruir a la Señor Demonio del Sexto Cielo, Oda Nobuna, ¿ella entrará en 
una competencia con Shingen y llegará a la capital para demostrar justicia? 


¿O demandará una batalla decisiva en Kawanakajima otra vez enfrente de Shingen con quién no 


se debería haber encontrado otra vez? 


Naoe Kanetsugu que había seguido a Kenshin desde que era una escudera, ella no pudo predecir 
que es lo que decidiría Kenshin. 


Takeda Shingen es una Princesa Guerrera que cortó con los remordimientos, dolor y 
desesperación que cargaba a sus espaldas y avanzó hacia el "futuro" en nombre de la 
"ambición". Sin embargo, Kenshin personalmente no tiene la ambición de reinar sobre el país, 
por el contrario, estaría todo hecho con regresar todo al tiempo de la antigüedad. Aunque la 
restauración del administrador de Kanto para el clan Uesugi ya era algo imposible, Kenshin- 
sama continúo presionando ingenuamente. En cuanto a Kenshin-sama, no es el "futuro", no 
obstante, posiblemente ella es una dama que se adhiere al "pasado". ¿El ideal que Kenshin-sama 
mira por existir se encuentra en el pasado y no en el futuro? 
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En ese caso, ella seguramente será una dama sufrida. Ella es tan fuerte, una señorita con un 
corazón puro, aunque ella nació en este mundo como una misteriosa e inusual belleza, 
¿Kenshin-sama estará destinada a vivir continuamente atada al pasado? 


¿Es posible para esta Kanetsugu liberar el corazón confinado de Kenshin-sama? 


¿Por qué una persona como Kenshin-sama vive solitariamente en el pasado? 


¿Qué es lo que ata a Kenshin-sama? 


Parte de esto, es que ella nació en un cuerpo que carece de color, sin embargo, no debería ser 
solo eso. 


Kenshin-sama no es el tipo de señorita que continuaría atada por su propia apariencia exterior. 


Debe haber alguna causa mucho más grande en su corazón. 


En cuanto a Kenshin-sama, ¿por qué llego a creer que usted es Bishamonten? ¿Por qué no es 
una persona? ¿Por qué se convirtió en una diosa? 


Hay una pista aquí. Kanetsugu estaba convencida de esto. 


Sin embargo, no hay más tiempo para continuar buscando pistas que apunten a identificar lo que 
ata el corazón de Kenshin en el pasado. 


Mientras Kanetsugu se mantenía pensando, ¿hay alguna forma de rescatar a Kenshin-sama? 
Uesugi Kenshin tomó su decisión. 


—Takeda Shingen. Ahora romperé la jaula llamada Kawanakajima. Voy a levantar un ejército 
para marchar a la capital y destruiré a Oda Nobuna antes que tú. Demostraré que Oda Nobuna 
no puede vivir tanto como diosa y persona al mismo tiempo. El mundo después de eso no 
importa. Te entregaré la gloria de la tierra a ti, una existencia humana. Debido a que nunca 
intentarás convertirte en una diosa. Dejaré la última evidencia que yo soy la encarnación de 
Bishamonten en esta tierra y entonces pasaré al otro lado. 
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Uesugi Kenshin recuperó completamente su expresión habitual como una general divina. 


Kanetsugu experimentó la desilusión que la verdadera diosa tomó forma de una humana y cayó 
a la tierra. 


Su preparación para destruir a Oda Nobuna estaba reforzada, Kanetsugu estaba tensa y contuvo 
el aliento. 


Sin embargo, Takeda Shingen miró fijamente a Kenshin con ojos tristes. 


—Kenshin, ¿estás cansada del mundo humano y sientes que quieres correr al Monte Koya y 
convertirte en una monja? Siempre es así. Cuando se convierte en problemático vivir como una 
comandante de la justicia, tú cierras tu corazón y escapas para ser una monja. 


—No estoy huyendo. Pasar al otro lado no significa convertirme en una monja. Significa que 
moriré. Bishamonten me lo mostró. Cuando maté a Oda Nobuna que es la señor demonio que 
destruye el orden de este país, mi misión en la superficie terminará. La justicia se habrá llevada 
acabo. 


—¿Morirás? ¡Kenshin! ¿iNo eres todavía la mandataria del clan Uesugi de Echigo!? ¡No hables 
tan imprudentemente sobre tu muerte! Tú que no has vivido ni un solo día como una humana 
ordinaria morirá hermosamente mientras juega a ser diosa... ¡nunca lo aceptaré! Sin resolver 
esto conmigo, ¿¡tomarás tus victorias y dejarás solo la leyenda de un invencibilidad sin rival!? 


Takeda Shingen... de repente quedó consternada. 


Ta. 


Naoe Kanetsugu se puso enfrente de Shingen, silenciosamente bloqueando su camino, poniendo 
sus manos hacia atrás. 


—¿Quién eres tú? Esto es entre Kenshin y yo, no interfieras. 


—Shingen-sama, ¿hay alguna posibilidad que usted este preocupada por Kenshin-sama? 








1P TRADUCCIONES Página 35 de 269 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 12 


—No es eso. Sin embargo, ¡no puedo perdonar a esta existencia humana que juega a ser diosa! 
Siempre soy condenada por ser una persona codiciosa que carece de piedad, ¡sin embargo, que 
hay de esta tipa! ¡Esta chica es un ser humano ordinario como yo! ¡Quiero mostrarle el estado 
de las cosas cuando pasen los años a esta Kenshin! 


—Por favor déjeme esto a mí. Ciertamente encontraré una manera de liberar a Kenshin-sama del 
hechizo llamado "el pasado". No dejaré que Kenshin-sama regrese al cielo en soledad. Shingen- 
sama, tenga por seguro que se la presentaré cuando Kenshin-sama regrese a ser una "existencia 
humana". En ese momento, ambas deberían ser capaces de alcanzar una conclusión y 
sinceramente superar los de Kawanakajima. 


—...Señorita. ¿Quién rayos eres? No eras una mera escudera. 

—Soy la persona que heredó el espíritu de la justicia de Kenshin-sama, Naoe Kanetsugu. 
== 

Los viejos recuerdos de Kanetsugu se detuvieron allí. 

La puerta del Bishamondo se abrió. 


Uesugi Kenshin quien se despojó de sus dudas y se convirtió en la encarnación de Bishamonten 
le dijo a Naoe Kanetsugu, —Guiaré al ejército de Echigo y precederé a la capital. 


Los vasallos de Echigo que acudieron al castillo Kasugayama, todos los soldados se habían 
reunido en la planicie cercana al castillo al mismo tiempo. 


Echigo no había tenido una Princesa Guerrera hasta que Uesugi Kenshin apareció. 


En consecuencia, la fuerza principal del ejército de Echigo todavía se componía de soldados 
toscos. 


Una lealtad sin igual. 


Uesugi Kenshin es venerada como la encarnación de Bishamonten, ellos no demandan territorio 
como recompensa, ellos rindieron sus vidas por la justicia que Kenshin cree en Kawanakajima, 
y los soldados continuaron luchando en la región de Kanto. 
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Debido a que ellos veneran demasiado a Uesugi Kenshin, hubo un comandante que tuvo la 
ambición de hacer a Kenshin su esposa y se rebeló. 


Hubo un comandante que elevó una objeción contra la constante guerra santa sin 
compensaciones y se rebeló también contra Kenshin. 


Hubo un general que tuvo un cambio en su corazón debido a las estratagemas de Takeda 
Shingen. 


Kenshin abandonó Echigo en angustia, e intentó huir al Monte Koya y convertirse en una 
monja. 


Sin embargo, nadie duda que Kenshin en este momento es una samurái de Echigo con un 
espíritu de justicia. 


Sin rival, invencible y desinteresada. La genuina diosa de la guerra. Todos estaban convencidos 
que Uesugi Kenshin-sama era la encarnación de Bishamonten. 


En el pasado, hubo un hombre que parecía estar lleno de ambición en todo su cuerpo desde la 
cabeza hasta los pies llamado Nagao Masakage de Echigo. 


Nagao Masakage era el rival político más grande que luchó con Uesugi Kenshin por el puesto 
de soberano de Echigo. 


Se casó con la hermana mayor de Kenshin, reinó como el mandatario de la familia, y fue el 
segundo al mando del ejército de Echigo, sin embargo, todavía desafiaba y se oponía a Kenshin 
continuamente... Nagao Masakage tuvo una obsesión insana por Kenshin. 


—Un día haré de Kenshin mi esposa, él nunca abandonaría esta ambición. Para obtener a 
Kenshin, Nagao Masakage se opusó a Kenshin varias veces y frecuentemente la acorralaba. 


Kenshin siempre siguió permitiendo la rebelión de Nagao Masakage y sus pensamientos 
malvados. 


Esa es la forma de vivir como Bishamonten, además, puesto que su amada hermana mayor se 
convirtió en la esposa de Nagao Masakage, era imposible para Kenshin asesinar a Nagao 
Masakage o desterrarlo. 
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Esto trajo discordia a los sirvientes en Echigo por años, creando bastante fricción entre Kenshin 
y los grupos de sirvientes, no sería una exageración decir que Nagao Masake era un hombre 
como un demonio traicionero. 


Incluso si un villano anduviera a sus anchas e hiciera lo que quisiera, la "Comandante de la 
Justicia" Kenshin nunca lo castigaría. En ese caso, incluso si ella mostró solo un poco de sus 
deseos que podrían ser llamados egoísmo, Kenshin-sama los perdonaría, es cierto. Miren el caso 
de Nagao Masakage. Kenshin-sama es indulgente con los traidores. En cualquier caso, el 
territorio no incrementa en una cruzada, por lo que es ventajoso actuar egoísta. 


No solo la hermana mayor, ¡sino que también la hermana menor se convirtió en su esposa! Por 
el contrario que sea tomada por un villano como Nagao Masakage, me casaré con Kenshin- 
sama. De esa forma Kenshin-sama puede también encontrar la felicidad. 


En este sentido, la ponzoñosa existencia llamada Nagao Masakage continuó esparciendo su 
veneno profundamente entre los sirvientes de Echigo, multiplicándose, y se convirtieron en los 
grilletes que obstruyeron a Kenshin que estaba continuando las arduas guerras con Takeda y 
Houjou. 


Sin embargo, Nagao Masakage ya no esta en este mundo. 


Después de que hubo innumerables víctimas tanto de amigos como enemigos en la cuarta 
batalla de Kawanakajima, Kenshin todavía no dio ninguna recompensa aparte de las monedas de 
cobre como "conderaciones ensangrentadas". 


—A este ritmo perderemos y moriremos. 


—Incluso si es una orden de Kenshin-sama, no puedo seguirla. 


La insatisfacción del ejército de Echigo estaba a punto de estallar... Nagao Masakage que era el 
cabecilla de la fracción Anti-Kenshin, utilizó la discordia para divertirse al navegar sobre el lago 
con el famoso táctico de Echigo, Sadamitsu Usami, y entonces se ahogaron juntos y murieron. 


Sadamitsu Usami elevó a la infantil Kenshin como la primera princesa guerrera de Echigo, y 
puesto que tomó el puesto como la daimyo de Echigo, él fue el hombre que protegió a Kenshin 
todo el tiempo. Él era el confidente de Kenshin y su mano derecha. 


El momento fue demasiado perfecto y la muerte fue sospechosa. 
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Hubo un rumor que se trató de un asesinato. 


Kenshin-sama finalmente abandonó ser la comandante de la justicia, las tropas vasallas estaban 
preocupadas por si ella se fuera a convertir en una terrible dictadora. 


Por supuesto, Kenshin no tenía nada que ver con el complot del ahogamiento de Nagao 
Masakage y Sadamitsu Usami. 


Kenshin aprendió de la repentina muerte de ambos, y temporalmente estuvo perturbada, y 
prontó adoptó a la hija mayor de Nagao Masakage y su verdadera hermana mayor Aya como su 
propia hija, y le dio el nombre de Uesugi Kagekatsu. 


A la niña de ese Nagao Masakage que atormentó a Kenshin durante toda su vida, le permitió 
entrar en la sucesión, permitiéndole heredar la casa Uesugi y también la dejó heredar la posición 
de shugo de Echigo, esto fue proclamado. 


Nagao Masakage que nació en una rama de la familia y que había sido discriminado, siempre 
había tenido un complejo de inferioridad hacia la mandataria del clan Kenshin que tenía la 
posición social de la familia y el linaje, y luchó para obtener el puesto del shugo de Echigo 
incluso si fallará incontables veces. Kenshin tuvo la mejor posición social en Echigo/Kanto, 
después de tomar el oficio como la kanrei de Kanto siguiendo con la sucesión del nombre del 
"clan Uesugi", su complejo de inferioridad y su ambición por Kenshin se hicieron incluso más 
intensos. 


Eso que Nagao Masakage quería tanto, le fue dado a su hijo tan fácilmente. 


Kenshin sinceramente juró una "vida de castidad” como la Bishamonten, se abandonó así misma 
y luchó por la justicia, todos en las tropas vasallas de Echigo derramaron lágrimas y creyeron en 
ella. Esa creencia pronto se tornó en fe, todas las órdenes de Kenshin se había convertidos en la 
"voz de la diosa" y fueron llevadas a cabo por el ejército de Echigo sin discusión. 


El clan Uesugi, el ejército de Echigo no tiene un consejo de guerra. 


Kenshin personalmente escuchó la voz de Bishamonten, y le dio sus órdenes a las tropas 
vasallas. 


—Honjo Shinenaga. Hojo Takahiro. Nagazane Irobe. Saito Asanobu. Oni Kojima Yataro. 
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Kenshin cabalgó sobre su montura enfrente del gran batallón que estaba en fila, mientras 
vociferaba el nombre de cada comandante militar, y osciló su báculo de bambú para dividir las 
tropas del ejército en cada unidad. 


Al obedecer las órdenes que Kenshin aparentemente dio solo con intuición, el ejército de Echigo 
se convirtió en el más fuerte al no seguir las reglas preestablecidas. 


Nadie hace objeciones. 


Todos los miembros se agitaron de la emoción. —Kenshin-sama finalmente se levantó para 
destruir a la gobernante del mundo, Oda Nobuna. 


—Generales. Prometí que no invadiría otros países como Takeda Shingen y hasta ahora he 
ordenado a mis generales librar una cruzada sin ninguna compensación, sin embargo, debemos 
suprimir la zona de Hokuriku por el bien de tener la batalla decisiva con Oda Nobuna. Por lo 
tanto, desde aquí capturaremos Ecchu y Noto. Le confiaré los dos países subyugados a Saito 
Asanobu, invadiré y atacare inmediatamente Echizen desde Kaga y barreré con el ejército de 
Shibata Katsuie, y nosotros cargaremos directo desde Oomi y destruiremos a Oda Nobuna. 
Houjou y Takeda ahora ya no son rivales, sino aliados. Con la batalla decisiva con Oda frente a 
nosotros, no despacharemos ningún soldado a Kawanakajima y la zona de Kanto. 


Hasta ahora las numerosas cruzadas del ejército de Echigo han sido sin recompensas, para 
apostar todo el mundo en esta batalla decisiva, los samuráis de Echigo se agitaron. 


—La vice-capitana será Naoe Kanetsugu. Cuando esté ausente, obedezcan las órdenes de Naoe 
Kanetsugu. Si pierdo mi vida cuando avancemos a la capital, haz que mi hija adoptada, Uesugi 
Kagekatsu sea la mandataria del ejército de Echigo. Incluso si desaparezco, lleva a cabo el 
asalto a la capital por todos los medios y consagrate al Yamato Gose y a la shogun, Ashikaga 
Yoshiaki. Incluso si entró a la capital, no traigan el caos como Yoshinaka Minamoto. Cuando 
tus pensamientos malvados aviven, recuerda mi forma. Los ojos de Bishamonten siempre te 
observan. Muestra la justicia del ejército de Echigo a todo Japón. 


— oK 


Todas las personas estaban sorprendidas por las siniestras palabras, Kenshin-sama apostará todo 
en esta pelea, todos asintieron. 


En cuando a nuestro antiguo enemigo, Takeda Shingen, ella establecerá un ejército para invadir 
la capital, y la que llegue a la capital primero se convertirá en la administradora de la zona de 
Kanto y reinará sobre todo el país. 
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¡Kenshin-sama reinará sobre todo el mundo! 


¡No debemos quedar por detrás de Takeda Shingen! 


¡Resolveremos lo de Kawanakajima con esto! 


Los samuráis de Echigo esperaron por las palabras que Kenshin diría cuando tomará el campo. 


La palabra de la diosa. 


Esta es la voz de la diosa de la guerra, Bishamonten que Nagao Masakage esperaba y no podía 
dejar de estar obsesionada con ello. 


—El destino habita en el cielo. La armadura esta en tu pecho. Las hazañas descansarán a tus 
pies. 


recitó Kenshin. 


Ella se convirtió en la encarnación de la Bishamonten en mente y cuerpo, cuando se enfrentó 
con el destino Kenshin recitó aquellas palabras. 


Palabras para alentar el valor en los soldados ordinarios y sus varios generales. 


—Entren en combate completamente determinados a morir y entonces vivirán; deseen sobrevivir 
en la batalla y seguramente se encontrarán con la muerte. 


El ejército rugió otra vez como una sola criatura. 


¡¡Oh, oh oh! 


¡¡Oh, oh oh! 
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La bandera del "Bishamondo" y luego la bandera del "Dragón" fueron alzadas a la vez. 
Kenshin avanzó como una jinete solitaria. 
El ejército más fuerte de la Era Sengoku, el ejército de Echigo, siguió tras ella. 


Mientras brillaba con la cresta de "amor", para Aya, la hermana mayor de Kenshin... cuando su 
esposo murió ahogado se convirtió en una clériga, y se presentó ahora así misma como 
"Senmomoin"... Kanetsugu inclinó su cabeza diciendo —Me voy. 


—Kanetsugu. Esta mañana Kenshin dijo su despedida final. La voz de Bishamonten le dijo su 
destino. 


—Senmomoin-sama. Esta Kanetsugu se ocupará de Kenshin-sama sin excepciones, y 
regresaremos a Echigo. 


—Has cambiado, Kanetsugu. Solo hace un tiempo venerabas a Kenshin como una verdadera 
diosa. 


—Si. Cuando me reuní con Takeda Shingen en el santuario Tsurugaoka Hachiman tuve un 
vislumbro de que Kenshin-sama fue perturbada por intensos sentimientos de amor y odio, esa 
era la verdadera Kenshin-sama. Pensé entonces. Con ojos como Bontenmaru de Oshu que 
desciende de una persona Namban, la imagen de Kenshin-sama se superpuso con la de ella. 
Debería haberme dado cuenta antes. Pude haber estado cegada por la fuerza y belleza de 
Kenshin-sama que trasciende el conocimiento humano. 


dijo Senmomoin mientras observaba a la galopante Kenshin. 


—Siento compasión por esa niña que nació con la piel blanca como la nueve y un cuerpo que era 
demasiado débil. Su piel arde con solo entrar en contacto con el sol y queda cegada. Su corazón 
es dañado cuando repetidamente se esfuerza tanto. Hay pocas cosas que ella puede comer. Ella 
toma su sustento de las bebidas. Ella es una mujer que cogerá fiebre una vez al mes y moverse 
le será imposible. Esa niña siempre a vivido a las puertas de la sombra de la muerte. La voz de 
Bishamonten es la voz del corazón de Kenshin. Pienso que esa niña prevee que su cuerpo esta 
alcanzando sus límites. 


—No. El cuerpo de Kenshin-sama todavía no esta en su límite. Es su corazón en que en realidad 
está en su límite. Kenshin-sama constantemente ha estado perdiendo a sus personas importantes 
una tras otra mientras vive como Bishamonten. 
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—Claro. Esa niña una vez dijo que si uno venera a Dios, ellos no morirán. Ella se ha rehusado 
obstinadamente al cortejo de los hombres. Debido a que el carácter de Kenshin es así, ella arde 
con una pasión incapaz de perdonar a Oda Nobuna que tiene el poder de una diosa y el amor de 
un humano. 


—El día cuando Kenshin-sama este libre, ella no debería poder vivir como una chica humana. 
Nunca he visto a una persona tan solitaria como ella. La soledad atormenta el cuerpo y la mente 
de Kenshin. Viviendo como la encarnación de Bishamonten algo más que esto... 


—Como se esperaba de la Princesa Guerrera que Kenshin aprobó como su sucesora. Los dos 
hombres que protegieron, ascendieron y apoyaron a Kenshin. El estratega que te encontró, 
Sadamitsu Usami, y el Primer Ministro Naoe Yamato que tomo a Naoe Kanetsugu como una 
hija. Tú eres el último obsequio que aquellas dos personas dejaron para Kenshin que no tiene 
otra alternativa sino vivir en solitario como la Bishamonten. Por Kenshin, por favor. 


Kanetsugu asintió silenciosamente. 


En cualquier caso, debemos superar a Oda Nobuna... tenemos que ganar esta batalla, por el 
futuro de Kenshin y Echigo. 


Sin embargo, no puedo salvar a Kenshin de su destino solo con ganar. 


Le dije a Senmomoin que "el cuerpo de Kenshin no ha llegado aun a su límite", sin embargo, la 
mente y el cuerpo son los dos lados de la misma moneda, Kanetsugu sabía esto. 


La intensa fuerza de voluntad de Kenshin podía ser llamada una anormalidad, esta tenía un 
inmenso impacto sobre el cuerpo de Kenshin. Por ejemplo, cuando cree que Bishamonten 
existe, ella en verdad puede escuchar su voz. 


O se puede decir que la debilidad de Kenshin, su sensible cuerpo es afectado por su extremo 
espíritu. 


Quizás en el momento que Kenshin-sama fue convencida de "el tiempo ha llegado para que 
Bishamonten regrese al cielo", ella sintió que su "destino ha sido cumplido", y después de 
incontables despachos de tropas y repetidas ocasiones en que se empujó a sus límites sin 
descanso, el cuerpo de Kenshin-sama alcanzó su límite. 


Usami. Padre. Por favor denme fuerza. Su sabiduría. Naoe Kanetsugu persiguió a Kenshin 
mientras rezaba. 
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—¡El paso de montaña Oyashirazu para entrar a Ecchu es peligroso! ¡No corra sola Kenshin- 
sama! 


Fui capaz de alcanzar a Kenshin. 


Mientras observaba el Mar de Echigo desde su montura, Kenshin le preguntó a Kanetsugu. 


—Kanetsugu. Tú personalmente escogiste la cresta de amor después de un intercambio a través 
de una batalla con Bontenmaru. ¿Qué es el amor? 


Fui instruida en todo sobre la justicia y la compasión por el táctico, Sadamitsu Usami y el 
primer ministro, Naoe Yamato, sin embargo, todavía no se que es esa cosa llamada amor. 


—Cuando la Amano-Iwato fue abierta, ¿por qué Oda Nobuna y Sagara Yoshiharu se besaron?, 
¿por qué no ocultaron su amor sabiendo que los llevaría al desastre?, no puedo entenderlo. 
Antes de la batalla decisiva con Oda Nobuna, solo este misterio todavía permanece sin 
resolverse. Por qué me enojé tanto con Oda Nobuna de esta forma... debido a que a Takeda 
Shingen le fueron dichas palabras significativas cuando se encontró con Sagara Yoshiharu, entré 
a la sala de té en Kyoto. No obstante, Sagara Yoshiharu era un chico ordinario. A pesar de que 
parece extremadamente amable, solo era un hombre ordinario. No entiendo porque Shingen y 
Oda Nobuna están tan obsesionadas con Sagara Yoshiharu. 


—Kenshin-sama. En el mundo de los humanos, si no se asocia con las existencias humanas 
directamente, no podrá entenderlas. 


—Sin embargo. Ya me encontré con Sagara Yoshiharu. Conversamos. 


—S1 tuvo una discusión trivial en la sala de té una sola vez, no es posible entender a la otra parte. 


—...Kanetsugu. Una vez entre a Ecchu, quiero ir adelante y explorar la estructura del castillo 
Azuchi. Puedo derrotar a Shibata Katsuie. La batalla decisiva posiblemente será en el Castillo 
Azuchi. Se dice que es un castillo inexpugnable comparable al Castillo Odawara. 


—Por todos los medios Kenshin-sama debe ir a Azuchi por su cuenta. Sin embargo, una larga 
ausencia retrasará nuestro progreso en la estrategia de invadir la capital, y la condición de su 
cuerpo empeorará también. Pase solo un día libremente en Azuchi, y entonces por favor regrese 
a los cuarteles. Esta Kanetsugu irá a Azuchi a recibirla. 
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—¿Esta bien Kanetsugu? Cuando dije que iría, pensé que dirías que era demasiado peligroso y 
que me detendrías. 


—Me di cuenta en la batalla con Bontenmaru, que soy inferior en la guerra. Ni siquiera llego a 
los pies de Kenshin-sama en capacidad. No obstante, Kenshin-sama debería personalmente dar 
un vistazo al castillo Azuchi de cara al peligro. Además, Oda Nobuna y Sagara Yoshiharu 
deberían participar en el festival de la celebración por la consecución del castillo Azuchi. 


—¿Festival? 


—S1. Un festival para la revelación del terminado Castillo Azuchi, y también parece cubrir el 
festival O-bon. Se dice que a cualquier clase de persona se le permite entrar a la ciudad de 
Azuchi libremente. 


—El festival O-bon. El festival para enviar las almas de los muertos que han regresado a la tierra 
otra vez a los cielos. 
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Capítulo 2 — ¡Vamos al Castillo Azuchi! 


—¿Sagara Yoshiharu? ¿Podemos llegar ahí inmediatamente si vamos desde Nagahama a Azuchi 
en barco? Nos tomaría todo el día en carruaje. 


—Si. El castillo Azuchi fue construido en la costa del Lago Biwa. El castillo Nagahama, Omizo 
y Sakamoto están conectados por el servicio del ferry. Al usar los conductos marítimos entre el 
castillo Azuchi y Kyoto se hace en menos de un día. Este es el eje de las tácticas relámpago del 
ejército Oda. 


—Oh, ¿es esa la pagoda de siete niveles de la que he escuchado los rumores? La gran edificación 
en la cima del Monte Azuchi. ¿Cómo fue construido? 


La mañana del Festival O-bon. 


Sagara Yoshiharu había sido apresurado al castillo Azuchi por Imagawa Yoshimoto. 


Cuando fue anunciado que el castillo Azuchi había sido finalmente completado, los turistas se 
apresuraron de todas partes del país, la pagoda del castillo demostró atraer una gran audiencia. 


El castillo Azuchi, para sustituir al castillo Gifu, el nuevo castillo de Oda Nobuna. 


Este se encuentra en la importante posición del Monte Azuchi que se impone sobre la costa sur 
de Omi en el Lago Biwa, Nobuna vertió todos los esfuerzos del clan Oda en este edificio e 
incluso le incorporó "murallas de piedra", así que en consecuencia se convirtió en una inmensa 
fortaleza. 


La pagoda del castillo que se extendía en siete pisos desde la cima de la montaña era una 
edificación sin precedentes que superaba el sentido común de Japón. 


La pagoda que se extendía desde el pie de la montaña fue construida para reflejar claramente el 
sentido de la belleza de Nobuna. 
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Ni siquiera un trozo de basura cayó sobre la amplia carretera principal, los arboles se mantenían 
a ambos lados del camino, esto era incluso más hermoso que la capital, Kyoto. 


Sin embargo, lo que los turistas querían ver era el castillo más grande del mundo, el castillo 
Azuchi, y tener un vislumbro de la gobernante del país, Oda Nobuna, por eso se reunieron hoy. 
Los mercaderes que estaban esperando visitantes estaban llenando todo de una vez, y la calle 
principal estaba tan concurrida que era difícil caminar. 


De todos modos, eran libres de hacer negocios puesto que la ciudad de Azuchi tenía una política 
de libre mercado. 


—¡Muchas gracias! ¡Todos aquí! La especialidad de Sakai, ¡el famoso takoyaki frito de Imai 
Soukyu! ¡Cómo una señal de buena voluntad ahora los estamos vendiendo a un precio de oferta! 
Quieren intentar venderlos de regreso a su ciudad natal, ¿verdad? ¡Venga y prueben ahora! ¡Les 
daré un descuento! 


—Fufu. El pionero del takoyaki de miso de Sakai. Todos, por favor no se olviden del takoyaki de 
miso de Tsuda Sougyu. Por favor no lo boten. Uuu, como rayos puedo recuperar el dinero que 
desperdicie en el takoyaki de miso de Mitsuhide-sama... ¡el takoyaki no necesita miso! 


Yoshiharu encontró los puestos de takoyaki que estaban a la par y gimió. ¿No son esos Imai- 
ossan y Tsuda-ossan? Para apresurarse desde Sakai en este buen día y esforzarse sin dudar, 
como se esperaba de un mercader de Sakai. 


Sin embargo, siempre pueden contratar a alguien para hacer este tipo de cosas. ¿Por qué los 
mismos jefes venden el takoyaki? ¿Se están ahorrando los costos de personal? Como se 
esperaba de los mercaderes de Sakai. 


—Esto es divertido. ¡Quiero comer esa "especialidad de Sakai, el takoyaki frito"! 


—Parece que será difícil llegar al puesto. Yoshimoto-chan, quitate tu juunihitoe ceremonial. Será 
pateado por los turistas. 


—Oh querido, querido. ¿Quieres verme desnuda? Puedes quitarmelo. Sin embargo, en algún 
lugar donde no haya público. Q-U-E-R-I-D-O 
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—¡Eso no es lo que quise decir! 


Yoshiharu tomó la mano de Yoshimoto, y luchó para abrirse paso entre la multitud. 


¡Oh! ¡es Sagara Yoshiharu! ¡Este es el mono que apunta a tener a la mujer más hermosa del 
mundo! ¡En verdad tiene la cara de un simio! Los niños de las cercanías alrededor del país 
señalaron a Yoshiharu y se abalanzaron. 


—¡Oh no! Esto es debido a que mi rostro es ampliamente conocido a nivel nacional. ¡Huye 
Yoshimoto-chan! 


—Oh querido. Debido a que he venido a Azuchi para expresamente ostentar nuestro estatus de 
recién casados, no tienes que escapar. 


Al otro lado de la calle, en el espacio que estaba vacío, un extraño disfraz estaba parado. 


La imagen parecía ser uno de los grandes bagres capturados en Lago Biwa, se podría decir que 
el modelo es bastante extraño, o por el contrario el diseño estaba equivocado, y solo podía ser 
visto como una deidad maligna que se arrastró desde el fondo del Lago Biwa. 


Se estaba tambaleando, la razón era porque la cabeza del bagre era demasiado grande y no podía 
balancearse. 


—La mascota local de Azuchi, ¡el maestro del fondo del lago que gobernó sobre el Lago Biwa 
por 1,000 años! ¡Azutsuchi! Gente, ¡cuando veo los rostros de las jovencitas mi esperanza de 
vida se extiende veinte años! ¡No obstante un hombre no puede acercarse a una jovencita 
imprudentemente! ¡Maldiciones! 


La niños cambiaron el objetivo de sus ataques de Yoshiharu a Azutsuchi. ¡Es un dios maligno! 
¡El espíritu maligno del Lago Biwa! ¡Derrotenlo!, ¡Aplastenlo!, Azutsuchi recibió un ataque 
total. Iya, ¡alto!, una voz inesperadamente familiar salió, empuño sus bigotes de pescado y 
comenzó una batalla infantil con los niños. 


Di el consejo de preparar una mascota para revitalizar la ciudad, sin embargo, el diseño de este 
muñeco fue inútil. En cuanto a una mascota, el diseño es la clave. Mientras Yoshiharu suspiraba 
por no tener el presupuesto para contratar a los grandes pintores, Kano Eitoku y Tohaku 
Hasegawa, él tomó ventaja de la situación para atravesar a las tropas infantiles mientras sostenía 
el hombro de Yoshimoto. 
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—¡Rindanse chicos! ¡Ya que cuando estos bigotes giren, un descomunal terremoto vendrá sobre 
Omi! ¡Estos siete bigotes están vinculados a las trompetas del Apocalipsis! ¡Buon, buon! 


DS) 


Bontenmaru y el dios maligno parecen hablar el mismo lenguaje, pensó Yoshiharu. 


Finalmente entró en un callejón en el que la mayoría de los turistas no sabían que existía y 
recuperó su aliento. 


El encontró una casa del té y se detuvo a descansar sentándose con Yoshimoto. 


—Wow, es increíble. Por todos lados esta lleno con puestos de comida y entretenimiento. Se 
siente como que vine a Tokyo Disneyland. Debido a que no tuve una novia en bachillerato, 
nunca fui allí. 


—Oh Sagara Yoshiharu. ¿Qué es eso de "Top gyo disc knee land"? Suena como algo aterrador. 


—Las personas de la Era Sengoku se ponen especialmente ansiosas al usar caracteres siniestros 
para nombrar las cosas. ¿Por qué es? 


—No es debido a que los corazones de las personas han sido arruinados por las constantes 
guerras. En Mikawa, "Retirarse de este mundo impuro y buscar seriamente el renacimiento en 
paraíso" esas palabras oscuras son populares. 


—¡No entiendo el significado de las palabras sin embargo, solo al escucharlo me hace sentir 
deprimido! 


—Ohohoho. La continuamente preocupada Motoyasu-san parecer ser así extrañamente. 


—S1 ella hace un movimiento equivocado, se convertirá en una delincuente. De todas formas, ¿te 
quitarás tu juunihitoe? 


—Ya voy. Aun no he terminado de beber mi té, lobo devorador. ¿Has llegado a desear mi cuerpo 
tan gravemente? Este hombre vergonzoso. 
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—¡No es eso! Si alguien se para sobre el mientras lo usas, ¿no será peligroso? 


—Un festival, donde los sentimientos de amor y pasiones misteriosamente aumentan. Sin 
embargo, para una noche de bodas esa cosa llamada la "primera noche”, cuando el día termine 
dos personas serán uno. Sóportalo hasta la noche, Q-U-E-R-I-D-O. 


—Debido a que Nobuna y Juubei-chan ciertamente vendrán a matarnos, eso es un tanto.... 
Juubei-chan usará su pistola antes de que nos demos cuenta, es peligroso. 


—Por no mencionar a Nobuna-san, sin embargo, en cuanto a Mitsuhide-san enamorándose de 
Sagara Yoshiharu, esto se a vuelto serio. Ambas son casi iguales en apariencia, ingenio y 
ambiciones, ¿no cederán entre ellas? Como se esperaba de Sagara Yoshiharu, ¡el más grande 
hombre en el mundo que he reconocido! 


O 


—Casi iguales... ¿no son completamente iguales? 


—Si. Para bien o para mal, Nobuna-san es vulnerable a toda clase de ataques, sin embargo, ella 
no le tiene miedo a nada. Para hacer ese ataque suicida en mi base en Okehazama, es imposible 
sin los nervios de una verdadera Princesa Guerrera. En ese punto, Mitsuhide-san tiene un punto 
débil, y es ligeramente inferior. 


—¿El punto débil de Juubei-chan? ¿Existe algo como eso? ¿Qué ella es crédula y fácil de 
engañar? ¿Posiblemente un pecho plano? 


—Desde su infancia, Mitsuhide-san ha sido amada por su madre, y parece que a ella le fue 
confiado el sueño llamado la "resurrección del clan Akechi" por su madre. Tengo la sensación 
que esa voluntad pronto se convertirá en una carga para Mitsuhide-san. A la inversa, debido a 
que Nobuna-san esta en malos términos con su madre, ella es una persona que puede vivir toda 
su vida como le plazca. Las existencias humanas son misteriosas. La suerte puede ser una carga 
y el infortunio puede convertirse en una forma de libertad. 


—...Ya veo...... eso me recuerda, ¿la mamá de Juubei-chan esta enferma? ¿Si se da la ocasión 
debería ir a visitarla? 


—Ah. De acuerdo, pero. Justo después que vayas, ¿podrías ser forzado a casarte con Juubei-san 
en el acto? 
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—...que debería hacer... 


Incluso así, la respuesta al festival de revelación del castillo Azuchi esta más allá de la 
imaginación, los nuevos turistas están atestando cada zona una tras otra mientras estamos 
descansando en la sala del té. 


Azuchi puede ser llamado el centro de Japón geográficamente hablando. Owari e Ise están 
vinculadas por el Tokaido (carretera de Edo-Kyoto), el Nakasendo (el camino Higashiyama) se 
extiende desde Mino, el camino Hokuriku que esta conectado a Echizen, las tres carreteras que 
representan a los países del este están cerca de Azuchi. Además, Sakai y Kyoto están 
inmediatamente al oeste, Nobuna hizo un recorrido de Kyoto a Azuchi en un día usando los 
conductos marítimos. 


Esta más cerca de la capital que el Castillo Gifu, y esta en la posición de bloquear el camino 
Hokuriku que es usado por Uesugi Kenshin para invadir la capital. 


En cuanto a la perspectiva de Nobuna quién construyó este enorme castillo en este territorio 
como un reemplazo del castillo Gifu, solo había una cosa que Yoshiharu no entendió. 


—Desde el oeste, los Mori, Uesugi Kenshin desde Hokuriku y al mismo tiempo que Takeda 
Shingen está preparando soldados para invadir Kyoto desde el este, ¿por qué Nobuna permanece 
en el castillo Azuchi y celebra este festival? 


—Ohohoho. Debido a que el clan Oda puede terminar pronto, ¡si de repente haces algo tan 
llamativo no parece como que sea el final! 


—¿Ehhhh? Esa es una broma, ¿no?, ¿Yoshimoto-chan? 


—Por supuesto que es una broma. Debido a que se trata de Nobuna-san, si bien parece que esta 
teniendo este festival de inauguración del castillo Azuchi podría parecer descuidado a primera 
vista, pero hay un significado. 


—¿Qué clase de significado? —Debido a que esto coincide justo con el festival O-bon, hay un 
sentido de los beneficios al celebrar un festival. Mi cabeza no entiende más que eso. 


—*Sollozo* En cuanto a eso, como soy la estratega de Yoshiharu-san explicaré el 
comportamiento de Nobuna-sama. 
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De repente. 


La táctica, Takenaka Hanbei se sentó junto a Yoshiharu. 


—¿Hanbei? ¿Dónde estabas? ¿No se lastimará tu cuerpo si eres empujada por la multitud? 
Podría incluso coger un resfriado. 


—Lo siento, lo siento. Me fue ordenado por Nobuna-sama que nunca dejará a Yoshimoto-sama y 
Yoshiharu-san solos, por lo que los perseguí secretamente y anticipé que entrarían a una casa 
del té en un callejón ligeramente concurrido. Probablemente, debido a que el juunihitoe de 
Yoshimoto-sama sería un estorbo al caminar entre esta multitud, ustedes temporalmente se 
moverían a un lugar menos concurrido y se cambiarían a un atuendo mucho más cómodo. 


—Oh querida. Como se esperaba de la mejor estratega del mundo. Esplendido. ¿Dónde esta la 
otra estratega? ¿KuroKan? 


—Ka-Kanbei-san dijo, —Mufu ¡Sagara Yoshiharu ciertamente se detendrá primero en la 
parroquia! ¡Su objetivo será por supuesto los pechos de Frois! ¡Este juego termina con la 
victoria de Simón! ¡Ahahaha!, ella dejó ese mensaje y esta esperando en la parroquia. 


[Nota del Traductor en Inglés: La parroquia/seminario es un lugar que prepara a estudiantes 
para ser clérigos, ministros o rabinos] 


—Lo siento Kanbei. Los pechos de Yoshimoto-chan son suficientes... 


Por ese tiempo la "Oficial de Primera Clase KuroKan" estará deprimida en la parroquia, 
*sollozo* *sollozo*, Hanbei se lamentó. 


—Yoshiharu-san. Por supuesto que Nobuna-sama no es anfitriona de este festival solo para 
divertirse. Las personas se están reuniendo desde toda la nación, al esparcir las noticias que ese 
inmenso castillo que rivaliza con el Castillo Odawara fue completado en Azuchi, los diversos 
generales que cercan al clan Oda... Uesugi Kenshin-sama, Takeda Shingen-sama y Mori-sama, 
serán guiado a la dirección que Nobuna-sama desea. 


—¿Así qué de eso se trata? 
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—S1 aquellas tres partes actúan como una y atacan al mismo tiempo con todo su poder, no hay 
forma de detenerlos. No obstante, en cada existencia humana hay algunos hábitos en sus 
pensamientos. Podemos guiarnos en algún grado al explotar dichos hábitos. 


Hanbei no escuchó la intención del festival del Castillo Azuchi de Nobuna directamente, sin 
embargo, fue capaz de figurarse el patrón de pensamiento de Nobuna. 


—Takeda Shingen-sama de Kai es una persona que es lenta para actuar. Hoy, varios de los 
vándalos de Kai entrarán a Azuchi con la apariencia de turistas. Cuando Shingen escuchó sobre 
la majestuosa fortaleza de piedra, el castillo Azuchi, esas torres sobre la cima de la montaña 
junto al Lago Biwa, debido a su personalidad que evita perder soldados al presionar demasiado 
fuerte, ella no pudo evitar mantenerse cautelosa. —Shingen-sama tiene experiencia atacando el 
Castillo Odawara. Ella sabe que no es fácil tomar un gran castillo incluso si ella hace una 
expedición forzada. Debido a que los suministros alimenticios no continuarán incluso si se tiene 
el número de soldados necesarios para asediar un gran castillo. Por lo tanto, incluso si toma un 
desvío, es de esperar que destruirá Totomi y a Matsudaira Motoyasu-sama de Mikawa para que 
ella pueda establecer un fuerte. Debido a que Shingen-sama es una persona que se apega a los 
"resultados" en una batalla. Es demasiado malo para Motoyasu-sama, sin embargo, podemos 
ganar algo de tiempo. 


—¿En serio? ¿Por lo que, entre los turistas de hoy, habría una gran cantidad de delincuentes 
mezclados en la muchedumbre? —Tengo que ser cuidadoso con los asesinatos. 


—Por otro lado, Uesugi Kenshin-sama de Echigo, al ver a Nobuna-sama absorbida en la alegre 
celebración como si nada pasará después de declararle la guerra, ella se enfurecerá. —Además, 
de su historia al abandonar el ataque al castillo Odawara en medio de su expedición a Kanto en 
el pasado, Kenshin-sama parece ser una guerrera que odia las guerras de desgaste llamadas 
asedios, por lo que pensará, No me rendiré la próxima vez, y tratar de vengar su anterior derrota. 
Ella tiene un hábito de repetir las cosas obstinadamente que anteriormente la frenaron. Se puede 
decir que tiene una personalidad que no deja el pasado atrás. En otras palabras, Kenshin-sama 
será provocada por la forma del castillo Azuchi y se apresurará incluso más para invadir la 
capital. En este sentido, Nobuna-sama ajustó la velocidad de marcha de Takeda y Uesugi, ella 
intenta llevar a cabo un retraso y que podemos defendernos uno contra uno con toda nuestra 
fuerza. 


—Eso es asombroso. Todo es palabrería en cuanto a mi. 
—Se podría decir que se esperaba de Nobuna. Hanbei, ¿qué hay sobre los Mori? 


—Si. Los Mori son los más difíciles. Hay dos estructuras de comando en el clan Mori. La 
hermana menor Kobayakawa Takakage-sama gobierna la ruta del distrito San'yo, mientras que 
la mayor, Kikkawa Motoharu-sama liderá la ruta del distrito San'in. Kobayakawa-sama es una 
persona prudente, sin embargo, Kobayakawa-sama es sobresaliente en los asaltos. Las dos son 
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gemelas, sin embargo, tienen personalidades opuestas. Probablemente las dos tienen puntos de 
vista completamente opuestos en lo que respecta a la culminación del castillo Azuchi. 


¿En serio? Kobayakawa-san es la enemiga de Nobuna... el corazón de Yoshiharu dolía. 


—Kobayakawa-sama incrementará su guardia, y Kikkawa-sama gritará por avanzar cada vez 
más. En consecuencias las fuerzas del San'yo y el San'in deberían perder el ritmo... 


—...Kobayakawa-san y Kikkawa-san no perderán el paso. Aunque sus personalidades son 
verdaderamente opuestas, las dos están juntos por un sólido vinculo que nadie puede separar. 


—Eso es cierto. Nobuna-sama y yo no podemos predecir que estrategia emplearán esta vez. Esto 
es difícil. Si los ejércitos del San'yo avanza ellos apuntarán al castillo Himeji de Harima otra 
vez, y avanzarán desde Tajima hasta Tamba, si el ejército del San'in se despliega. 


—¿Tajima? Shikanosuke debería ser una buena conocedora de la región del San'in. Su ciudad 
natal esta en Izumo. 


En cualquier caso, si puedes regular la velocidad de avance del clan Uesugi y Takeda en el que 
la casa Oda pueda sobrevivir el primer round, ciertamente debemos evitar defendernos de 
ambos al mismo tiempo a cualquier costo, puesto que el ejército Oda esta lleno de soldados 
débiles. Solo podemos colocar nuestras atesoradas tropas artilleras en un frente de guerra. No 
hay forma de ganar cuando se tratar de ir contra los dos ataques prologandos de los más fuertes 
de la Era Sengoku, Uesugi y Takeda, Hanbei lo resumió. 


—Serví al clan Mori por seis meses, pienso que los Mori vendrán del distrito del San'in. El 
San'yo probablemente necesitará al general veterano, Ukita Naoie. Debido a que ella no sabe 
cuando los traicionará otra vez, Kobayakawa-san en San'yo no puede evitar volverse más 
cuidadosa. 


—Si Yoshiharu-san lo dice, parece que será lo que suceda. ¿No obstante, que Ukita Naoie las 
traicione otra vez? Pienso que si él las traiciona otra vez se desharán de él, *sollozo* *sollozo* 


—No. No creo que exista alguien en este mundo que pueda asesinar a Ukita-ossan. Sería 
imposible incluso para Mori Motonari. Además, sería duro cargar con la mayor parte del campo 
de batalla. 


—El es el más problemático si lo conviertes en un enemigo, sin embargo, cuando lo conviertes 
en tu aliado, no es de confianza y no puedes creer en él. El es una persona problemática. *Sniff* 
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—Será malo si no subyugamos pronto Tamba que se ha convertido en la entrada al San'in. 
Juubei-chan esta comandando el ejército en el distrito de Tamba, sin embargo, el ataque a 
Tamba se detuvo a mitad del camino debido a que ella continuó ayudando en la ofensiva de 
Harima y las batallas defensivas de la guerra del Templo Honbyo. 


—Si. Juubei-san es un demasiado generosa y arrojó sus propios logros para ayudar a Yoshiharu- 
san y Nobuna-sama. Su virtud ha creado una situación nada favorable esta vez. 


—Tal conversación debería ser dejada para mañana. ¿Por qué no bebes tu té?, Yoshimoto se 
apoyó contra Yoshiharu. 


BAM. 


El conjunto del té que Yoshimoto tenía en sus manos fue partido y roto en pedazos como su 
fuera quebrado por una bala. 


—¿ ¡Quién es un blanco fácil!? ¡Yo no! Senpai es débil y casi morirá tan pronto le quite los ojos 
de encima, y si Juubei no lo ayuda, ¡Nobuna-sama se volverá débil y estallará en lágrimas! 


La criminal fue Akechi Juubei Mitsuhide. 


Ella utilizó su pistola antes que se dieran cuenta. 


Su habilidad en verdad era de primer nivel. 


—Querida, querida. Mi precioso conjunto de té... que desperdicio. 


—¿¡UUUEEEE!? ¡Voy a ser intimidada! 


—¿Juubei-chan? ¿Por qué estás aquí? ¿Dejaste sola a Nobuna? 


—Recibí una nueva orden de Nobuna-sama. Hasta cuando vas a estar jugando con Yoshimoto, 
Saru, voy a llevar a Sagara Yoshiharu inmediatamente al castillo Azuchi. Si Senpai se rehúsa, 
parece que se me permite dispararte a muerte. 
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—No obstante, ¿¡antes cuándo estaba a media construcción no fui ya a ver la pagoda del 
castillo!? 


—Nobuna-sama grito impetuosamente y me dijo que regresará a mostrar el castillo Azuchi 
completo a Senpai. Junto con la pagoda del castillo, todos los palacios en la corte interna han 
sido finalizados. Incluso la pagoda no tenía su interior decorado anteriormente. ¡No te 
preocupes solo ven! 


—¿No necesitas regresar al frente de Tamba? 


—No te preocupes, después de terminar de guiar a Senpai con Nobuna-sama, regresaré mañana 
temprano. 


El actual Yoshiharu que había recibido la confesión de Mitsuhide, no sabía como tratar con ella. 


La razón por la que tuvo que tomar parte en una boda falsa con Imagawa Yoshimoto era debido 
a que se atoró en una delicada situación entre Nobuna y Mitsuhide. 


De todas formas, es difícil evitar el "destino" tanto de Mitsuhide como de Nobuna, siento 
fuertemente que el "incidente del Templo Honnouji” se esta acercando rápidamente. 


Ella no había sido informada del nombre de la criminal, sin embargo, a Hanbei que le fue 
confiado el futuro por Yoshiharu sobre el "Incidente del Templo Honnouji”, llegando al borde 
de las lágrimas al decir "estoy preocupado". 


(Yoshiharu-san. Como se esperaba la criminal del Incidente de Honnouji es... 


(No Hanbei, el destino no ha sido decidido. Si marcó a Juubei como la criminal ahora, su 
destino estará determinado) 


(Eso es cierto. No obstante, pienso que ella va a ser observada de cerca como una importante 
sospechosa en el futuro. ¿Ese momento se esta acercando ahora que el castillo Azuchi ha sido 
completado?) 


(Si. Desde la finalización del Castillo Azuchi hasta el incidente del Templo Honnouji, a esto no 
le debería de quedar mucho más que dos años. Además, este mundo esta avanzando mucho más 
rápido de la historia que conozco. ¿Esto es debido a que la batalla del Templo Honbyo que 
debería haber tomado diez años fue llevada a una conclusión en un corto período de tiempo?) 
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(Por lo que no sería extraño su ocurriera mañana, o el día siguiente a este. *sollozo* *sollozo*) 


Mientras Hanbei yt Yoshiharu estaba teniendo una conversación con sus miradas, Mitsuhide 
preparó su pistola. —Me estoy enfermando y cansando de la indecisión de Nobuna-sama. Si ella 
celebra una magnifica boda, lucharé con Senpai contra todas las poderosas familias locales de 
todo el país, si Senpai es abandonado él debería ser entregado a esta noble Juubei, no hay forma 
que ella no lo escogiera. ¿Por qué ahora estás casándote con Imagawa Yoshimoto?... nada se 
resuelve incluso si prolongas la situación de este modo. Tu deberías inmediatamente terminarlo, 
ella se murmuró así misma insatisfecha. 


(Hiiii. Ella esta a punto de explotar, Yoshiharu-san. *sollozo* *sollozo*) 


(¡Al ver a Yoshimoto-chan coqueteando conmigo hizo que el medido de insatisfacción de 
Juubei-chan alcanzará el MÁXIMO! ¿¡Qué rayos debería hacer!?) 


(Poniendo a un lado a Nobuna-sama, debido a que Mitsuhide-san es una dama que no puede 
decir la diferencia entre lo falso y lo real, ¡esta boda no parece ser buena para la estabilidad del 
corazón de Mitsuhide-san! ¡Lo siento! ¡Lo lamento!) 


(No, esto es una consecuencia del hecho que serví al clan Mori, ¡y que estaba a punto de entrar 
en una relación romántica con Kobayakawa-san! ¡El corazón de Juubei-chan perdió todas sus 
restricciones con eso!) 


(Puesto que Yoshiharu-san esta cambiando la estructura del mundo, ¡puede convertirlo en 
poligamia! En ese caso, yo también puedo... no, no es nada. *sollozo* *sollozo*) 


(¡La poligamia es imposible en el mundo donde las Princesas Guerreras guían a los soldados y 
pelean por tomar el control del país! Y, esto es simplemente demasiado agotador, ¡no puedo 
hacerlo!) 


Mientras Yoshiharu y Hanbei estaban en gran angustia y tormento, solo Imagawa Yoshimoto 
que no parece entender las circunstancias complicadas tenía un aire despreocupado. 


—Eso es. Esta es una buena oportunidad para mostrar a todas las personas en el mundo que soy 
la esposa legal de Sagara Yoshiharu. ¡Entonces vamos gente! Por favor, Mitsuhide-san. 


—En marcha, Senpai. ¿Por qué tú y Hanbei se abrazan entre ustedes y están temblando? Solo fue 
un tiro de pistola, ¿no qué eras el incomparable Sagara Yoshiharu? No hay más remedio. 
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Mitsuhide que tiró de la manga de Yoshimoto mostró una sonrisa fascinante. 


Todo esta bien. Mientras ella tiene una alegre sonrisa para mi, el corazón de Juubei-chan 
todavía es fuerte y no ha caído en la oscuridad, la bandera del incidente de Honnouji no se ha 
activado aun, Yoshiharu estaba aliviado. 


(No obstante, Juubei-chan tiene el asunto de la enfermedad de su madre y el asalto de Tamba no 
esta avanzando y esto la esta haciendo considerablemente inestable. Eso es seguro. Hasta ahora 
he sido ayudado tremendamente por Juubei-chan. Quiero ayudarla en ese momento... es difícil 
decidir que clase de actitud debería tomar después de recibir su confesión) 


Cuando él entró al servicio del clan Mori, debería haber sido instruido en que debería hacer en 
momento como este por Ukita Naoi-ossan, pensó Yoshiharu. 


Debido a que solo tenía ojos para Kobayakawa-san en aquellos días cuando perdí todos mis 
recuerdos sobre el clan Oda, no había una expectativa que esto ocurriría. 


(Goemon. Siempre lo dijiste. ES difícil recoger todos los frutos...) 


Yoshimoto susurró al oído de Yoshiharu secretamente. 


—Ese rostro tan amargado no te queda, Sagara Yoshiharu. Esta batalla, si es por los temas 
amorosos por lo que estás preocupado, déjamelo a mí. 


—¿¡Todo el mundo ha venido de todos los diversos países de Japón!? ¿no? En este día en 
Azuchi, ¡pongan a un lado las clases sociales! ¡Esta Nobuna-sama recibirá su dinero 
directamente! ¡El cobro por ver es de 100 kan! 


Aquella que reina sobre todo el país, Oda Nobuna, estaba de buen humor parada sobre el puente 
construido sobre el Mizubori que dividía al Monte Azuchi y las torres del castillo, y estaba 
cándidamente ondeando su mano hacia la gran cantidad de turistas que se reunieron de todo el 
país. 


Ella vestía el manto de terciopelo carmesí que obtuvo de Portugal, y tenía su soberbio sombrero 
Namban que obtuvo de Frois sobre su cabeza. Su atuendo te hacía saber que esa persona era 
Oda Nobuna incluso si se veía desde lejos. Por otra parte, debido a que ella estaba en un estado 
tan indefenso con solo un escudero atendiéndola, el corazón de Yoshiharu estaba a punto de 
detenerse al momento que encontró a Nobuna. 
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No era solo Yoshiharu cuyo corazón estaba a punto de detenerse. 


—¡Es-Es-Es la autentica Oda Nobuna! ¡Howaaa! 


—¡Tiene un rostro hermoso! ¡La mujer hermosa que apareció en los cielos esa vez cuando la 
Amano-Iwato fue abierta ahora esta frente a mis ojos! 


—¡Owaaa! ¡Su apariencia en verdad es como la de una doncella celestial! 


—Una belleza perfecta. La diosa que salvó al país. Allí está ella, allí está ella. 


—No esta bien. Esto no esta bien~ Oda Nobuna-sama nunca puede pertenecerle a una sola 
persona. Agradezco a los dioses por el bastardo de Sagara Yoshiharu siendo arrebatado por esa 
shogun cabeza hueca- 


Cuando la Amano-Iwato fue abierta, sus corazones quedaron fascinados por la belleza de 
Nobuna que fue proyectada en los cielos. —¡Puedes ir y conocer a Nobuna-sama si vas al 
Castillo Azuchi!, cuando ellos escucharon eso, los hombres de todo Japón (la mayoría solteros) 
se reunieron para venerar a la autentica Oda Nobuna por primera vez, ellos se ahogaban con 
lágrimas de gratitud y se postraron en el sitio. 


En cuanto a Yoshiharu, ¿están tan conmovidos debido a que no conocían a la persona?, él estaba 
un tanto sorprendido. Si piensas un poco en ello, Oda Nobuna anunció el Tenka Fubu por ellos, 
y luchó con Takeda Shingen y el Templo Honbyo por ellos y se convirtió en "la gobernante de 
todo el país". 


Cuando conocí a Nobuna por primera vez, ella todavía era la princesa tonta de Owari, y era una 
persona que podía ser confundida con una de las delincuentes de la ciudad de Nagoya. Sin 
embargo, la actual Nobuna, subyugó la mayoría de la capital, y construyó el castillo más grande 
del mundo, el Azuchi. Encima de eso, ella tenía un sentido refinado de la moda Namban. Se 
podía decir que su belleza ha sido multiplicada diez veces desde los tiempos en Owari cuando 
ella parecía como un mono salvaje, ella tiene el carisma de un líder para atraer a las personas. 


—Nobuna también maduró completamente, Yoshiharu estaba absorto con sus profundas 
emociones, Hehehe. La buena vibra esta creciendo. Miren todos. Denme 100 kan 
inmediatamente. Si me pagan 100 kan en este momento, puede estrechar manos conmigo. 


—¿¡Huuuh!? 
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—¿Con Nobuna-sama? 


—¿Un apretón de manos? 


—¡Uooooo! 


—¡Nobuna! ¡Nobuna! ¡Nobuna! 


—¡Pagaré 500 kan! 


—¡Yo también! 


—Si puedo estrechar manos, ¡venderé todos los campos de padre y los donaré a Nobuna-sama 
uuuooo! 


—¡Donaré toda la fortuna de mi tienda para pasar una noche juntos! 


—UOAAAAAAAAA. 


—¡Yo primero! 


—No, ¡fui el primero en llegar!! 


—¡Arrojaré a cualquiera que intente rebasar la línea hasta Tailandia! ¡CHESTOOOOOO! 


Debido a que Nobuna se dejó llevar por el momento e incitó a los turistas, el color de los ojos de 
los hombres cambió y se volvieron salvajes e iniciaron una pelea, y la entrada del camino 
principal terminó en un alboroto. 


Splash. 


Splash. 
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Una persona tras otra, los hombres que estaban compitiendo para ser el primero en estrechar la 
mano con la doncella celestial sobre el puente empezaron a caer dentro del foso. 


Oh dios mio. Nobuna astutamente se puso guantes, si un apretón de manos se da con guantes 
sería un tabú, sin embargo, supongo que este es un negocio sin escrúpulos, Yoshiharu estaba 
aturdido. Yoshiharu ciertamente presenció el momento histórico cuando la "idol" de la Era 
Sengoku era cambiada del ejército felino del Templo Honbyo a Oda Nobuna. 


Mientras el escudero estaba organizando a los turistas que se había apresurado hacia Nobuna y 
que estaban cayendo como dominós, Nobuna se dio cuenta de la presencia del grupo de 
Yoshiharu y les hizo señas. 


—Y oshiharu. ¡Vienes tarde! Juubei y Hanbel vinieron también. Espera un momento Yoshiharu. 
No fuiste afectado por el humor festivo del día de hoy, ¿y no harías algo tan vulgar como sacar 
el kimono de Yoshimoto? ¿verdad? 


—¡Shh! ¡Shh! ¡No digas mi nombre enfrente de los chicos que están enloquecidos! ¡Seré 
sacrificado! ¡Debido a que ahora eres conocida por tener la más grande personalidad entre los 
bachilleres de la Era Sengoku! 


—Hahaha. Tú, que ahora eres tan despistado, ¿sabes también que es la chica más bella en el 
mundo? ¡Doya! 


—Claro, claro. La más grande, la más grande. Belleza, belleza. Adorable, adorable. Diciendo 
eso, el efecto de la Amano-Iwato fue tremendo. Debido a que mostraste algo como una 
protagonista de una película a todos en Japón. La Amano-Iwato fue increíblemente efectiva 
como publicidad. 


—Hmm. No tienes que avergonzarte ahora. Ven Yoshiharu. También Juubei, Hanbei y 
Yoshimoto. He estado preparando la ceremonia de conclusión del Castillo Azuchi desde la 
mañana hasta la noche, sin embargo, ustedes tienen un tratamiento especial. La única en este 
Castillo Azuchi es esta Nobuna, ¡los guiaré personalmente a la ciudadela interior del Castillo 
Azuchi! 


Yoshimoto dijo, —Eso es bueno, y sonrió sin pensar. 


—Nobuna-sama. En este momento el segundo encierro del clan Oda esta progresando. 
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—Es cierto Juubei. Debido a que podríamos perecer mañana de todas formas, ¡hoy los invitaré a 
un festín! Yoshiharu también regresó al clan Oda, ¡repentinamente eso me emocionó! 


—¿Solo hoy? Juubei regresará a Tamba mañana temprano. Reanudaré el ataque a Tanba para 
comprobar el avance Mori, ¿no es así? Tengo que suprimir Tanba y Tajima antes que, a los 
Mori, Kyoto entonces será removida de la ruta San'in. 


—¡Esa conversación es para mañana! ¡Eso es porque hoy es un festival! ¡Juubei es demasiado 
rígida! 


—*Sniff*, *sniff*. ¿Yo-Yo-Yo puedo ir también? 


—Esta bien, esta bien. Oh Hanbei, ¿dónde está Harima? Ustedes siempre andan juntas. 


—Kanbei-san juzgó mal la situación un poco y se encuentra en el seminario. 


—Y Hanbei gana más fama. Harima parece haber nacido completamente bajo la estrella del 
segundo lugar. Ahora, todos. ¡Vamos a la ciudadela interior! ¡Primero cruzaremos el puente y 
lleguemos al camino principal! 


Yoshiharu, Nobuna, Yoshimoto, Juubei y Hanbei — con las cuatro Princesas Guerreras que 
representan la Era Sengoku, él empezó a subir las escaleras de piedra que conducían a la 
compuerta del castillo. 


Nobuna hizo que todo el Monte Azuchi que sobresale del Lago Biwa una fortaleza. 


A pesar de que la mayoría de las partes de la montaña que estaban cubiertas con densos árboles 
fueron abandonadas, una inmensa compuerta de castillo desde la ciudadela interior fue 
construido directamente dentro de la montaña y fue hecho de piedra. Entonces una residencia 
para cada grupo de sirvientes fue construida dentro de la mansión. 


—Yoshiharu. Tú residencia también fue terminada. 


—La residencia de Senpai, es de un tamaño sin precedentes para el hogar de un general. Esto es 
debido a que tus hermanas menores se han multiplicado. 
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Mientras Yoshiharu estaba ausente, la hermana menor de Yoshiharu, Nene, estuvo reuniendo 
varias hermanas políticas para Yoshiharu que se convirtieran en la familia del clan Sagara. 


Sakichi Ishida, Otani Kinosuke, Fukushima Ichimatsu, Toranosuke Kato y otras. 


Todas ellas estaban en el asombroso juego de la Era Sengoku "La Ambición de Oda Nobunaga" 
y jugaron un rol muy activo en la segunda parte del desarrollo. 


—Estoy agradecido. Nobuna se ha vuelto realmente amable conmigo. 


—Es cierto Yoshiharu. En caso de emergencia tu mansión prevendrá que el enemigo invada y 
ataque la ciudadela interna debido a que se trata de una fortaleza presindible. ¿Estamos claros? 


—¡Eso no es amable en absoluto! 


—Ese edificio sencillo de allí es la residencia en donde se aloja Takechiyo, ¿no? 


—Uwa, es tan lamentable. Aunque Motoyasu no es una vasalla del clan Oda, ese es un 
tratamiento un tanto lamentable. 


—De acuerdo a esa niña, ella dice que usaría su propio dinero para permanecer en un hotel 
incluso si ella visita la capital. Si la batalla con el clan Takeda continúa, los gastos militares se 
acumularán. Además, debido a que todos los vasallos que participaron en la revuelta del Templo 
Honbyo han regresado, los salarios que tienen que pagar son más que el doble. 


—Ella tiene un montón de infortunios- 


—*Sniff*, *sniff*. Esta compuesta del castillo es demasiado larga... me estoy cansando de subir 
estas escaleras interminables. 


—Mi kimono se esta convirtiendo en un estorbo y me siento caliente. Hi, hi. 


—Es mejor si haces algo de ejercicios. ¡Las existencias humanas se siente energizadas cuando 
suben escaleras! También cuando andan a caballo, sin embargo, cuando los muslos son 
maltratos ni el corazón ni la mente se sienten refrescados, ¿verdad? 
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Bueno, la mente y cuerpo de Nobuna ambos son saludables si pones a un lado que ella es 
irritable y de mecha corta, pensó Yoshiharu. 


—Hemos llegado. Esta es la "Tetsumon" [Nota del Traductor Inglés: Compuerta de Hierro] 
que conecta a la ciudadela interior. Como el nombre lo indica, esta enorme compuerta está 
hecha de hierro. ¡Esta compuerta negra es el límite entre este mundo y el Castillo Azuchi! 


—Aquellas son palabras Namban escritas sobre la compuerta, ¿verdad? *Sniff*, *sniff*. Creo 
que Kanbei puede leerlas. 


—Cualquier persona que pase a través de esta compuerta abandonará toda su desesperación 
(Cualquier parecido con Saint Seiya es pura coincidencia :v), es lo que esta escrito ahí, Hanbel. 
Esto es porque esta compuerta lleva al cielo. La ciudadela interior de Azuchi, la tierra de 
ensueño que construimos para terminar la guerra. Este espació se convertirá en el símbolo del 
Tenka Fubu de Japón. Será adecuado para los visitantes de los países Namban y el papa de 
Roma, quiero hacer de conocimiento público que este "Paraíso" llamado Azuchi existe en 
Japón. El "país dorado de Zipangu” que Marco Polo encontró, en verdad existen en el lejano 
mar del este. 


—¿Así qué es un guía bilingue? Como siempre tus ideas van adelantadas varios cientos de años. 
—Incluso si soy elogiada con el lenguaje del futuro, no estaré contenta del todo, Yoshiharu. 


El escudero que seguía a Nobuna abrió la compuerta de hierro lentamente, y el grupo de 
Yoshiharu entró en santuario interior. 


Hace tiempo Yoshiharu había subido la pagoda del castillo que todavía estaba en construcción, 
pero, esta era la primera vez que había entrado en el santuario interior. 


—Wow... esto es precioso Yoshiharu-san. 
—Oh. ¡Tan elegante! 


—Cuando la compuerta negra es abierta hay un mundo puramente blanco... es un banco de arena 
Nobuna-sama. El contraste de negro y blanco, el contraste al sentir los materiales de hierro y 
arena es maravilloso. 


—Lo diseñe mientras pensaba en Rikyuu. ¿No es grandioso ver este lugar? 
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Un tranquilo banco de arena que limpia el alma se extiende enfrente de Yoshiharu. 
A la derecha, la pagoda de siete niveles, la torre del castillo Azuchi. 
A la izquierda esta el exterior color negro del lugar. 


—Oh. Solo vi la torre del castillo desde la base de la montaña, este lugar también es espléndido. 
—Es un edificio mucho más elegante que la residencia del Emperador en la capital. 


—Fui elogiada por Yoshimoto, ¿será qué va a llover mañana? ¿verdad? Si Yoshimoto que es 
meticulosa sobre la elegancia de la corte dice eso, supongo que es un éxito. Debido a que más 
allá de aquí es tan complicado como un laberinto, no se separen de mí. ¡Debido a que el palacio 
interior este hecho como un laberinto para poder jugar escondelero por tres días completos! 


—¿Qué diablos significa jugar escondelero? 


—¡Silencio Yoshiharu! Este es un laberinto en el que no puedes aprender la ruta y la estructura 
no importa cuantas veces lo visites, ¡este es el secreto para atraer turistas constantemente! Me 
pregunto si la expansión y renovación del castillo nunca terminará. 


Es esta la mazmorra de la Estación Shinjuku o la de Yokohama, pensó Yoshiharu. 


—Por supuesto, hay una razón oculta para continuar otorgando trabajos para introducir más 
construcción en el castillo y hacer dinero. 


—Es esta la razón por la que la mazmorra de Estación Yokohama continuó construyendo 
después de un siglo. 


—¿Qué hay de Danjo? Para entrar al Palacio Imperial y la pagoda del castillo, tienes que subir 
las escaleras. 


—Es la escalera, aquellas escaleras con piso de madera que se extiende hacia el cielo, ¿Nobuna- 
sama? Ah, oh, ah, ¿las subirá? ¿No es peligroso? 


—Tienes razón Juubei. Tienes que subirlas. En el santuario interior hay cuatro lugares, la 
pagoda, el palacio frontal, el palacio al sur y el palacio del río. Todo esta conectado por los 
escalones y puedes moverte entre los cuatro palacios sin mojarte incluso cuando llueva. La 
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escalera se empezó a poner empinada, debido a las diferencias en altura entre los palacios. 
Puesto que fueron construidos en la cima de la montaña. 


—Nobuna-sama. Tengo un recuerdo de ver esa escalera en algún lado. *Sniff*, *sniff*. ¿Es 
posible que imitara el inmenso santuario aéreo que se dice que existía en Izumo?, ¿el Gran 
Santuario Kitsuki? Se dice que el anterior Gran Santuario Kitsuki probablemente estaba 
conectado desde la tierra por escaleras hacia los cielos. 


—Justo en el clavo Hanbei. Cuando la Amano-Iwati fue abierta, había escaleras que colgaban en 
los cielos que conectaban este mundo con el de Yoshiharu. Al ver eso, me di cuenta. Quizás el 
santuario aéreo de Izumo fue construido en una localización que conecta los dos mundos. La 
razón por la que construí una pagoda multi-nivel en el Monte Azuchi es debido a que quiero 
subir a un lugar alto y bajar la mirada hacia el Lago Biwa y Eizan, pienso que es demasiada 
coincidencia que reprodujera el ancestral Gran Santuario Kitsuki. 


—Si. El castillo Azuchi es definitivamente un castillo que se extiende hacia los cielos. 
"Cualquier persona que pase a través de esta compuerta abandonará toda su desesperación" 


—Debido a que los Tres Tesoros Sagrados usaron todo su poder espiritual, Yoshiharu ya no 
puede regresar, sin embargo, eso no significa tanto. Esto parece como que ellos en verdad 
subirán estas escaleras que llevan al cielo, ¿no se siente así? Será un gran éxito entre los turistas. 


Para comparar el palacio en el que vives con el Gran Santuario Izumo, es un poco irrespetuoso 
incluso para Nobuna-sama, Senpai, Mitsuhide le susurró esto al oído de Yoshiharu. 


—Espera. Kobayakawa-san dijo que el ancestral Gran Santuario de Izumo puede haber sido 
construido para abrir también la Amano-Iwato, recordó Yoshiharu. 


Oye. No hay forma que este castillo Azuchi que fue construido con una gran pagoda y escalones 
en la cima de la montaña pueda convertirse en un inmenso dispositivo utilizado para abrir la 
Amano-Iwato, ¿verdad?... no, es solo una coincidencia. Nobuna por supuesto no tiene tales 
intenciones. Ya he decidido vivir y morir en este mundo. Vamos a parar de traer esto a cuenta. 


Entramos al corredor en el aire, la escalera, y el "Palacio Imperial" estaba a la izquierda. El 
interior del Palacio Imperial era exactamente lo opuesto al exterior oscuro, es un mundo dorado. 


Todo estaba brillando con oro. 


Las murallas. 
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El techo. 


Los marcos de las puertas corredizas. 


El conjunto ceremonial del té. 


En el deslumbrante mundo dorado, el maestro con atuendo oscuro de las ceremonias del té, Sen 
No Rikyuu esperaba sola. —Por favor tomen té, ¿Rikyuu?, Aquí hay unos acompañamientos, 
Yoshiharu habló sorprendido. 


—Ese Hideyoshi-ossan construyendo la sala dorada de ceremonia del té en el Castillo Osaka es 
un relato famoso, ¿verdad? ¿¡Ya hay un "edificio dorado" incluso más allá que las habitaciones 
para la ceremonia del té en el castillo Azuchi!? 


Yoshiharu aceptó el té de Rikyuu mientras se le erizaba la piel. 


—Casi todos los ahorros del clan Oda deberían haberse vertido en los acorazados. ¿Cómo hizo 
para reunir tanto oro?, ¿Nobuna-sama? 


—Esto es el resultado de la ceremonia del té dorada de Rikyuu. Aunque aquí solo hay suficiente 
para cubrirlo con una fina capa de oro, ¿no será esto apropiado para el "País de Oro Zipangu"? 
Los misioneros también estaban sorprendidos. Frois dijo tampoco había tanto oro en las cortes 
imperiales de Europa. Este palacio imperial dorado es la pieza clave del Castillo Azuchi junto 
con la pagoda. 


—Hawawa. Es tan deslumbrante que no puedo abrir mis ojos, *sollozo* *sollozo* 


—Querida, querida. El contraste del exterior negro azabache y las decoraciones doradas del 
interior también es impactante, ¿no? ¡Esto ya ha excedido el Pabellón Dorado de Ashikaga 
Yoshimitsu! ¡Qué, qué construiste Nobuna-san! 


—Cuando soy elogiada por Yoshimoto, parece ser un tanto desagradable 


—¿Oh? ¿Hay otra Juubei parada por allá? ¿Qué rayos es eso Senpai? 


Mitsuhide señaló adelante de ella. 
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Sobre una puerta corrediza que dividía las habitaciones, había una imagen de Oda Nobuna y 
Akechi Mitsuhide pintadas por el gran pintor, Kano Eitoku. Las expresiones faciales se 
mostraban tan vívidas que parecía como si estuvieran vivas. 


—En cuanto a eso, es un retrato de los generales del clan Oda con los que tuve que presionar a 
Kano Eitoku para que los tuviera listos a tiempo para la ceremonia. Debido a que Kano Eitoku 
dijo "Mi pincel no avanza...” y se rehusaba a pintar, decidí confinarlo un corto tiempo en la 
prisión subterránea del Castillo Azuchi, ¡y entonces decidió trabajar duramente! ¡Está casi 
medio muerto pero esta bien! 


Pensándolo bien, vamos a retractarnos de "Nobuna a madurado", ella es irrazonable como 
siempre. 


Yoshiharu se preocupó por la condición del cuerpo del pobre Kano Eitoku y se afligió. 


—Ah. ¿Se trata de una pintura? Es demasiado bueno, pensé que era un artículo genuino. Sin 
embargo, los ojos son muy grandes en todas las pinturas, Nobuna-sama. 


—S1. Es diferente del estilo de pintura que estamos acostumbrados a ver en la facción Kanou. El 
pincel utilizado, y el uso del color es cercano al estilo de pintura Namban. 


—¡Yo-Yo-Yo-Yo-Yo también estoy pintada! ¿¡Por-Por-Por-Por-Por-Por qué estoy mojando mi 
ropa interior en esta pintura!? —¿¡HIEEEEEE!? 


—Ha ha. El hombre del futuro, Yoshiharu inició a Kano Eitoku en el "estilo de arte moe de 
Akihabara". ¡El último arte de pintura que barrió con Japó0n en el siglo 21 conquistará todo el 
mundo a partir de ahora! Mientras apestaba a fraude, Eitoku miró las pinturas que Yoshiharu 
pintó, inquiriendo "¿Es esta la alma del moe?" y fue completamente derrotado. Entonces 
después de estudiar continuamente logró completar sus propias pinturas moe. 


—Senpai. ¡Incluso manipulaste la cultura del pasado! Como se esperaría de ti. 


—Oye. Ser un artista es una existencia complicada. Él quería ver una pintura del futuro a 
cualquier costo. No sobreviviré si lo desafió descuidadamente. No obstante, en cuanto al arte de 
ese tipo expresa demasiado y parece que tendrá resistencia en Europa donde son estrictos sobre 
los lolicon... en particular esta, donde Hanbei esta orinando con ojos acuosos sería 
especialmente mala. 
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—¿¡Así qué entonces por qué estoy evacuando!? ¡Me-Me-Me-Me siento tan acosada! *Sollozo* 
*Sollozo* 


—Estoy apunto de hacer que Eitoku dibuje su próxima obra maestra. Un "Cuadro del Castillo 
Azuchi" o "Vamos a ver el castillo Azuchi desde el cielo". Después que Himiko-sama la vea, 
voy a enviarla al Papa de Roma en una embarcación Namban. El Papa Romano puede dar un 
vistazo del castillo Azuchi desde el otro lado del océano. Fufu. 


—No, no, no, debido a que su último gran trabajo terminó, dejalo libre Nobuna. ¿Pretendes hacer 
que Eitoku Kanou muera de sobre trabajo? El clan Oda sería denigrado. 


Nobuna hace trabajar duramente a sus subordinados como siempre. 


—Ahora. Subamos al último puso de la pagoda. ¡La vista desde la cima de la montaña es 
magnífica siendo humildes! 


Sin tener que decirlo, adentro del gran edificio en el castillo Azuchi, la pagoda de siete niveles, 
muchas pinturas doradas ostentosas eran exhibidas ya que fueron pintadas por el explotado 
Kano Eitoku. 


Los pisos inferiores tenían pinturas panorámicas y de animales, las zonas a las que Nobuna se 
acercará cada vez mas demuestran sus preferencias, el castillo en realidad era como la forma de 
ser de Nobuna. 


—En el cuarto piso están los fantasmas, espíritus malignos y los demonios que Hanbei exorcizo 
en Kyoto. El sexto piso hace que su sangre corra, reunimos retratos de las Princesas Guerreras 
que aparecen en los "Tres Reinos" y "A la Orilla del Agua". En el séptimo piso que también es 
el último, ¡reunimos a todos los grandes héroes del mundo! ¡Él qué tomó el pecado original de 
la humanidad! ¡El representante de los Namban! ¡Jesucristo! Es un secreto si estuvo casado o 
no. ¡Un monje es indispensable para llevarnos al Samsara! ¡Un niño que nació llamado 
"desastre"! ¡Representante de la India! ¡Buda! Él no dice mucho sin embargo explicó la moral 
de los humanos una vez llegó a la tierra, ¡esa es la razón por la que la dinastía Tang es la más 
grande! ¡El representante del Este de Asia! ¡Confucio! Aunque en realidad no lo entiendo, ¡los 
representantes del Imperio Otomano no pueden retirarse debido a las circunstancias! ¡Y luego el 
representante de Japón! ¡Nuestra historia es más antigua que la del Papa de Roma! ¡Las familias 
más antiguas y los dioses más antiguos del mundo! Aquella que abrió la Amano-Iwato, ¡la 
fundadora de la familia original! La Diosa del Sol, Amaterasu, ¡también conocida como la 
primera Himiko! 


—Aparte de Amaterasu, ¿¡por qué todos los demás fueron cambiados a mujeres!? 
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—No lo sé. ¿No es el pasatiempo de Eitoku? 


—Perdóneme. ¿Nobuna-sama? Aquí parece estar la habitación de Nobuna-sama. No importa 
como lo mire, ¿no es demasiado aterradora? *Sollozo* *Sollozo* 


—Es terriblemente llamativo. Por alguna razón Nobuna-san, ¿te ves a ti misma como la santa 
que prevalecerá entre todos los ejércitos del mundo? Esta es la diferencia en nuestro calibre, esta 
es la razón por la que no pude ganar en nuestra batalla. 


—Hie. Esta es blasfemia, habrá un castigo. ¡Recibiremos el castigo de todos los países del 
mundo! ¡Toco madera! 


Todos estaban estupefactos. 


Nobuna que no cree en absoluto en las maldiciones de los dioses y Buda dijo 
despreocupadamente, 


—Debido a que voy a hacer que el cargo por la vista solo valga 100 kan, tienen que ser 
deslumbrante. 


—Debido a que el Castillo Azuchi es una tierra de ensueño, es cierto. Mira. Eizan puede ser 
visto desde el otro lado del Lago Biwa. Y allá esta Kyoto más allá de Eizan. Puesto que la 
capital ancestral acumuló el apogeo de la historia de las dinastías de Japón, el Castillo Azuchi 
que fue construido totalmente nuevo en la costa del Lago Biwa será la nueva capital del país. 
Aquí, las personas no serán atadas por las cadenas del linaje y la posición social. Aunque 
respeto las tradiciones antiguas, el actual Japón necesita la esperanza llamada futuro. Esperanza 
que este mundo de batallas terminará y una nueva era vendrá. Quiero hacer que la esperanza por 
el futuro sea visible para las personas. 


Nobuna murmuró esto mientras caminaba hacia la cornisa del exterior y bajaba la mirada hacia 
el magnífico escenario. 


Yoshiharu y Mitsuhide salieron a la cornisa y se alinearon a la izquierda y derecha de Nobuna. 


—El programa más grande del Castillo Azuchi es el festival de presentación de esta noche. El 
festival O-bon, ¿no es el día especial en que las almas de los muertos regresan a este mundo? 
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—Cuando el sol se oculte y se ponga oscuro, innumerables linternas de papel se alzarán sobre el 
Castillo Azuchi y el camino principal, y la nave de los espíritus flotará sobre el Lago Biwa. Es 
similar al festival Tsushima Tenno en mi ciudad natal, Owari. Durante la noche, la sombra del 
Castillo Azuchi decorada con linternas brillarán sobre la superficie del Lago Biwa. Estoy segura 
que será hermoso. Esto debería ser un hermoso recuerdo genuinamente inolvidable. Para los 
vivos y para los muertos. No creo en el alma de los muertos, sin embargo, si el Azuchi en 
verdad atrae tales cosas, estoy segura que estaré complacida. 


O ellos se enojarán debido a que estás atrayendo demasiada atención, Nobuna sonrió 
alegremente. 


Akechi Mitsuhide quién es la amiga jurada de Nobuna y que tiene un buen entendimiento de su 
personalidad, apretó suavemente la mano de Nobuna. 


—Estos tiempos caóticos han durado un siglo. Todas las personas de este mundo se han 
lamentado, el Templo Honbyo se reía con los manzai, y el público ha buscado la paz mental a 
través de varios métodos. La esperanza para el futuro, Nobuna-sama dice esas cosas, esto solo 
puede ser escuchado como una plegaria a Buda por las personas cuyos corazones han sido 
endurecidos por estos caóticos tiempos. Sin embargo, este Castillo Azuchi mostrará la voluntad 
de Nobuna-sama más elocuentemente que las palabras. 


—Esta es la tierra de ensueño para humanos por humanos, Azuchi. Desde el nuevo mundo de 
este banco de arena blanca, una existencia humana puede subir a pie a través de las escaleras 
hacia la pagoda del castillo y el reino de los dioses. Siendo capaz de observar el otro lado de 
Eizan con Nobuna-sama en la pagoda del Castillo Azuchi de esta forma, estoy muy contenta. Lo 
único un poco lamentable es que Kanbei-san todavía esta esperando a Yoshiharu-san en el 
seminario. E-Es bueno estar viva. 


Takenaka Hanbei tranquilamente se acurrucó al costado de Yoshiharu mientras estaba un tanto 
conmovida. 


—Las cuatro Princesas Guerreras representando la Era Sengoku se han reunido en la pagoda del 
castillo de esta manera. En un lugar tan lujoso. Esto es también debido a los esfuerzos de Sagara 
Yoshiharu. 


Imagawa Yoshimoto abrió el abanico con la palabra "admirable" y se rio hermosamente. 


Yoshiharu pensó que era un milagro que aquellas cuatro personas estuvieran alineadas de esta 
forma en este momento. 
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Imagawa Yoshimoto es una Princesa Guerrera que debería haber muerto originalmente en la 
batalla de Okehazama. 


Takenaka Hanbei cayó enferma en medio del asedio del Castillo Miki y estaba destinada a morir 
en dicho lugar. 


Yoshiharu intervino en el destino de aquellas dos y logró este milagro. 


No obstante, Oda Nobuna y Akechi Mitsuhide- 


En la historia que conozco, pienso que dentro de dos años tras la consecución del Castillo 
Azuchi, el "Incidente de Honnouji”" ocurrirá. "Oda Nobunaga" desaparece de la tierra sin dejar 
un solo cabello en el Incidente de Honnouji, y tras un "breve reinado", la rebelde Akechi 
Mitsuhide es derrotada también. La pagoda del castillo Azuchi también es quemada en medio de 
la confusión y desaparece rápidamente también. 


¿En verdad ocurrirá el Incidente de Honnouji? El destino puede ya haber sido reescrito. Esa 
cosa puede que no venga, por favor, permite a estas cuatro Princesas Guerreras continuar 
sonriendo para siempre de algún modo. 


El sueño de Nobuna, no lo dejes ir en las llamas dentro de unos años después de la consecución 
del castillo Azuchi y que sea olvidado. 


Yoshiharu no podía evitar sentir que el tiempo se había detenido en este momento. 


Desde el último piso de la pagoda, puedes bajar la mirada hacia los restantes tres palacios dentro 
de la ciudadela interior. 


Él ya había visitado el ostentoso palacio imperial que se enorgullece de su exterior negro 
azabache y de sus mobiliarios de oro. 


A través de la pagoda, el palacio del sur está localizado detrás del palacio imperial. 


Incluso con la vista improbable, parece ser una mansión donde puedes pasar el tiempo y escapar 
del ojo público. 
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Construido aparte de los otros palacios como una habitación trasera, el palacio del Templo del 
Rio era como una villa. 


—Los cuatro palacios fueron ensamblados en orden en el Castillo Azuchi. Es totalmente como el 
Rokujouin que Hiraku Genji construyó, ¿no? 


—¿Qué es eso Y oshimoto-chan? 


—El hombre del futuro no sabe sobre elegancia. ¿No serían esas las muchas enamoradas de 
Hikaru Genji? Genji-san era siempre lujoso, él reconstruyó la mansión de una de sus amantes, 
Rokujo no Miyasudokoro, a gran escala, y en consecuencia la mansión de ensueño "Rokujouin" 
fue completada. Él construyó cuatro palacios elegantes que parecían reproducir la primavera, 
verano, otoño e invierno y unió todos los palacios con un corredor. Y entonces, dejó que una de 
sus amantes y su familia viviera en los respectivos palacios. 


Imagawa Yoshimoto que tenía gustos aristocráticos empezó a hablar sobre el "Rokujouin de 
Hikaru Genji" mientraas observaba el cielo con su abanico. 


—¿Es este el harem del que se habla usando las palabras del futuro? Todas las Princesas 
Guerreras de la Era Sengoku como "El Cuento de Genji". 


—El Castillo Azuchi que fue completado con cuatro palacios, un recién construido Rokujouin de 
los Estados en Guerra, se podría decir que el Rokujouin fue hecho para Sagara Yoshiharu. 


—¿Para mí? 


—Espera un minuto, Yoshimoto. Este Castillo Azuchi que fue construido. Esto es de Oda 
Nobuna-sama. ¿Por qué este castillo sería de Saru?, Nobuna protestó esto, sin embargo, 
Yoshimoto empezó a danzar por su cuenta, Este es el caso del clan Oda "de a quién deberíamos 
hacer la esposa de Sagara Yoshiharu", puede ser resuelto con elegancia al hacer este castillo 
Azuchi el Rokujouin. ¡Todo esta claro para mí ahora! ¡Esta más que claro! 


—Si bailas demasiado vas a caerte en el banco de arena. 
—Umm. ¿Yoshimoto-sama? ¿Qué clase de asunto es este? *sollozo* 


—S1 este es el Cuento de Genji, esta Juubei también esta bien informada. Si se imita la forma en 
que Hikaru Genji construyó cuatro grandes palacios en el Rokujouin para prevenir una situación 
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explosiva y permitir que sus grandes números de amantes coexistieran en armonía. Estás 
diciendo que deberíamos dividir las esposas de Senpai y sus amantes y dejar que vivan en los 
cuatro palacios principales del Castillo Azuchi, ¿verdad? 


Mitsuhide asintió, y Nobuna frunció sus cejas con un "¿Esto es una broma?" 


—S1, justo de esa manera. Esta pagoda ostentosa es el palacio de primavera que fue seleccionado 
como el mas importante por Hikaru Genji donde llego con su mujer predestinada, Murasaki no 
Ue. Había un problema con la posición social de Murasaki no Ue no pudo convertirse en la 
esposa legal de Genji, sin embargo, Genji amaba a Murasaki no Ue mucho más que cualquier 
otra mujer. Murasaki no Ue fue poseída por Rokujo, que le fue roto el corazón por Genji y que 
se convirtió en un espíritu vengativo, y entonces murió, y Genji se convirtió en un monje en 
desesperación hacia el mundo y "desapareció". Parece que esta pagoda es adecuada para la 
princesa Nobuna-san, ¿verdad? 


—¿A sí? ¡Desde el inicio esta pagoda es el edificio dónde viviré! 


—Soy de linaje noble, soy la que más se asemeja a Ai no Ue que se convirtió en la esposa legal 
de Genji. En consecuencia, con mi linaje noble puedo tomar el puesto de la esposa legal de 
Sagara Yoshiharu. Ohohoho. 


—¿Huh? Después de decir que se casaran, ¿no has estado adulando a Yoshiharu todo el tiempo? 


—El exterior del ostentoso Palacio Imperial es como el Palacio de Primavera. Esto es apropiado 
para mi vivir en la entrada de enfrente del Castillo Azuchi. Sin embargo, Aoi no Ue murió joven 
y no fue capaz de entrar al palacio de verano. Originalmente estaba destinada a morir joven 
como Aoi no Ue en Okehazama, y fui salvada por Sgara Yoshiharu y continue viviendo. ¿Es esa 
la diferencia entre yo y Aoi no Ue? 


—*Sniff*. Yoshiharu-san parece ser mejor caballero que Hikaru Genji, ¿verdad? Debido a que 
Hikaru Genji perdió a su esposa y amantes una tras otra. Adicionalmente el punto principal de 
Hikaruy Genji es esa Señorita Rokujo que falló en monopolizarlo convirtiendose en un espíritu 
vengativo que posee y asesina... 


—¿E-Es eso así Hanbei? 


—Si. Hay varias explicaciones de la aparición, el fantasma vengativo que aparece en el Cuento 
de Genji, sin embargo, fue determinado que el criminal que poseyó y mató a Murasaki no Ue es 
el espíritu vengativo de la Señorita Rokujo. 
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Eso es totalmente una Sadako. Entonces el Cuento de Genji era una novela de horror, Yoshiharu 
se volvió consciente de esto por primera vez. 


—Espera un momento Yoshimoto, ¡por qué actuas como la esposa legal! ¡Dijiste que esto era 
solamente una actuación para suprimir los altercados! Si atravieso el encierro del clan Oda y 
sunyugó al mundo, ¡pretenderemos que nada de esto paso y Yoshiharu y yo nos casaremos! 


O) 


—Nooo. No es así Nobuna-sama. Debería de darle una boda en serio con Senpai a esta Juubei. 
¿No es la posición de Murasaki no Ue suficiente para Nobuna-sama? 


—Tú también... 


Debido a que Mitsuhide estaba silenciosamente sacando su pistola, Yoshiahru la detuvo a toda 
prisa. 


—Ohoho. La apasionada Mitsuhide-san es evidentemente la Señorita Rokujo. El desprovisto de 
luz, palacio del sur que esta localizado atrás del Palacio Imperial, es el palacio de otoño donde 
la Señorita Rokujo edificará sus resentimientos. La Señorita Rokujo se rindió con Genji y se fue 
a Ise, y ella hizo que su hija viviera en el Palacio de Otoño en lugar de ella misma. 


—; Por qué esta Juubei es la Señorita Rokujo? No es que parezca como que poseeré y asesinaré a 
Nobuna-sama en algun tiempo cercano. Deja de bromear. En primer lugar, Juubei no se rendirá 
con Senpai y se irá a Ise. Kazumasu Takigawa ya esta en Ise. 


Consternación. 


Yoshimoto-chan no puede saber el futuro del Templo Honnouji, es esta trama accidental del 
"Rokujoujin de Hijaru Genji" de Yoshimoto que es extrañamente familiar con el Incidente en el 
Templo Honnouji... Yoshiharu adquirió una extraña premonición. 


—S1, claro. Si Nobuna-san repliega a Mitsuhide-san a Ise, Mitsuhide-san podría rebelarse. Una 
mujer apasionada puede ser más terrorífica que un Oni. Ohohoho. 


—¡Sinvergúenza! Aunque fuiste derrotada en batalla, te rendiste ante el enemigo, e hize que 
trabajaras como una shogun de pantalla, ¡parece que cada día lo pasas felizmente como una 
tonta! 
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—Perdóneme. El palacio de invierno en el "Rokujouin de Genji”... la Princesa Guerrera que 
vivie en el Palacio del Rio construído aparte de los demás palacios no ha sido seleccionada. Si 
no estoy equivocada, Akashi que vino de Harima debería vivir en el palacio de invierno. Ella es 
una princesa famosa por ser una rival con Murasaki no Ue por el amor de Hikaru Genji. Cuando 
Hikaru Genji fue exiliado a Suma, Akashi recibió el afecto de Genji y quedo embarazada... 


Hanbei se detuvo nerviosamente. 


—Hablando de alguien de Harima, es Kanbei, sin embargo, ella actuaría egoístamente puesto 
que ella odiaría jugar el rol de amante de Yoshiahru en el escenario de Hikaru Genji, por lo que, 
me deja a.... a...., mi.... uuu. Lo siento. Lo siento. 


—Eso es cierto Hanbei-san. ¡Por supuesto! Cuando hablamos de una rival para Nobuna-san que 
viene del Saigoku, ¡esa es Kobayakawa Takakage del clan Mori! ¡Alguien llamada la "actual 
Akashi" ya está en este mundo! Por esa persona, Yoshiharu sirvió al clan Mori por medio año; 
¡un rival digno para Nobuna-san! Ella es la Princesa Guerrera que merece vivir en Palacio del 
Templo del Río. 


—*Sollozo* Exacto. Se trata de Kobayakawa-sama. Bueno. Yo, dónde viviré... 


—Debido a que Hanbei-san todavía es una niña, tienes la posición de la propia hija de Hikaru 
Genji, Yuugiri-chan. Te criaré en mi palacio primaveral. Ohohoho. 


—¿Hieee? ¿Su hija? Al menos dejeme tener la posición de hermana menor... esta bien... no es 
nada. *Sollozo* *sollozo* 


—Mis ingeniosas tramas amorosas se están desbordando. ¿Nobuna-san? Kobayakawa-san 
debería ser recibida dentro del Castillo Azuchi, y darle la posición de la amante de Sagara 
Yoshiharu. El corazón de esa persona fue robado Sagara Yoshihaur, y ella parece como una 
mujer que preferiría estar en la posición de amante. Con esto, el clan Mori y el Oda se volvería 
uno. La amenaza del Saigoku se desvanecería. Ohohoho. 


¡No puedes hablar enserio! Nobuna pateó fuertemente el suelo y el aire hizo eco. 


—¡Tranquilizate Nobuna! Si esto colapsa, todos caeremos hacia nuestras muertes. 


—Es el Cuento de Genji. ¡Hikaru Genji es la peor clase de hombre que se cambiaba de mujer en 
mujer! ¡El mundo actual es todo sobre monogamia! ¡Incluso en los países Namban es un 
hombre para una mujer! Debido a que en el catolicismo, ¡incluso el divorcio es prohibido! 
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—Uwa, ¡mi oído duele! N-No obstante. Un harem, ¡es decir poligamia es el instinto natural de 
los hombres! ¡Así que por favor perdona a Hikaru Genji, Nobuna! 


—N-N-N-N-0 se permite!, ¡l-1-l-las cuatro de ellas siendo aceptadas como amantes de 
Yoshiharu, ¡ni de broma! ¡M-Mi-Mi-Mi felicidad se dividirá en cuatro! 


—Ugh. Si es con cuatro personas, esta Juubei todavía puede soportarlo. No obstante, si esta 
Juubei no puede ser la esposa legal, se convertirá en un espíritu vengativo y maldecirá a las 
otras mujeres hasta la muerte. No, ¿no sería un espíritu vengativo un medio-muerto? Si es así, 
usaré esta pistola en mis rivales en el amor sin misericordia, ¡Nobuna y Juubei-chan no 
necesitan tomar en serio la historia amorosa de Yoshimoto! ¡Debido a que no seré el encargado 
de un harem como Genji por lo que esta bien! Adular a tu esposa en esa dirección, ganar el 
favor de la amante aquí y darle a tu bombocito un presente para limpiar la insatisfacción por 
allá... ¡no es para bromear andar corriendo en el sentido de evitar una explosión de una bomba 
de infelicidad! 


—¡Entonces Senpai solo ama a Juubei! Tengo tan perfecta personalidad, y aun así... si algo 
molesto fuera a suceder, Juubei no lo aceptará, ¡esto es demasiado! 


—¡Es verdad Yoshiharu! ¿No te habías consagrado a mi? Cuando abrimos la Amano-Iwato, ¿no 
nos juramos amor el uno al otro? En primer lugar, ¿qué pasa con esa Kobayakawa Takakage? 
¿Por qué salió esto que tú y ella actuaron como amantes? 


—Autorizar a Kobayakawa-san como la amante de Sagara Yoshiharu y dejarla vivir en el 
Castillo Azuchi. En verdad creí que este plan es maravilloso, Yoshimoto ladeó la cabeza. Sagara 
Yoshiharu es el hombre más grande en el mundo. Si le permites viajar alrededor de Japón, 
entrampará a cada Princesa Guerrera de cada país, reuniremos a todas las poderosas enemigas 
en el Castillo Azuchi sin tener que luchar y lograremos el "Tenka Fuko" [Nota del Traductor 
Inglés: En lugar del Tenka Fubu es unificar el mundo con amor, Yoshimoto esta chiflada] En 
cuando a las grandes raras Princesas Guerreras que escogerían la guerra en lugar del amor, son 
Uesugi-san y Takeda-san. O quizás es posible con aquellas dos. Si, aunque ellas dos no lo 
parezcan, son devotas lectoras del Cuento de Genji. Yoshiharu es el hombre más grande. 


—Oye Yoshimoto. ¿Te gustaría ser empujada desde el séptimo piso hacia la arena? 


—Tampoco pensé que fuera necesariamente una broma. Aunque Kobayakawa Takakage era 
famosa por ser una mujer arrogante que es indiferente ante los hombres, después de pasar medio 
año con Senpai se volvió loca de amor y deredere... en primer lugar es extraño que la chica más 
hermosa del mundo, Nobuna-sama y esta Juubei estén frenéticamente compitiendo por Senpai, 
debido a que Senpai es un hombre espantoso que es totalmente lo opuesto a nosotras con su 
apariencia poco atractiva. 
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—¿No estaba ya claro? Tengo la personalidad que podría hacer arder algo si no puedo 
monopolizarte, Yoshiharu. 


—Juubei se convertirá en la Señorita Rokujo si su corazón es roto. 


—Una chica en edad de casarse es aterradora. Estoy asustado, dijo Yoshiharu mientras abrazaba 
a Hanbei y temblaba. 


En verdad necesitas convertirte en un lolicon, ¡esa es la razón por la que en el nuevo Castillo 
Nagahama tus "hermanitas" han estado incrementado, una tras otra! Nobuna chasqueó otra vez. 


—...Hanbei, dame tu sabiduría. Salvame de esta matanza. Te lo ruego. 


—La-La forma de la felicidad es diferente para cada persona. Si hay una mujer que no estará 
satisfecha si su amado es arrebatado por otra mujer y ella no puede monopolizarlo, habrá una 
chica que pueda encontrar la felicidad con solo verlo desde la distancia y meramente asistirlo. Y 
hay una mujer como Yoshimoto-sama, puedes encontrar la felicidad y la fortuna no importa la 
situación o las circunstancias y no estará preocupada. 


—Encontrar la felicidad al ver desde la distancia suena como la felicidad de una niña, de hecho, 
Yoshimoto-chan en verdad parece como una. Ella no tiene el pesimismo característico de un 
comandante que se rindió, y ella no adula a Nobuna en absoluto. 


—Fui instruida en el camino de la felicidad por mi maestro Tawara Sessai, Yoshimoto dijo 
tranquilamente mientras levantaba la mirada hacia el cielo azul. 


De algún modo la usualmente brillante Yoshimoto tenía una expresión diferente de la habitual. 


—*Sniff*. ¿Es-es Tawara Sessai? Aunque tenía la posición de un monje, él fue el distinguido 
monje que sirvió como primer ministro de la casa Imagawa en Suruga, ¿verdad? 


—Mi padre frecuentemente batallaba con Tawara Sessal en Mikawa y también lo pasaba mal. 
¿Creo que murió de alcoholismo a pesar de ser un monje? 


—Sagara Senpai. Tawara Sessai no era un táctico ordinario, sino el verdadero primer ministro. 
Él administro solo la casa Imagawa. Cuando Suruga fue arrojada al caos en el feudo por la 
sucesión de la casa, él escogió a Imagawa Yoshimoto como la sucesora y la posición de daimyo, 
aquel que entrenó a la arquera kyudo número uno del mundo es también Tawara Sessal. Si 
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Tawara Sessai todavía estuviera vivio, ¿el clan Oda podría no haber obtenido una victoria 
completa en la Batalla de Okehazama? Con el gran comandante podría haber tenido el resultado 
opuesto. 


—Sessai agotó su vida antes de lograr la marcha hacia la capital. Era su destino. 


Yoshimoto dejo que unas cuantas palabras se le fugaran. 
— K 


Para Yoshimoto que fue abandonada y criada en un templo desde que ella puede recordar y no 
donde no era considerada una sucesora del clan Imagawa, Sessai era un maestro y padre. La 
razón por la que ella aprendió la cultura de los aristócratas de Kyoto fue debido a que paso su 
niñez andando en Kyoto con Sessai. 


El Primer Ministro, Tawara Sessai, apoyó al clan Imagawa en Suruga mientras también era un 
monje, y llevó toda su vida en castidad. Él demostró un talento en las prácticas budistas del 
abstencionismo y aprendizaje, no estaba interesado en la política y la batalla, y fue puesto como 
la persona a cargo de la crianza de la infantil Yoshimoto. Cuando Yoshimoto fue 
inesperadamente arrastrada al feudo para la sucesión del clan Imagawa de Suruga, la vida de 
Sessai cambió. 


De un monje budista que procedía de un camino de paz, a primer ministro que personalmente 
iba a luchar a los campos de batalla. 


Sessai protegió a Yoshimoto a la cual había criado como a su propia hija, era su destino ser 
tragada en la guerra por Suruga y morir, sin embargo, Sessai no lo aceptó. 


Por lo tanto, para proteger a Yoshimoto tomó la espada. 


Sessai también tenía talento en la política y las artes militares. Sessai vertió toda su capacidad 
en fortalecer al clan Imagawa para defender a Yoshimoto. 


Él suprimió la guerra civil en Suruga, luchó contra los Houjou en el este, peleó contra 
Matsudaira lenori y Oda Nobuhide en el oeste, hizo que el clan Imagawa renaciera en un 
poderoso daimyo de la Era Sengoku con una reputación establecida, y formó la antigua alianza 
Kai-Sagami-Suruga, y finalmente hizo un país tan poderoso que todos aceptaron que "el 
siguiente gobernante de todo el mundo sería el clan Imagawa", y abrió el camino para Imagawa 
Yoshimoto para invadir la capital. 
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No obstante, el Sessai que reside en los recuerdos de Yoshimoto, era muy distante de la imagen 
que tenía el mundo del acérrimo Primer Ministro, ya que era tranquilo y maduro. 


Su vida terminó mientras estaba estudiando despreocupado en un templo de Kyoto, y fue una 
vida que era adecuada para un monje que estaba libre de avaricia. 


Para alguien como Sessai, la política y la batalla eran una dura labor que desempeñó para no 
preocupar la condición del cuerpo de Yoshimoto. 


Al elegante Sessai y a Yoshimoto no les gustaban los consejos de guerra. 
—¿Qué es la felicidad?, podría ser un asunto que discutirían. 

—¿Estás bien? Hime apoderece de la felicidad. 

Sessai le dijo esto a Yoshimoto muchas veces. Él la instruyó. 


—Incluso para una Princesa Guerrera, no serás feliz si solo ganas batallas, la forma de la 
felicidad es diferente dependiendo de la persona. O posiblemente, incluso si se trata del mismo 
humano, la forma de la felicidad cambiará cada vez que pasen los años y gane experiencia. 


—¿Solo ganar no da la felicidad? 


—S1. La felicidad es algo en el corazón de la persona. Si alguien puede decir "soy feliz ahora". 
en cualquier circunstancia o destino, ellos en verdad sentirán la verdadera felicidad. Quizás hay 
princesas que no puedan encontrar la felicidad a no ser que su vida esta envuelta en batalla 
como Harunobu Takeda y Nagao Kagetora. 


—Es duro Sessai. ¿Entonces como puedo ser feliz? 


—No tienes elección sino buscarla tu misma. No obstante, Hime esta equipada con el poder para 
ganar la felicidad. Cualquiera puede ponerse contento y radiante cuando esta con Hime. Hime 
no conoce como caminar personalmente la senda del sufrimiento. Es tu naturaleza encontrar tu 
propia felicidad en cualquier tiempo agitado. Este es el poder de Hime. Sobrevivir sin 
abandonar tu vida en cualquier momento. Vive, sobrevive, y no olvides como sonreír. 


—Oh. Se dice que soy egoísta. 
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—Entonces vuélvete más egoísta. Obedece la voz de tu corazón. No debes depender de algo 
trascendiendo lo divino como una Bishamonten, así como Nagao Kagetora de Echigo. Agarra la 
felicidad con tus propias manos. Esto existen en el corazón humano. Digo esto como un monje 
humilde, la felicidad que obtengas de aferrarte y confiar en los dioses o buda es meramente una 
ilusión. Es lo mismo que depender de las drogas como estar temporalmente adormecida e 
intoxicada. La felicidad esta solo dentro de ti. 


—Sessai es muy severo con Nagao Kagetora. 


—Para tener tanto talento que se llame a si misma la encarnación de Bishamonten, es irritante de 
ver. En cuento a la digna de Takeda Shingen, ella no es dependiente de los dioses y esta 
convencidad que la forma de obtener la felicidad es ser victoriosa en las batallas. Debido a que 
ambas están obsesionadas con eso llamado victoria, caerán en un callejón donde no cederán 
entre ellas. Ellas son demasiado inteligentes. en ese aspecto, debido a que Hime no tiene talento 
en la política o capacidad militar, en su lugar, puede caminar la ruta directa hacia la felicidad. 
No necesita una ruta escabrosa debido a que es ignorante, incompetente y pura. Ser envidiosa 
del talento de las personas llamadas genios, no necesitar cargar con tal estúpido trabajo como 
una gobernante. En consecuencia, este humilde monje escoge a Hime como la daimyo de 
Suruga. 


—¿Ese no era un cumplido Sessai? ¿Entonces soy completamente inútil? 


—No. Usted debería entregar todos los asuntos mundanos a este Sessai. Esta bien si Hime solo 
rie brillantemente. 


—(¿Sessai es feliz con eso? 


—Ya lo soy. Debido a que este humilde monje fue capaz de servir a Hime de esta manera. No 
tengo remordimientos en esta vida. 


—Eso es espléndido. Recientemente la cantidad de sake ha estado incrementando bastante. 


—Haha. Ahora que dice eso. No puedo criticar a Nagao Kagetora. Hime, si muero antes que este 
humilde monje pueda invadir la capital, el clan Imagawa se debilitará. En este momento, estoy 
educando a esa niña tanuki, Matsudaira Motoyasu de Mikawa como sucesora de este humilde 
monje, sin embargo, esa tipa es de una naturaleza tardía en florecer. Un montón de tiempo y 
experiencia es necesario para que ella florezca. Si este humilde monje muere, en ese momento 
rindase con avanzar a la capital. Un excelente estratega es indispensable para liderar una batalla 
para llegar a la capital. Para usted, iniciar una guerra para llegar a la capital sin este humilde 
monje, este es mi único y más grande temor por Hime. 
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Sin embargo, para las tropas vasallas de Suruga y las personas del mundo que estaban 
esperando sin respirar por la invasión a la capital por parte de Imagawa Yoshimoto, rendirse con 
ir a la capital ahora sería difícil... Sessal sonrió gentilmente mientras se daba cuenta que a él 
solo le quedaba un poco de vida restante. 


—No digas cosas tan desafortunadas, Sessai. ¿No seré feliz solo ganando una guerra? Entonces 
es simple. Incluso si falló en una guerra para conquistar la capital, encontraré mi felicidad por 
todos los medios. Siempre y cuando viva puedo ser feliz, ¿verdad? La verdadera felicidad, ese 
sentimiento esta dentro de mi. 


—Si. Me gustaría ver al niño que Hime dará a luz. 


—¿Este Japón tiene un hombre de mi altura? Estaría disgustada de casarme con un hombre que 
no sea el hombre más grande del mundo. 


—Hmm. Sorprendente, no sé si la toma del mundo o tomar a un yerno será más difícil para 
Hime. Este pobre monje tiene que ser cuidados con su licor y vivir mucho tiempo. 


Yoshiharu le dio una mirada al perfil de Yoshimoto sin pensarlo. 


Nobuna, Mitsuhide y Hanbei. 


Yoshimoto sonrió sin estar conmovida. 


—Las palabras de Sessai no eran mentiras. Ahora cuando veo esta espléndida vista con todos 
ustedes mientras hablamos sobre elegancia en este castillo de ensueño Azuchi, estoy muy 
contenta. La camelia, la sakura y la vida de una persona, tarde o temprano desaparecerán. Al 
instante que florece es maravilloso debido a que esta destinada a desaparecer. 


Justo cuando la relación de Yoshiharu, Nobuna y Mitsuhide estaba al borde del colapso, 
Yoshimoto intentó apoyar personalmente a Yoshiharu la venir personalmente como la "tercera 
candidata”.. es este el propósito por el que ella habló sobre la historia del palacio en "El Cuento 
de Genji”. Sin embargo, sus sentimientos de querer estar casada con Yoshiharu eran verdaderos. 


—*Sniff*. La felicidad de Yoshimoto-sama, el detonador fue Yoshiharu-san salvando a 
Yoshimoto-sama en la Batalla de Okehazama. Sin embargo, la felicidad que Yoshimoto-sama 
siente en este momento no es algo que pueda ser dado por otra persona. Usted la obtuvo por su 
propia fuerza de voluntad y sentimientos. 
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—Eso es cierto Hanbei-san. Cuando me llegue el momento para morir, recordaré este día. 
Quiero aferrarme a la felicidad de ser una existencia humana, mientras muero orgullosamente. 
Incluso si es por un corto instante, mientras que pueda probar ese momento, mi vida será plena. 


—Si. Pienso de la misma manera. Una persona no debe vivir sola. Fui mantenida con vida por 
varias personas, puedes vivir desde el primer momento que fuiste rescatada. No obstante... no es 
algo que pueda ser otorgado por otra persona, tienes que encontrarlo tu mismo. Tienes que 
decidir por tu cuenta si tu vida fue feliz. 


Hanbei hizo un gran asentimiento. 


—No obstante, Hanbei, incluso si al final te aferras a ello, al final ese asunto es una entidad 
separada de ti. Como el mundo o Yoshiharu. Sino aparecemos con alguien, o ni nos conocemos 
con ellos, no habría sueños, ambiciones o felicidad en nuestros corazones. 


—E-En verdad, Nobuna-sama esta en lo correcto, Hanbei sonrió de manera complicada. 


—Todos están aquí gracias a la intromisión de Yoshiharu que no piensa en las consecuencias, 
cuando estuvo a punto de convertirme en el rey demonio tantas veces, Yoshiharu siempre 
arriesgó su vida y me protegió. Por lo tanto, fuimos capaces de reunirnos en esta ocasión 
especial. Tengo que agradecerte, Yoshiharu. 


—No-Nobuna. 


—Y oshiharu, aun no estoy satisfecha. Todavía no estoy en la cima de mi vida, todavía estoy 
comenzando. Una batalla decisiva esta frente a nosotros e incluso no he obtenido a Yoshiharu. 


—¿Qué dices? Nobuna-sama tiene el recuerdo de la "Apertura de la Amano-Iwato", Si se trata 
de Juubei estaría satisfecha solo con eso. 


—¿Claro Juubei? Solo un beso no es suficiente 


—¿B-B-B-B-B-Besarse n-n-n-n-no fue suficiente? ¡Nobuna-sama es demasiado codiciosa! 


—Por supuesto, soy codiciosa y mi orgullo también es alto. ¡Soy la que gobierna todo el país! 
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—Debido a que esta Juubei es una persona del mundo que experimentó vivir como una 
vagabunda, no soy tan codiciosa. Sin embargo, el hombre más codicioso en el clan Oda debe ser 
Senpai. Ya que, él ha estado consagrando su vida a cualquier Princesa Guerrera que se le ponga 
a la vista sin pensar en las consecuencias desde el inicio, esto se ha convertido en el problema 
más grande. 


—Por el contrario, Yoshiharu es el hombre más codicioso del mundo. Por cierto, dejando de lado 
a las personas del clan Oda, al final, el poder maligno de Saru se ha extendido a las princesas de 
otras casas. 


—También logré salvar la vida de Senpai, realmente, él podría haberse vuelto dependiente de 
mi. No obstante, cuando Senpai no anda cerca, el corazón de Juubei parece romperse. 


—Oh, que coincidencia. Lo mismo sentí. 


—Cuando Senpai desapareció, ¿Nobuna-sama estaba animada? 


—¿Fue así? Sin embargo, si quieres obtener a Yoshiharu, ser débil es inútil Juubei. A Yoshiharu 
le gusta una chica que su corazón arda con la ambición. ¿No acaparé tanto al mundo como a 
Yoshiharu? 


—Hahaha. No va a ser así. Le entregaré el mundo a Nobuna-sama. sin embargo, Juubei ganará el 
corazón de Senpai al final. Observe, la tenacidad de esta Juubei. Debido a que soy la mujer que 
lo apoyará. 


—Juubei. Qué clase de futuro saldrá como resultado de las elecciones que personalmente 
tomemos. Vamos a competir justamente. Sin rencores. Sin embargo, yo ganaré. 


—¡Si! Una demanda incluso más irrazonable que robar el mundo, ¡me estoy poniendo cada vez 
más motivada! 


Desencadenado por el juego de Yoshimoto sobre el Cuento de Genji, Nobuna y Mitsuhide que 
recientemente se ha vuelvo peligrosa hacia Yoshiharu, ahora están sonriendo. 


A los ojos de Yoshiharu que es una cabeza hueca que no entiende del sentimiento de la 
elegancia en absoluto, ellas se miraban completamente como las princesas que fueron traídas al 
Rokujouin de Hikaru Genji. 
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Hanbei que se había acurrucado al lado de Yoshiharu le susurró en una voz que solo él podía 
escuchar. 


Yoshiharu-san, si bien parece que pareces estar convencido que debes ver todas las dificultades 
de las vidas de las personas que salvaste hasta el final, no necesitas tomarlo todo para ti mismo 
hasta este extremo. Tengo mi vida que debería haberse desvanecido. Solo eso es suficiente. 
Terminaré viviendo la vida que me fue otorgada por Yoshiharu, decidí no tener ningún 
arrepentimiento cuando mi última hora se acerque. Cuando termine de vivir, estaré feliz, creo 
que sacaré todo de mi pecho y sonreiré al final. Sin embargo, personalmente tengo que lograr 
esto. 


Parecen haber algunas palabras que Hanbei todavía le quiso transmitir a Yoshiharu, sin 
embargo, parece que ella decidió no dejar que esas palabras salieran de su boca. 


Nobuna-sama y Akechi-sama ambas ahora apuntan a la felicidad en la forma llamada "Casarse 
con Yoshiharu-san", sin embargo, seguramente en el futuro aquellas dos pueden lograr una 
felicidad que puedan obtener mano a mano. Nobuna-sama y Akechi-sama, debido a que son 
existencias humanas tiene una delicada apariencia, sin embargo, poseen una esencia fuerte. Son 
señoritas sabias. 


Kobayakawa-san también lo es. Por consiguiente, Yoshiharu-san, por favor vive en la forma en 
que creas a partir de ahora. 


No dejes ningún remordimiento, pon todas tus fuerzas en cada momento. Te asistiré también 
con todo mi poder. 


Exacto. Nobuna y Juubei-chan, ellas no son de esa clase de personas débiles. Las Princesas 
Guerreras que viven en la Era Sengoku, son nobles y fuertes. Esa Kobayakawa-san que parece 
ser delicada, ella me empujó al mar y me envió de regreso con Nobuna, mientras Yoshiharu 
acariciaba la cabeza de Hanbei, él no pudo evitar desearlo otra vez. 


Que el tiempo se detuviera para siempre en este momento, sobre el Monte Azuchi, uno de las 
atracciones del Castillo Azuchi, el "templo Soken" fue construido. 


Después de visitar la ciudadela interior, los turistas que seguían una ruta diferente que la del 
camino principal y bajaron la montaña acudieron al Templo Soken en medio del sendero de la 
montaña. 
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El Templo Soken al que Nobuna llevo al grupo de Yoshiharu, parecía ser sorprendentemente 
extraño, o debería decirse tonto. Era un Santuario Shinto y Templo Budista que carecía 
completamente del sentido común. 


—Yoshiharu. El famoso santuario Shinto que se convertirá en la principal atracción turística, tú 
dijiste que se llamaría un "sacred place" (lugar sagrado) en palabras del futuro, ¿no? Así que lo 
construí. El nuevo "sacred place" que combina el Sintonismo y el Budismo, ¡lo nombré el 
templo Soken! 


Oh, es esto lo que es. 


En frente del Templo Soken, una gran estatua dorada de Oda Nobuna esta en exhibición. 


Un gran número de chicas que vinieron de todos lados en peregrinación, ellas lanzaron ofrendas 
monetarias a la estatua de Oda Nobuna y pusieron sus manos juntas con un *clap* *clap* y 
dijeron. 


—Por favor dejame estar con esa persona. 


—También quiero estar enamorada como Nobuna. 


—Espero poder encontrar una buena relación. 


—Después que la Flota Kuki derrotará a la Flota Murakami, ¡los hombres todavía no se han 
acercado! Soy una joven en la flor de su vida, ¡pero ellos parecen pensar en mi más como un 
monstruo que Murakami y Saika Magoichi! Por favor haz algo por mi, ¡Diosa del Amor! ¡Oda 
Nobuna-sama! 


Ellas estaban rezando por amor con todo su corazón y alma. 


Las chicas jóvenes que eran lo suficientemente mayores para enamorarse (y la mujer que ya 
pasó su edad para casarse) acudieron al Templo Soken en oleada. 


Yoshiharu estaba aturdido y estaba sin palabras. 


Incluso si necesitas tener un lugar sagrado, ¡como llegaste a hacerte a ti misma una diosa! 
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—Hieee. ¿Nobuna-sama? ¿Se santificó a si misma como un objeto de veneración? Incluso si este 
país tiene ocho millones de dioses, esto es blasfemia, ¡incurrirá en un castigo divino! 


—Kuwabara Kuwabara [Nota del Traductor Inglés: Canto para prevenir golpes de rayos], 
Juubei tembló y recitó. 


—Esta estatua dorada de mi es la nueva atracción del Castillo Azucho, ¡La Diosa del 
Matrimonio!, ¡el objeto definitivo de veneración ideado para los corazones de las chicas 
alrededor de la nación que están enamoradas! Mi figura adorable que fue proyectada fielmente 
por la Amano-Iwato, ¡con solo un poco de beatificación reaparece! 


—¡Esta beatificación es DEMASIADO! Tus pechos mejor que sean grandes. 


—No entiendo lo que dices, Yoshiharu. 


—*Sollozo* *sollozo* Nobuna-sama le mostró a las seguidoras del Templo Honbyo una nueva 
forma vivir con amor, y aquellas que participaron en las rebeliones abandonaron el estilo de 
vida de destruir vidas en batalla. Es como si Nobuna-sama tuviera un plan tan inaudito para 
capturar incluso más sus corazones. 


—S1, así es Hanbei. Si se logra el Tenka Fubu, el mundo de guerras terminará e incluso las 
personas que dieron lo mejor para evitar la guerra y sobrevivir ahora podrán vivir y amar. 
—Estos son los arreglos preliminares para el inminente futuro. 


—Sin embargo... incluso si la especialidad es en ser casamentera, ¿no malinterpretarán a 
Nobuna-dono como una diosa?... terminar la era de venerar deidades y dioses, la heroína que 
creó una nueva era y desciende de una figura divina, Nobuna-dono ha trascendido a los 
humanos y deidades. —No muchas personas entenderán este cambio en la historia. 


Eso me recuerda, después de la muerte de Oda Nobunaga, el viejo Hideyoshi que siguió 
unificando al mundo y se convirtió en "Toyokuni Daimyojin", y el sucesor de Hideyoshi, 
Tokugawa Ieyasu, se convirtió en el "Tosho Daigongen", la costumbre de venerar a los espíritus 
vengativos que se convirtieron en dioses como "Michizane Sugawara" como los espíritus de las 
personas muertas menguaron en los últimos años de la Era Sengoku. Si no hay maldiciones ni 
resentimientos, los humanos y los dioses se volverán uno. Eso es lo que esta comenzando. ¿Será 
el punto de cambio de la historia este Templo Soken por alguna posibilidad? Yoshiharu pensó 
sobre ello. 
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== 


—Hanbei se esta preocupando innecesariamente. Es una broma, broma. ¡Me puse como una 
diosa del amor como parte de la actuación! Solo estoy molestando, solo me estoy divirtiendo de 
Uesugi Kenshin que se llama a si misma la encarnación de la Diosa de la Guerra, Bishamonten. 


—Ah. También es parte del plan para enfurecer a Uesugi-san y que ella adelante la marcha de 
sus tropas. COMO se esperaba de usted. 


—Haha. La sinceridad recorre un largo camino. La que lo diga en voz alta de primero gana. 


—Siento que podría ser malo si la hace enojar demasiado. Si Uesugi Kenshin-sama en verdad va 
en serio, escuché que por un breve momento se hace incluso más fuerte que la caballería sin 
rival que Takeda Shingen lidera. Si termina en algo como Kawanakajima, el clan Oda tomará un 
daño severo que esta más allá de lo que podamos recuperarnos. *sollozo* 


—Aunque, a no ser que altere la velocidad de marcha de Shingen y Kenshin, el ejército Oda no 
tienen ninguna posibilidad de ganar. Esta es una apuesta de todo o nada. 


—Incluso así, un lugar como este podría ser malinterpretado como un pasatiempo para Nobuna- 
sama. —Tiene que cambiar sus malos hábitos, o pronto tendrá una experiencia dolorosa. 


—Oh querido. En la base de la estatua dorada, una explicación sobre el Templo Soken esta 
gravada. Por otra parte, esta en dos lenguajes, Japonés y el lenguaje Namban. 


—Tengo la cooperación de la misionera Frois, lo diseñé para la conveniencia de los adoradores 
de las tierras Namban en mente. 


—— oO 


El Templo Soken... un santuario noble dedicado a deidificar a la gobernante de todo el país que 
nació en Owari, Oda Nobuna. Para las chicas que tienen un incremento intenso sobre el amor, y 
las chicas que no son populares. Para la chica que hizo varias ofrendas, el logro de tu amor y la 
prosperidad de tu descendencia esta garantizado. ¡En el futuro mi cumpleaños se convertirá en 
un día sagrado así que visiten este templo por todos los medios! Si me veneran como la chica 
más hermosa del mundo, ¡su amor ciertamente será cumplido! ¡La chica que no me venere será 
una virgen hasta la muerte! Por el contrario, en este mundo, la vida después de la muerte y su 
siguiente vida, ¡vagaran por la eternidad como una virgen que no será amagada por ningún 
hombre! 
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—Sabes Nobuna. Aquí hay una absurda y atroz desilusión gravada. ¿En verdad esto leerán los 
europeos? 


—En las tiendas de recuerdos, un montón de souvenirs como amuletos de la suerte y fundas de la 
fortuna como una pequeña imagen mía también se están vendiendo. Ambos no cuestan nada 
fabricarlos. Un maravilloso rango de beneficios. Este lugar es el centro de las estafas. Mira, 
Yoshiharu, ¡esta es la forma de la prosperidad! ¡Estamos despuntando! ¡Frecuentemente se dice 
que los monjes hacen puros beneficios! 


—Oye, ¡escuchame! 


—Al menos finalmente entiendo porque el Templo Enryakuji y el Monte Koya ocultaron el 
interés de las creaciones de sus monjes tanto. ¡Toneladas de turistas soltarán grandes sumas de 
dinero en un lugar sagrado! Oye, oye, Yoshiharu. Siguiendo la política de libre mercado, quiero 
promover una política de "danza Noh fácil". Esta decidido, ¡todos se presentarán a si mismos 
como dioses en este lugar sagrado! 


—Los artistas estafadores incrementan. Bueno, tú ya eres la jefa de los ladrones. 


—Por supuesto, los lugares sagrados inmorales que confundan a las personas con medios 
inescrupulosos será supervisados estrictamente e inmediatamente destruidos. Oh, debido a que 
el poder del Budismo ha sido debilitado bastante por la rendición del Templo Honbyo y el 
desarme del Templo Enryakuji, la cristiandad podría ser demasiado fuerte, ¿pero podría ser 
justo en este momento cuando pienso sobre las relaciones con los Namban en el futuro? 


—El margen de beneficios con el comercio Namban es maravilloso. Debido a que hay un 
montón de daimyos cristianos en Kyushu, los artículos religiosos exóticos y extravagantes de 
Namban son muy interesantes para ellos. ¿Es esa la principal razón del comercio Namban? 
*sollozo* 


Mientras Hanbei y Yoshiharu esbozan sonrisas incómodas, solo Mitsuhide tiene una expresión 
seria sobre su rostro y estaba murmurando algo para si misma. 


—...Mmm. Usando tantas razones para forzar un matrimonio con Senpai, Nobuna-dono 
finalmente se ha proclamado a si misma como una diosa. Para balancear la posición social de 
ambos, ella quiere que Senpai se convierta en el Kampaku, la adopción de Konoe Sakihisa esta 
avanzando... no importa cuán sabia y astuta sea esta Juubei, incluso como la Princesa Guerrera 
definitiva con linaje noble, no soy rival para una diosa. De esta forma, Senpai finalmente será 
arrebatado... Diferente de Juubei que solo quiere ser la esposa legal de Senpai y que no le 
importa que él tenga varias amantes, Nobuna-sama solo lo quiere monopolizar. Esta bien para 
los demás amarlo, pero nunca podrán ser nada más. ¿Qué debería hacer? 
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¿Qué sucede con Juubei-chan? Mientras Yoshiharu intentaba hablar, en ese momento la muralla 
de piedra del Templo Soken colapsó por una gran cantidad de turistas que casi los engulleron. 
Era un alboroto. 


Debido a que varios turistas estaban aglomerados, las murallas de piedra no pudieron soportarlo 
y más parecían haberse derrumbado. 


—Oh no. Esto también es un problema si demasiadas personas se reúnen, ¿no? Esa era una 
muralla de piedra maciza. 


—¿Me pregunto si fue imposible debido a que fue un trabajo a la carrera? Tengo que asignar 
algo del presupuesto para el trabajo de refuerzo nuevamente. Oh, si alguno de los adoradores se 
lastimó, hay que atenderlos cuidadosamente, pagaré en efectivo. 


—Esto es un signo de mala gijero, *sollozo* *sollozo* 


—¿¡Hieee!? ¿¡No-No-Nobuna-sama!? ¡La venganza del cielo esta cayendo en este momento! Si 
continúa haciendo el tonto sin moderación, ¡la próxima vez en verdad incurrirá en un castigo 
divino! 


—Juubei es demasiado religiosa. Esto solo fue un accidente. La causa es que las murallas de 
piedra fueron hechas a la carrera por lo que fueron demasiado débiles. 


Vistiendo un nuevo atuendo de miko al que no estaba acostumbrada, Frois que estaba sirviendo 
como una clériga Shinto en la entrada dijo, —Será mejor que regulemos cuántas personas se les 
permite entrar por vez, Nobuna-sama, mientras salía de la compuerta con un rostro agitado. 


Oh, ha sido un largo tiempo Frois-chan. Tu atuendo de miko parece apunto de explotar. ¡Tu 
pecho se ve totalmente como una lanzadera de cohetes! Yoshiharu por instinto hizo un rostro 
lujurioso, y Nobuna y Mitsuhide decidieron golpearlo con un codazo al mismo tiempo. 


—Nobuna-sama. Si bien esto es un festival, se siente como esta yendo demasiado lejos. La 
pagoda del castillo Azuchi es como la Torre de Babel que aparece en el Antiguo Testamento, y 
el Templo Soken me recuerda al templo en Jerusalén dedicado a un dios pagano. También que 
una misionera como yo use ropas de miko es un tanto extraño. Espero que nada malo ocurra. 


—El temor de Frois al castigo divino es algo como una dolencia laboral. De acuerdo. Romperé el 
segundo encierro del clan Oda por todos los medios. Incluso si el estado de las cosas es grave, 
¡si todo el clan Oda se une esto seguramente es posible! 
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—Por cierto, vamos a resolver esta situación, Nobuna-sama. Si hay malos augurios y rumores 
sobre el Templo Soken tendrá el efecto opuesto. 


—Dearuka. Lo manejaré con Juubei y Hanbei. Debido a que Yoshimoto solo abrirá su abanico e 
incluso no trabajará, aunque esté ahí, por favor toma el té con Rikyuu en el Palacio Imperial. 
Debido a que el Templo Soken esta prohibido para los hombres, Yoshiharu puede caminar a 
través de la ciudad de Azuchi hasta la noche. 


—¿Eh? Entonces tomaré té en el Palacio Imperial también. 


—¡No! ¡Tú y Yoshimoto no se involucrarán en una relación! 


—¿No puedo? 


—¡Qué dijiste! ¡Cuando te quite la vista por un momento sedujiste a Kobayakawa Takakage! 


—¿Y-Yo no hice tal cosa? Debido a que cuando estaba en el clan Mori había perdido mis 
recuerdos... 


—¡No-no-nooo000! Para empezar incluso si no lo haces a propósito, ellas acudirán a ti 
involuntariamente. Yoshiharu, ¡eres amable con las chicas sin pensar sobre las consecuencias! 


—No se puede evitar, ¿estás diciendo que debería ser insensible con las chicas? ¿Ese Sagara 
Yoshiharu ya no será Sagara Yoshiharu? 


—Oh no. Este es el resultado de la apertura de la Amano-Iwato. Debido a que me he vuelto una 
persona famosa que arde en amor con Yoshiharu... debido a la apertura de Amano-Iwato, ¡todas 
las chicas del país parecen pensar en ti como un hombre cien veces más genial de lo que 
realmente eres! 


A) 


—En cuanto a las pobres chicas que ven a Yoshiharu tan genial de lo que de verdad es, ¡solo 
conmigo es suficiente en este mundo! ¡Esto es agravante! 


—Tu posesividad es realmente terrible... se pone peor cada día. 
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—Eso es cierto. Debido a que no puedo casarme fácilmente, me he vuelto de mecha corta. ¿Y 
Yoshiharu es un infiel? ¡A partir de ahora tienes prohibido tener contacto con cualquier chica 
sin mi permiso! 


—¡Woooooah!, ¡que tiraaaaaaana! 


—Si esta prohibición se rompe, todos tus territorios serán confiscados. Serás forzado a 
convertirte en un monje. ¡Serás desterrados en solitario al Monte Koya! 


—¿Mt. Koya? ¡Dame un respiro! ¿Eso es como que me dijeras que mantenga mi virginidad por 
toda la vida? 


—No seas avaro Saru. Porque incluso aunque parezca que me estoy volviendo loca. Sin 
embargo, sería terrible si tengo un bebé en este momento, ¿verdad? Como una Princesa 
Guerrera, ¿tendría que posponer la batalla hasta que el bebé nazca? 


—¿Oh, oh? S-Seguro. 


—¿La parte buena? Si derrotó a Uesugi, Takeda y los Mori, el Tenka Fubu estará completo. 
Habré tomado el mundo, y tu serás el Kampaku Fujiwara Yoshiharu. Si llegamos a la cima 
juntos, incluso podemos forzar una boda, ¡sóportalo hasta entonces! 


Hanbei. Después de todas las formas de felicidad, para Nobuna es "querer todo... en otras 
palabras, obtenerme a mi y al mundo", parece no haber espacio para nada más que esto. No 
importa como interfiera o intervenga, incluso si hago un esfuerzo no parece como que vaya a 
cambiar, Yoshiharu suspiró con ojos acuosos. Hanbei sonrió con una agitada *risilla* 


Exacto. El método para expresar el amor es diferente entre las personas también. Si hay un amor 
que continuamente de libertad, hay un amor que continuamente demandara libertad. El amor 
depende de la personalidad de la persona. No es que sea algo bueno o malo... sin embargo, 
pienso que hay un punto de inicio para resolver la relación en que Nobuna-sama y Akechi-sama 
se encuentran enredadas. 


RD 


—Estoy sorprendido de la fortaleza que Yoshimoto-chan demostró, sin embargo, Hanbei 
también tiene un profundo conocimiento de los sentimientos de una chica enamorada. Aunque 
su apariencia infantil no es diferente de la Kanbei, ¿por qué ella es cada vez más madura? 
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Hasta el programa nocturno de iluminar el castillo Azuchi con linternas de papel e inicie el 
encendido, voy a pasear sin rumbo solo en el fondo del Castillo Azuchi. 


—Sin embargo, ya no quiero ser una carga para Hanbei. Desearía ser una persona elegante que 
fuera sensible y pudiera entender los subtítulos del corazón de las chicas. ¿Por qué tengo que ser 
tan corto de mente? ¿Me pregunto si es debido a que soy un hombre después de todo? Si fuera 
una chica, incluso si salvará indiscriminadamente las vidas de las Princesas Guerreras, no sería 
un problema. Aunque la idea de la belleza de Princesa Guerrera Sagara Yoshiharu es bastante 
repugnante. *Escalofrío* 


Él regresó a la compuerta frontal mientras pensaba sobre aquellos asuntos, mientras bajaba la 
pendiente encaminada hacia la ciudad diciendo "¿Almorcé tan siquiera?”, cuando una cuchilla 
de repente fue empujada a su espalda. 


—¿Qu-Qué? ¿ehhhh? 


Yoshiharu también había sido entrenado en la Flota Murakami, y ahora tenía algo de confianza 
en sus capacidades. 


Este Yoshiharu esta tan decepcionante, para ganar mi espalda cuando mi especialidad es evitar 
los ataques, ¿quién es este? ¿Un ninja muy hábil? 


Fue descuidado. Debería haber anticipado que un espía de otro país estaría mezclado con los 
turistas. 


Después de estar inmerso en el sueño de pasar el tiempo con Nobuna en la pagoda del castillo, 
olvidé mi habitual cautela, Yoshiharu quiso chasquear con su lengua por su propio descuido. 


Sin embargo, ¿de quién rayos se trata? 


—Sagara Yoshiharu. Visite el Castillo Azuchi a fondo. Ese Templo Soken es una blasfemia a los 
dioses y Buda. Como la encarnación de Bishamonten, no puedo perdonar eso. 


La voz que fue emitida por la asesina detrás de él era familiar para Yoshiharu. 


¿Uesugl... Kenshin? 
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Capítulo 3 — Día Festivo en Azuchi 


Una bandana había sido envuelta alrededor de la cabeza de Kenshin, ocultando sus cabellos 
plateado y su piel blanca como la nieve, para hacer completamente sus características celestiales 
más discretas. 


—Te conocí una vez en Kyoto. Sagara Yoshiharu, eres audaz. Aunque abriste la Amano-Iwato y 
todo Japón memorizó tu rostro, estás solo en esta ciudad. 


—Uesugi Kenshin, ¿por qué estás por tu cuenta en la ciudad de Azuchi? Este es territorio de 
Nobuna. Te asesinarán si te descubren. 


—Vine al castillo Azuchi, la última carta del triunfo de Oda Nobuna. Se dice que este castillo 
fue construido para interceptarnos a Shingen y a mi. Sin embargo, ¿qué pasa con esta compuerta 
frontal indefensa? Es inútilmente ancho y se extiende en línea recta. Oda Nobuna no tiene la 
intención de defender el Castillo Azuchi. Ese Castillo Azuchi es para nuestra batalla decisiva, 
¿no era eso una completa mentira? 


Yoshiharu no podía huir. El brazo de Kenshin estaba entrelazado alrededor de él y una hoja fue 
colocada secretamente en su espalda así que las personas transeúntes no la podían ver. El no 
tenía otra opción sino seguir bajando al camino principal mientras escuchaba las palabras de 
Kenshin. 


Una dulce fragancia que nunca había olido antes estaba atacando la nariz de Yoshiharu. 


Yoshiharu se hizo consciente de la fragancia de Kenshin. 


—Es imposible deificarse a uno mismo como un objeto de adoración. Por otra parte, la diosa del 
matrimonio. ¿Es este un ataque personal a mi persona que ha tomado los votos de castidad para 
toda la vida? Oda Nobuna me está provocando con cada medio posible. Debido a que era 
intolerable, accidentalmente destruía la muralla de piedra del Templo Soken. 


—¿ ¡Tú hiciste eso!? ¿Cómo hiciste eso con tu brazo tan delgado? 


Uesugi Kenshin. Para infiltrarse sola en Azuchi después de Kyoto, ¿no sientes miedo? ¿O 
venciste tu sentido del miedo al tocar el biwa y te has unido a Bishamonten? Cuando Uesugi 
Kenshin anteriormente hizo una expedición a Kanto ella luchó contra Houjou Ujiyasu para 
rescatar a su castillo aliado, el castillo Karasawa. Mientras estaba a punto de caer debido a que 
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estaba siendo asediado por un ejército de 30,000 de las tropas de los Houjou, ella apareció 
enfrente del ejército Houjou solo con 45 soldados. 


En ese momento, Kenshin ni siquiera estaba usando una armadura. 


—El destino habita en el cielo. La armadura esta en tu pecho. Las hazañas descansarán a tus 
pies. 


Ella se abrió paso en medio del ejército Houjou de treinta mil como una sola jinete mientras 
recitaba esas palabras, y entró al castillo Karasawa como si nada sucediera. Se dice que ninguna 
bala o flecha disparada por los soldados Houjou tocó a Kenshin. 


Incluso cuando la rodearon y le dispararon flechas desde la distancia, ellos no golpearon a la 
Bishamonten, Kenshin. 


También así, los guerreros Houjou que eran hábiles con la lanza y convocaron su coraje para 
atacar a Kenshin, fueron cortados por la lanza en forma de cruz que Kenshin portaba. 


Las huestes Houjou que presenciaron esa visión imposible empezaron a asustarse diciendo 
—Esta persona es como una Yaksha Rakshasa, y escaparon a diestra y siniestra. Era como si el 
terreno se rompiera para dar paso a Kenshin. 


Los soldados que recibieron a Kenshin después de resistir el asedio en el Castillo Karasawa 
fueron conmovidos hasta las lágrimas diciendo —Bishamonten en verdad a descendido. Todos 
ellos pusieron a un lado sus vidas y ferozmente se lanzaron desde el castillo y repelieron al 
ejército Houjou. 


Apareciendo sola de repente en la capital de Kyoto, y proclamando una declaración de guerra a 
Nobuna, fue de esa forma. 


Ninguna flecha o bala pueden impactar a Kenshin. 


Los propios movimientos de Kenshin eran ágiles y pulidos, sin embargo, era probable que el 
abrumador valor de Kenshin sorprendería a los demás ya causaría que las manos que disparan 
fallaran. 


—No puedo golpear a la encarnación de Bishamonten, solo te quedaría aceptar la explicación de 
Kenshin. 
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No obstante, para infiltrase dentro del Castillo Azuchi en solitario después de eso, se podría 
decir que la galantería de Kenshin era casi aberrante. 


Hay un límite para la valentía, Yoshiharu pasando la sorpresa y miedo se sintió profundamente 
conmovido. 


Sin embargo, hay otra persona que estaba atónita por que Kenshin apareciera aquí. 


Esa era la ninja que sirve a Yoshiharu, Hachisuka Goemon. 


—¡Sagara-shi! Para mi de todas las personas, ¡ser tomada por sorpresa! ¡Te salvaré ahora! 


Ellos habían terminado de bajar el camino principal, y se estaban aproximando a una de las 
secciones de la ciudad del castillo que estaba fuera del ojo público. 


*¡BANG!* 


De repente, una bomba de humo explotó y la visión de Yoshiharu y Kenshin se volvió 
puramente blanca. 


—¿Goemon? ¡Es peligroso luchar uno a uno contra Uesugi Kenshin que ni los arcos y las armas 
le pueden golpear! 


—Ella es una guerrera después de todo. Sin embargo, no importa cuanta maestría en la espada 
haya aprendido, ¡no puedes soportar la destreza y las artimañas de la mano de un Shinobi! 


Hachisuka Goemon se precipitó hacia la pantalla de humo blanco. 


Para ver a Goemon que siempre ha estado tranquila hasta ahora entrar en pánico hasta este 
punto, Yoshiharu estaba aturdido. 


Debido a que, si bien Goemon estaba de guardia, Uesugi Kenshin tan fácilmente atrapó mi 
espalda, era natural estar nerviosa. 


—Hehehe. ¡Nada se puede ver en esta cortina de humo! ¡Pero puede ser visto por una ninja! 
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—Uesugi Kenshin, ¡entregame tu vida! 


—Una tipa alborotadora. No necesito verte. 


—¡Espera Goemon! ¡No asesines a una chica! 


—P-Pero, Sagara-shi, si me contengo incluso un poco... ¿oof? 


*DON* 


Kenshin, mientras todavía sostenía a Yoshiharu con una mano, derribó el cuerpo de Goemon 
que se había precipitado dentro del humo con la otra mano. 


La mano de Kenshin lentamente se giró, y solo se veía como que apenas tocó el estómago de 
Goemon. 


Cuando el humo blanco fue dispersado por el viento y la vista de Yoshiharu regresó, Goemon 
había sido arrojada contra la pared y perdió la consciencia. 


—...Unyu....e...error... Kenshin, recuerda esto... gack. 


Era una escena inconcebible. 


—¿G-Goemon? ¿Es una mentira? ¿verdad? Una ninja como Goemon. ¿¡De un solo golpe que 
apenas la tocó!? 


—No tomé su vida. Sin embargo, estará inconsciente por medio día. 


—Que habilidad tan aterradora. Casi la mataba, Kenshin murmuró mientras liberaba a 
Yoshiharu. 


—La figura de Goemon que había sido completamente derrotada en una lucha uno a uno de esta 
forma, esta en mi memoria. Tú apenas la tocaste ligeramente, cómo... 
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Ukyuu....mientras se dejaba el cuerpo desmayado de Goemon gentilmente debajo de un pino 
que estaba creciendo en el camino, Yoshiharu que había presenciado la fuerza anormal de 
Uesugi Kenshin estaba más asombrado que sorprendido. 


Ella en verdad es la diosa de la guerra. La diosa de las artes militares. 


—Solo revertí el instinto asesino de esta ninja de regreso a si misma. Sin embargo, Sagara 
Yoshiharu, gracias a que gritaste "no la asesines”, el instinto asesino de la ninja fue debilitado. 
Esa es la razón por la que no tomé su vida. 


—Pero, la cortina de humo... 


—Cortinas de humo o cegarme no tiene efecto en mi. De nacimiento tengo una visión pobre. 
Especialmente en lugares brillantes. Debido a eso, mis oídos y nariz son fuertes. 


—¿En serio? Esa es la razón por la que una ninja como Goemon tomó un golpe directo debido a 
que ella no sabía eso. 


Aunque en la noche cuando el sol se ha puesto, puedo verlos a todos, murmuró Kenshin. 


—Esa es la razón por la usó esta capucha, para evitar la luz del día. Debido a que la luz del día es 
como veneno para mi que no tengo ningún color de piel. 


—Ya veo. En lenguaje del futuro, eres débil contra los rayos ultravioleta. La luz solar también es 
fuerte hoy, ¿no es duro? 


—Quería descubrir el punto débil del Castillo Azuchi y verlo con mis propios ojos a cualquier 
costo. Antes, cuando Houjou Ujiyasu se escondió en el Castillo Odawara durante el asedio, no 
fuí capaz de derribar ese gran castillo. Nací físicamente débil, no puedo durar en el campo de 
batalla por un mes. Si ese "momento del mes” llega, seré atacada por un dolor intenso y náuseas 
y no seré capaz de levantarme. Por lo tanto, mis tácticas siempre son golpes relámpago para una 
batalla decisiva. Con el ataque al Castillo Azuchi, no quiero repetir los mismos errores como el 
ataque al castillo Odawara. 


Yoshiharu estaba asombrado. 


Para hablar de todos los secretos que no deben decirse al enemigo, el descuido de Kenshin era 
demasiado. 
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Completamente como una niña. 


Al mismo tiempo, mientras ella alardea de no tener rival, ser abrumadora, invencible en fuerza 
en el campo de batalla, ella también debe haber sido tragada por los esquemas de Takeda 
Shingen y Houjou Ujiyasu varias veces, él entendió este punto. 


—Uesugi Kenshin. Estás hablando mucho sobre tus puntos débiles. Soy un vasallo de la casa 
Oda, Sagara Yoshiharu. ¿Soy tu enemigo? ¿verdad? 


—...Oh, lo olvide. Debido a que balbuceaste algo tan raro como "no matar". Sagara Yoshiharu, 
¿posiblemente eres un táctico a la altura de Takeda Shingen? 


—No. ¡Solo tú eres demasiado honesta! 


—Por el momento te diré gracias, Sagara Yoshiharu. Kenshin inclinó su cabeza. 


A pesar de ser la Diosa de la Guerra, Bishamonten, cuando ella se inclinó se veía como un "teru 
teru bozu" (muñecos japones color blanco que se cuelgan en las ventanas en los días de lluvia), 
pensó Yoshiharu. 


—¿Por qué te inclinas? 


—He decidido no matar personas en ningún otro lugar que no sea el campo de batalla. Debido a 
que la ninja era demasiado fuerte no podía ir fácil con ella, estaba a punto de romper mi 
juramente de no matar. ¿Quién rayos es esta niña? 


—Oh. ¿Entonces no tenía intenciones de matarme desde el inicio? 


—S1. El fin de Oda Nobuna vendrá tras una gran batalla. Bishamonten no hace ataques cobardes 
sorpresa. 


Kenshin agarró y osciló la cosa que había estado empujando en la espalda de Yoshiharu. 


Al inicio, cuando Yoshiharu había sido tomado por sorpresa había imaginado que era un 
cuchillo, sin embargo, era bambú. 
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—Eso es cierto. En efecto eres Uesugi Kenshin. Por lo que entonces, ¿por qué me capturaste? 
¿Me vas a retener como un rehén y me llevarás de regreso a Echigo? 


—Bishamonten no usará tales planes cobardes. Entré en un ofuscamiento, parece que me quedé 
demasiado tiempo en el castillo. En cuanto a esta ninja, ella había estado manteniendo un ojo en 
los vándalos. 


—Esa es la razón por la que apareciste en la casa del té en Kyoto esa vez. 


—Por lo tanto, hasta que un miembro del ejército de Echigo me venga a traer en medio de la 
noche, quiero quedarme contigo. Mientras viajó por la ciudad de Azuchi. Si pretendo ser una 
asistente de Sagara Yoshiharu, no seré sospechosa, ¿verdad? 


Huh. Lo tengo, ya entiendo. También te debo que no matarás a Goemon, Yoshiharu asintió. 


—Eres sorpresivamente una persona suave. ¿No tienes miedo? Soy la enemiga mortal de Oda 
Nobuna, la diosa de la guerra, ¿Uesugi Kenshin de Echigo? 


—¿No estoy asustado? Por otro lado, estoy de suerte. Personalmente viniste sola a descubrir el 
método para capturar el Castillo Azuchi que te daría una ventaja, y pude descubrir un valioso 
punto débil de la diosa de la guerra invencible, este día. ¿Probablemente no habrá una segunda 
vez? 


—Hablé sobre mi punto débil justo ahora. No obstante, no perderé incluso si lo saben. 


—Qué sorprendente auto-confianza. Sin embargo, ¿cuál será mi recompensa como miembro de 

S sorprendente aut fi S bargo, ¿cuál p bro del 
clan Oda? ¿No parece ser el estilo de Bishamonten espiar el territorio enemigo y amenazarme?, 
por lo que trabajaré todo el día para ayudarte a escapar. Algo pequeño debería estar bien. 


—Eres descarado. Sin embargo, es correcto. Entonces si te veo en el campo de batalla, puedes 
dar cincuenta pasos sin ser asesinado al instante por el ejército. Solo una vez. 


Otra vez, que sorprendente confianza en si misma, Yoshiharu sonrió de manera complicada. 


—Sin embargo, como se esperaba de Uesugi Kenshin, para mantener un ojo en tu oponente. 
Incluso si desciendo por el camino con una linda chica, nadie se dará cuenta. "Los hábitos 
amorosos de Sagara-sama se han activado”, ellos dirían eso y sonreían incómodamente. 
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—...Huh. El rumor de ser el hombre número uno entre las chicas es cierto. No te perdonaré si 
haces algo extraño. "Quiero actuar como tu enamorada", nunca diré esas palabras tan obscenas. 
Debido a que hice un juramento de castidad a mi misma. Si me enamoró, ¿no perdería las 
calificaciones de ser la Bishamonten y moriría? Aunque es absolutamente imposible para mi 
enamorarme de un mujeriego reprensible como tú, no puedo morir hasta derrotar a Oda Nobuna. 


—Aunque, "Vamos a pretender ser amantes” Eso sería menos sospechoso, ¿qué pasaría si 
Insistiera? 


Kenshin osciló el bambú en su mano, y una profunda grieta apareció en el pino plantado al lado 
del camino. 


—Incluso si el oponente no tiene hostilidad o urgencia de matar, una hazaña a este grado es 
posible. Tu cuerpo también terminará de esta manera. Este lugar no es un campo de batalla, sin 
embargo, si es por el propósito de proteger mi juramento de castidad, no perdonaré ningún 
intento que atente hacer alguna acción obscena conmigo. Una medida inevitable. 


Esto demuestra lo fatal que sería si tomó una acción descuidada, Yoshiharu se estremeció. 


—Entonces pretendamos que eres mi hermana menor. Recientemente he ganado más hermanas 
menores por el bien de aumentar los recursos humanos. Sakichi Ishida, Otani Norinosuke, 
Toranosuke Kato, Fukushima Ichimatsu. Con tu apariencia oculta, puedo engañar a las personas 
si insisto que eres Otani Norinosuke. Debido a que Norinosuke siempre se cubre su rostro con 
una máscara blanca, su verdadero rostro no es ampliamente conocido. No solo eres pequeña y 
pareces como una "teru teru bozu", también te vez muy similar a Norinosuke desde la distancia. 


—Ya veo. Eso es perfecto. Me pregunto si esto también es el poder de Bishamonten. 


—Esa es la razón, por favor llamame "Ani-kun" desde ahora. Esa es la forma en que Norinosuke 
me llama. 


—...Debido a que tengo algunos recuerdos desagradables de un hermano mayor, ¿puedo solo 
llamarte Yoshiharu? 


El perfil de Kenshin cuando dijo la palabra hermano mayor, se veía muy solitario, Yoshiharu se 
sintió muy frío. 
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—Eso es cierto. —Es porque obligué a mi hermano mayor a retirarse del mundo, debido a que 
tomé el derecho de nacimiento y el castillo Kasuga de mi hermano mayor. En este punto, no 
tengo las calificaciones para ser la hermana menor de alguien. 


Kenshin parece molesta mientras avanza a través de las grandes multitudes de personas 
empujándose y metiéndose a través de la bulliciosa Azuchi, su brazo se entrelazó con 
Yoshiharu. —A pesar de que hoy es el Festival O-bon para enviar las almas de los muertos, esto 
esta muy animado. ¿Nadie cree que el ejército de Echigo atacará Azuchi? 


—Las personas que viven cerca de Kyoto están acostumbradas a las guerras, ellos tienen agallas. 
Ellos están disfrutando el presente por lo que pueden ponerse serios después. 


—Basta de pláticas al azar. En estos innumerables turistas, varias shinobis se han mezclado. No 
solo Shinobis del clan Oda, sino que también rufianes de Takeda y los Fuma de Houjou. Sagara 
Yoshiharu, no te separes de mi. Por favor continúa el acto de ser hermanos que se llevan bien. 


—Si nos llevamos bien, ¿no deberíamos hablar libremente? 


Ellos se aproximaron a la calle donde las calles deslumbraban con puestos que estaban alineados 
en sucesión. 


—Takoyaki-. El takoyaki frito especialidad de Sakai- Oh Yoshiharu-san, ¿viajando con una de 
tus hermanas menores? Aquí señorita, siéntase libre de tomar algunos takoyaki. En descuento. 


—Oh, ¿Imai Sokyu-ossan todavía está haciendo negocios? Haz tu mejor esfuerzo. ¡Danos dos 
órdenes! 


—Muchas gracias Yoshiharu-san. Las ventas terminarán pronto. La hermanita de piel blanca, 
¿de dónde eres? 


—Um. Vengo del distrito nevado de Echigo. 


—¿Hah? ¿Echigo? Una capucha como una "teru teru bozu" cubriendo tu rostro, señorita, siento 
como que la he visto en algún lado... 


—Um. Imai Sokyu. Cuando visité antes la capital, te conocí en Sakai. Esto es problemático. 
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—¡Shh, shh! ¡Norinosuke no digas cosas innecesarias! ¡N-Nos vemos Ossan! 
Yoshiharu abandonó el puesto de Imai Sokyu en urgencia mientras jalaba el mano de Kenshin. 


—¡Cómo puedes solo soltarlo todo! ¡No estás poniendo en bandeja de plata tu verdadera 
identidad! ¡Parece como que no puedes mentir completamente o fingir del todo! 


—Um. Bishamonten no puede decir una mentira. Debido a que soy diferente de una persona 
como Takeda Shingen que es bulto de mentiras de pies a cabeza. 


—¡Bueno no es de extrañarse! Serías arrastrada por las tácticas y esquemas de un vendedor 
puerta a puerta, tal concepto parece estar totalmente perdido para ti. Podrías ser la diosa de la 
guerra, pero en verdad eres una princesa mimada. Rindete. 


—Pero, debido a que no puedo moverme cuando no hay información sobre el país enemigo, las 
actividades de espionaje son hechas en los edificios por los Nokizaru. Por consiguiente. Me 
gusta el Nokizaru. 


—¿S-Súbitamente una confesión para mi? Sin usar mentiras o tácticas, como se esperaría de ti. 
Oh, las mejillas blancas de Kenshin se pusieron rojas. 

—¡E-Es diferente! ¡No tú! ¡El Nokizaru y el Saru Sagara son diferentes! 

—Oh. Mi corazón casi se detiene cuando pensé que estabas confesándote. 


—Moriré al momento que confiese mi amor a un hombre. Fui instruida en esto por Bishamonten. 
Así que, guiaste esa pregunta para asesinarme a mi quién soy la enemiga mortal de Oda 
Nobuna. Verdaderamente un maquinador. 


—Aunque no fuiste asesinada por Takeda Shingen. 


—Si. Esa mujer vive para obstruirme, sin embargo, ella no intenta asesinarme. Creo que esto es 
debido a que ella no puede que ganó sino me mata en una batalla. Esa es la promesa tácita que 
intercambiamos entre Takeda Shingen y yo, sin embargo, esa mujer aviva los disturbios en 
Ecchu y planea contra los habitantes de Echigo, ¡cualquier tipo de truco sucio sin asesinato! 
Verdaderamente cobarde. 
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—De veras. Cuando hablas sobre Katsuchiyo-chan, en verdad pareces muy feliz. 
—¿Q-Qué estás diciendo? ¡No puedo estar contenta! ¡Ella es insoportablemente odiosa! 
En la esquina de la calle, había una mascota enredada por varios niños. 


—Uuu, quiero danzar con las hermanas en el templo Namban. —S-Sin embargo, este es el deber 
de León para hoy. Haii, ¡Soy Azuchi Daichi! Oigan oigan. ¡Niños! Alto, ¡por favor deténganse! 
¡El castigo divino recaerá sobre esta Azuchi para aquellos que se meten con otros! 
¡Altooo000000! 


—Sagara Yoshiharu. Mira, una persona débil esta siendo acosada. Debo llevarle justicia. Con 
ese bambú, los niños se dispersarán... 


—Puesto que tu verdadera identidad saldrá a la luz si cortas al aire con la vara de bambú, por 
favor detente. Y además, este es el trabajo de la mascota local. Esto incluye ser golpeada por los 
niños. 


—Tal programa violento no es bueno. Los niños se convertirán en amantes de la guerra en el 
futuro. 


—No puedo pensar en eso como las palabras de la diosa de la guerra. 


—No lo malentiendas. No soy una amante de la guerra como Takeda Shingen. Solo llevó a cabo 
mi cruzada para aplastar a los fuertes y ayudar a los débiles. Sin embargo, esta vez necesito 
aplastar a los países que están en mi camino para invadir la capital... 


El perfil de Kenshin que bajó sus cejas parecía muy triste. 


—Por hoy, vamos a olvidarnos sobre eso de la Bishamonten y las batallas. Seremos sospechosos 
para los ninjas. ¡Comamos algo de takoyaki! ¡Aquí! ¡por aquí! 


—Umu...¡esta caliente! ¡Caliente! Hah, hah, hah. ¿Q-Qué es esto? ¿¡No esta caliente!? ¡Por 
favor no lo presiones a mis labios tan de repente! Así que Sagara Yoshiharu, estás tratando de 
asesinarme con el takoyaki. 


—Debe ser terrible tener una lengua de gato. Lo siento. Come esto después de eso. Foo, foo. 
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—...Uuu. ¿Qué es este intento fallido de salsa de soya blanca y pegajosa? Es grasosa y no parece 
como que vaya a pasar por mi garganta. ( 737) Hay pocas cosas que puedo comer. 


—Si tienes una dieta desbalanceada, no vas a hacerte más alta y tus pechos no crecerán. 


—¡Persona obscena! P-Para decir esas palabras indecentes a esta Bishamonten, ¡no habrá una 
próxima vez! 


—Oh. Lo siento, lo siento. Aunque pareces joven, ¡tu edad no es tan diferente de la mía! Seré 
cuidadoso. 


—Nunca he visto a un caballero tan grosero como tú. Eres implacable en tu tratamiento a las 
chicas jóvenes. 


Muu, Kenshin que se había resentido y vio hacia otro lado era demasiado fácil de entender, 
Yoshiharu sonrió irónicamente. 


Aunque Kenshin tenía los ojos alicaídos y se había resentido, ella inesperadamente entrelazó su 
brazo con el de Yoshiharu incluso más fuerte y con más fuerza. 


—...A pesar de que lo hago de mala gana, las señales de los ninjas se están volviendo más 
fuertes. Si una pelea empieza aquí, muchas personas se verían involucradas. ¿Podemos 
ocultarnos en un lugar fuera de la vista? 


—Pienso que Nobuna dispuso a los ninjas con el objetivo de mantener la seguridad y enviar a 
todos los turistas a sus casas con seguridad. No creo que empiecen una batalla dentro de la 
multitud. 


—Habiendo dicho eso, si los números lentamente se reúnen y logran rodearnos, tendré que 
abrirme paso usando cualquier medio. 


—E-Entiendo. Es nuestro tan esperado Festival Azuchi. Vamos sin causar problemas. Por allá se 
ve bien. ¿No es ese lugar un buen escondite? Esta fuera de la vista. 


Yoshiharu apuntó hacia adelante, no a un edificio nuevo, sino a una casa dilapidada que estaba 
toda sucia y se había deteriorado al punto que parecía como si fuera a colapsar. 
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—¿Hie? ¿U-U-Una casa embrujada? 


Kenshin se aferró fuertemente del brazo de Yoshiharu. Esta vez no era una actuación. 


Un cartel había sido colocado sobre la entrada de la casa desierta. 


¡El Misterioso Gran Templo Enryakuji! ¡Casa Embrujada! Ahora que el limitador contra el mal 
del Templo Enryakuji ha sido roto, ¡este ha sido atacado por los fantasmas vengativos que 
fueron sellados por la secta Tendai! 


Este en verdad es un nombre muy largo para una atracción, Yoshiharu quería quejarse. Uno de 
los antiguos monjes armados del Templo Enryakuji podía ser visto en una postura imponente en 
la entrada con una sonrisa afable. Oh, ¿es ese ossan el productor? El comprendió. 


—Oh, ¿ino es ese Sagara Yoshiharu-dono!? ¡Te has vuelto bastante fuerte! 


—Ossan perdió su malicia. O más bien se ha suavizado. 


—Desde que vi a mi madre en Frois-sama, me he vuelto un hombre benevolente. Puesto que 
nuestras ofrendas monetarias no han sido recolectadas ya que las tropas de los monjes armados 
fueron disueltas en el Templo Enryakuji, hoy es un viaje de negocios a Azuchi. Qué tal esta la 
casa embrujada, ¡no crees que el cartel que meticulosamente explica el propósito de la casa 
embrujada es realmente fácil de entender! 


—Por el contrario de decir que las donaciones no se han recolectado, no es que en su lugar 
puesto que la amenaza de los monjes armados ya no sigue funcionando, ¿es que ya no puedes 
cancelar tus deudas con los mercaderes? 


—¡Gahahaha! ¡Me atrapaste ahi! ¡También esta esa razón! 


Como sea. No lo sé. 


—¿Los monjes del Templo Enryakuji cometieron actos inapropiados? Deben ser castigados. 


Debido a que Kenshin estaba a punto de blandir su vara de bambú, Yoshiharu precipitadamente 
acercó más la cintura de Kenshin hacia él para restringirla. 
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—¡Yipe!, Kenshin solo un pequeño grito, sin embargo, la energía no parece entrar en su cuerpo, 
y ella se puso rígida y tembló cuando se acercó. 


—B-Basta Sagara Yoshiharu. Tocando demasiado, tan cerca. Quién crees que soy... 


—No Sagara Yoshiharu. Ani-kun. Ani-kun. 


—Lo recuerdo. Uuu- 


—Gousei-ossan, esta niña es Otani Norinosuke. Mi nueva hermana menor. La estoy trayendo 
conmigo como el núcleo de las futuras tropas Sagara. Puesto que esta chica es ignorante del 
mundo, en el fondo ella es gentil y una buena niña que exuda un gran sentido de la justicia. 


—¡Oooooh! ¿Se trataba de eso? Ella parece como una chica extremadamente tímida que esconde 
completamente su rostro dentro de una mascara con una capucha blanca. Por favor, por todos 
los medios, pasen adelante, gratis. Vamos a reservalo para nadie más que Sagara-dono por un 
tiempo. Gahahah. 


—Se lo agradezco. 


Kenshin hizo una reverencia cortés. Debido a que su figura parecía como la de una "teru teru 
bozu", Yoshiharu casi empieza a carcajearse. 


—¿Verdad? Señorita, siento como que nos conocimos antes en algún lado por alguna razón... el 
sentimiento es muy diferente del sentimiento maternal que viene de Frois sin embargo se siente 
muy nostálgico... ¿mmm? ¿Posiblemente se trate de mi imaginación? Me recluí a mi mismo en 
el Templo Enryakuji y me consagré seriamente a las artes militares y me volví loco con el 
alcohol, debería ser un hombre que no tiene contacto con las mujeres. 


—Um. Shoukakuin Gousei. Me reuní contigo varias veces. Cuando nací en el Castillo Kasuga. Y 
cuando tiré la posición de la daimyo de Echigo e intenté huir al Templo Enryakuj1... 


—Awawawawawa. ¡Vamos a entrar a la casa embrujada Norinosuke! ¡Vamos entrando Gousei- 
ossan! 


—¿Qué dices? B-Basta Sagara Yoshiharu. S-Soy débil contra los fantasmas... no significa que 
tengo miedo. Q-Qué B-Bishamonten esté asustada de los fantasmas es imposible. Sin embargo, 
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algo como una persona muerta... hoy es el festival O-bon, ¿un fantasma en verdad podría 
aparecer? 


Kenshin quién estaba asustada por alguna razón y se estaba estremeciendo constantemente, fue 
a la fuerza, cargada como una princesa y llevada por Yoshiharu para sumergirse dentro de la 
casa embrujada. 


—¡S-Suéltame! ¡IYA! 


Mientras levantaba el cuerpo de la sorprendentemente ligera Kenshin y avanzaba sobre el 
pequeño y oscuro pasillo de la casa embrujada, Entonces cuando te encuentres con alguien que 
ya conoces, ¡no hables tan descuidadamente de tu verdadera identidad! ¡Aprende como 
pretender por un tiempo!, exclamó Yoshiharu. 


— oK 
Los dos se abalanzaron dentro de la habitación oscura al final. 


—Hie....oh, esto es negro como el carbón. El humo incluso se va a la deriva como si fuera 
niebla. I-Incluso así puedo verlo. Lo veo. E-Esta habitación es como un cementerio. Esta lleno 
de señales de tumbas... oh, oh, la tumba de por allá fue aplastada con una espada. Oh, Oh, hay 
algo siniestro por todo alrededor. Como una maldición... 


—¿Kenshin tiene una buena visión nocturna? Debido a que no puedo ver bien en la mínima luz, 
no estoy asustado. Gousei-ossan ya no anda por aquí, ¿te bajaré inmediatamente? 


—¡Alto! ¡Por favor no me bajes! Si mis pies tocan el suelo, ¡podría ser agarrada por los 
fantasmas! Sagara Yoshiharu, ¡por favor llevame en tus brazos hasta que abandonemos la casa 
embrujada! 


Ella se aferró a su cuello con un "Giyuuu" 
La fragancia de Kenshin casualmente fluyó dentro de las profundidades de su nariz. 


—Es sorprendente que Gousei-ossan que parece ser tan rudimentario sería lo suficientemente 
ingenioso para hacer esta casa embrujada tan elaborada. También es inesperado que Uesugi 
Kenshin le tema a los fantasmas. ¿No eras la Bishamonten? La supuesta diosa le teme a los 
fantasmas, esto es gracioso. 
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—Nada de esto es divertido. Sin embargo, entre los muertos hay una persona que quería reunirse 
conmigo incluso como un fantasma, una persona con la que nunca me quiero encontrar. Cuando 
la persona con la que nunca y absolutamente me quiero volver a encontrar venga como 
fantasma, mi artes de auto-defensa no funcionaran. No sé lo que haría. 


—Personalmente, pienso que ya no tienes ninguna auto-defensa. Estas siendo casualmente 
cargada, ¿en incluso en la pose de princesa? 


—E-Esto, es solo para protegerme de los fantasmas, intencionalmente te permití que me 
cargaras. Si lo quisiera, Sagara Yoshiharu, podría matarte en cualquier momento, ¿estamos? 


—Claro, claro. Proteger, proteger. Puesto que Bishamonten no se mete con los débiles, estoy 
aliviado. 


—También. ¿¡Eres un hombre!? ¡Todo lo que haces es tan exasperante! El peor hombre que 
combina toda la grosería de Nagao Masakage, la arrogancia de Naoe Yamato, ¡y la naturaleza 
feliz y afortunada de Sadamitsu Usami! ¡Recordaré esto! 


Antes que ella lo supiera, la expresión de Kenshin y su tono se volvió en el de una chica, 
apropiado para su edad. 


—Sadamitsu Usami, Naoe Yamato, Nagao Masakage. Todos ellos son comandantes famosos de 
Echigo. Quisiera conocerlos. 


—...Los tres ya han muerto. Cuando me reuní con Gousei otra vez, recordé varias cosas. 
Quisiera encontrarme con el fantasma de Naoe y Usami. El fantasma de Masakage sería 
desagradable. 


La voz de Kenshin, el brazo que estaba conectado con el hombre de Yoshiharu, temblaba. 


—¿En serio? Hablemos de los muertos en otra ocasión. Hoy, vamos a disfrutar el festival de 
Azuchi. 


Él tranquilamente acarició la pequeña cabeza que estaba cubierta por la capucha de tela. 


—N-No me trates como a una niña. Sagara Yoshiharu. No acaricies la cabeza de la controladora 
de Kanto, la Daimyo de Echigo, tan fácilmente. Si los diversos generales de Echigo que me 
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veneran como la Bishamonten me vieran, se desataría un baño de sangre. Parece que lo has 
olvidado completamente, sin embargo, ¿no eras mi enemigo? 


—Debido a que hoy eres mi hermana menor, Otani Norinosuke, esta bien. A propósito. Debido a 
que esta es una buena forma para matar el tiempo, ¿quieres ir lentamente alrededor de la casa? 


—Da la vuelta en este instante. Esta es la orden de Bishamonten. 


—Ten cuidado de no desmayarte por el camino Kenshin. Un Konjac colgado de un hilo se puede 
tocar el cuello por detrás, una mujer empapada de repente saltaría de una fuente, ¿podrían estar 
haciendo cosas así? 


—T-Tengo una muy buena visión nocturna. D-Debido a que puedo ver completamente por esas 
trampas, no hay problema. 


ARO 


Mientras estaba siendo cargada al estilo princesa por Yoshiharu mientras este caminaba a lo 
largo de la casa embrujada, Kenshin empezó a hablar sobre los recuerdos de los tres hombres 
que la fueron antes que ella. 


—En cuanto a mí. Los dos vasallos que me criaron desde que era joven como padres sustitutos... 
mientras era llevada en los hombros del táctico Usami Sadamitsu y el Primer Ministro, Yamato 
Naoe, hice que mi enfermizo hermano mayor me entregará la posición de daimyo de Echigo. Se 
puede decir que se la robé. Debido a que Nagao Masakage era un hombre vulgar como una 
bestia salvaje, además que ese tipo daño la rama principal de la familia de Echigo, esto fue 
inevitable. Nagao Masakage no estaba satisfecho solo con casarse con mi hermana mayor, sino 
que iba a arrebatarle Echigo a mi hermano mayor. Después de mi hermana mayor, él estaba 
tratado de tomarme, a mi la hermana menor. Verdaderamente aborrecible. No solo Nagao 
Masakage. Muchos de los samuráis de Echigo encubrieron la ambición de casarse conmigo y 
convertirse en los daimyos de Echigo y continuamente se rebelaron. 


—...A pesar de que eres una Princesa Guerrera, ¿no eras tú su señora? Los vasallos no pueden 
casarse con el daimyo. Se supone que es una ley de los Estados en Guerra. 


—En Echigo, que era un país con solo guerreros masculinos, no había ninguna Princesa 
Guerrera. Yo fui la Primera Princesa Guerrera. Por lo tanto, Echigo no tenía esa ley... sin 
embargo, Usami y Naoe me asistieron y protegieron. Si no hubiera hecho un juramento de 
castidad, podría haber sido profanada. Especialmente por Nagao Masakage. Mientras se casó 
con mi hermana mayor y tuvo un hijo, para ir después tras la hermana menor... lo detesto. 
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—Como se esperaba, los hombres son como bestias salvajes. Asesinando personas mientras se 
ríen sobre el campo de batalla, cubiertos de sangre, y entonces son salvajes con las mujeres... 
no. Lo detesto. Sinceramente, le temo a los hombres. Estoy asustada, no quiero eso. 


Yoshiharu silenciosamente acarició la cabeza de Kenshin mientras ella cerraba sus ojos 
fuertemente y temblaba ligeramente. 


—Cuando me encontré con Takeda Shingen en Kawanakajima, pensé que había encontrado la 
luz de la salvación por primera vez. Creí que había encontrado un compañero para toda la vida. 
Por alguna razón, estaba atraída por Shingen cuya personalidad era completamente opuesta a la 
mía. Sin embargo, Takeda Shingen era una mujer como yo. Si cualquiera de nosotras fuera un 
hombre, Kai y Echigo podrían haber sido unificados por una alianza matrimonial. Sin embargo, 
ambas eramos Princesas Guerreras. Y Shingen nunca iba a abandonar su ambición de anexar 
Shinano por la fuerza. No lo entiendo. Todas las personas que fueron expulsadas de Shinano por 
Shingen demandaron mi ayuda. Continuar luchando por el bien de la justicia es mi destino 
como la Bishamonten. Si Shingen no detiene su guerra agresiva, tengo que darle a Shingen la 
pena de muerte a través de mi guerra santa. Por lo que Echigo y Kai no tuvieron alternativa que 
seguir luchando por Shinano y Kawanakajima. 


—Ya veo. Aunque, hay un lazo de amistad entre tú y Shingen. ¿No intentaste huir al Templo 
Enryakuji debido a que tu destino de seguir luchando contra Shingen en Kawanakajima se 
volvió doloroso? 


—Además de eso, también estaba harta del repugnante cortejo de Nagao Masakage en Echigo y 
no podía soportarlo más. Cuando decliné las ofertas de cortejo, aquellos chicos se alzaron en 
revueltas y rebeliones en mi castillo. Esto ocurrió en Echigo muchas veces, una y otra vez. 


—Eso es terrible. Tú eres tan hermosa. Eres una chica única y no hay otra como tú en este 
mundo... ninguna sustituta en ningún lado. 


—...Incluso si dices tales cosas, no me pondré feliz. 


—¿Nagao Masakage siempre era la figura central de la rebelión? Deberías haber desterrado a ese 
tipo. Incluso si Nobuna los perdona una vez, después de una segunda rebelión ellos serían 
exiliados al Monte Koya. Incluso yo fui despedido y expulsado también. 


—Bueno. Incluso el siempre tolerante Sadamitsu Usami, dijo que no tenía otra opción, sino que 
desterrar a Nagao Masakage. El despiadado Yamato Naoe recomendó que lo ejecutará. Sin 
embargo, no podía hacer ninguna. Justicia y piedad en un solo cuerpo. —o debes asesinar a una 
persona que derrotaste en la guerra. Y Masakage era el esposo de mi hermana mayor. Si lo 
desterraba, también tendría que haber desterrado a mi hermana mayor. Es la misión de 
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Bishamonten derrotar a los villanos, y reformarlos en personas virtuosas. Por lo que me 
mantuve luchando, ganando y perdonando. Y aun así, cada vez que lo perdonaba, Nagao 
Masakage se hacía cada vez más altanero. Cada vez que era perdonado por mi, él se ponía cada 
vez más furioso. 


—Sin embargo, había un punto en el que podía sentir simpatía por Masakage. Naoe Yamato 
pensó en un plan para que él se casara. Se acordó que se casará con mi hermana mayor, y fue 
incluido en la familia principal. Naoe me protegió, sin embargo, esto dejo un mal sabor de boca 
a Masakage, Kenshin dejó salir un profundo suspiro. 


—Como resultado, quedaste exhausta de la serie de batallas en Kawanakajima y las rebeliones 
de Echigo, así que tiraste tu posición como la daimyo de Echigo y huiste sola al Templo 
Enryakuji. Una niña con un sentido de la responsabilidad tan fuerte como el tuyo, intentaste 
deshacerte de tu posición completamente. Verdaderamente duro. 


Kenshin sonó levemente su nariz. 


—Debido a que es vergonzoso por favor no me mires en este momento, ella imploró en voz baja. 


—Puesto que tengo una pobre visión nocturna, esta bien. ¿Conociste a Gousei-ossan en el 
Templo Enryakuji? 


—Si. En el Templo Enryakuji, fui detenida por el monje Gousei. El Templo Enryakuji esta 
prohibido para las mujeres, incluso si me convertía en un monje, vivirías una vida como una 
marginada. No dejaría de ser el sacerdote al mando de la Secta Tendai. Tampoco estaba al tanto 
de las posiciones sociales de los monjes armados. Así que es difícil mostrar justicia en estos 
tiempos caóticos. Tener el poder de mostrar justicia mientras escoges el camino del monje, si 
ese es el caso el Monte Koya es mejor. En el caso del Monte Koya, no existe ninguna ley que 
prohíba a las mujeres como en el Templo Enryakuji. Por lo que abandone el Templo Enryakuji 
y la capital hasta el lejano Kii. Fui al Monte Koya. Ahora que lo pienso, Gousei estaba 
comprando tiempo. Comprando tiempo para llamar a los hombres de Echigo. 


— oK 


Mientras huía hacia el Monte Koya, Uesugi Kenshin aun no había heredado la administración 
de Kanto por parte de la casa Uesugi, y se presentó a si misma como "Nagao Kagetora", debido 
a que Kenshin (Kagetora) es una mujer, ella no podía subir a la cima del Monte Koya 
inmediatamente. 
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En una pequeña sala del templo al pie de la montaña, ella entró en discusiones con el prior 
solicitándole —Por favor permiteme entrar al monasterio. 


No obstante, las discusiones no prosperaban. 


Sin ser derrotada en batalla, y sin haber perdido un país, ese "Dragón de Echigo", la joven 
daimyo de Echigo que era temida por ser invencible y tener un récord imbatible, huyó de su país 
y abandonó su posición social en la familia samurái para convertirse en una clériga esto era algo 
sin precedentes. Esto también dejo perplejos a los monjes del Monte Koya que la daimyo era 
una Princesa Guerrera. 


Sin embargo, no pudieron manejar a Kagetora a la ligera. 


Kagetora había ido a la capital el año anterior y tuvo una audiencia con la Himiko y el Yamato 
Gose. El Kampaku, Konoe Sakihisa y los demás nobles presentes fueron cautivados con la 
divinidad que salía de ella, sus facciones distintivas y su discurso elocuente. El maestro 
espadachín que estaba en la cima del Shogunato Muromachi, Ashikaga Yoshiteru, fue 
profundamente impresionado y dijo "Eres una heroína en estos tiempos caóticos" y "si subyugas 
el mal y dejas que la virtud sea conocida, cuando el tiempo llegue liderarás al ejército de Echigo 
bajo el control del Shogunato y te convertirás en la gobernante de todo el país". Ella era, por así 
decirlo, la comandante militar que estaba más cerca de gobernar todo el país y se le solicitó 
regresar a la capital dirigiendo sus soldados. 


Esa Kagetora que se había despojado de todo lo secular y deseaba ser una clériga era 
incomprensible para los monjes, Shoukakuin Gousei del Templo Enryakuji la instó, —Eres una 
señorita que demuestra justicia a las personas a través de las artes militares, no debes convertirte 
en una clériga hasta que estos tiempos caóticos terminen, y prolongó las discusiones para ganar 
tiempo. 


La excesivamente honesta Kagetora no entendió la situación tras bastidores. 


Mientras blandía su vara de bambú y esperaba por el día que ella pudiera ascender en la 
montaña, tanto el estratega de Echigo, Usami Sadamitsu y el primer ministro, Naoe Yamato 
llegaron. 


Usami Sadamitsu poseía una alta estatura, sin embargo, era un hombre pasado de moda que 
siempre andaba ojos soñolientos. Había criado a Kagetora para ser una persona elegante como 
"la primera Princesa Guerrera de Echigo" desde que era joven. 
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Usami Sadamitsu cuyo clan había sido destruido en batalla contra Echigo y el padre de 
Kagetora, Nagao Tamekage, pasó un tiempo como un vagabundo poseído por una extraña 
convicción. —Si se trata de la supervivencia del más apto, Echigo no puede ser manejado por 
un comandante masculino, la era caótica no terminará con las batallas. Es inútil a menos que 
tengamos una Princesa Guerrera como la diosa venerada por los fieles del Templo Honbyo. 


—La chica que coincidía con su ideal era Kagetora. 


—Kagetora. Esta bien ahora. ¡Estábamos equivocados! ¿Cuál es la razón de tu enojo esta vez? 
¿Yo? ¿Fue mi cresta de conejo la mala? ¿O fue tu largo cabello? ¿Podría ser posiblemente eso? 
Oh. ¿Se llegó ese momento del mes y huiste por que no me percate? Oh, había tal cosa puesto 
que eres una Princesa Guerrera. Solo ven a casa. Todos en Echigo, tanto los comandantes como 
el pueblo están preocupados. 


A pesar de que Usami Sadamitsu se avocó a su cresta de conejo favorita y no era bueno para 
entender los sentimientos de las chicas en el momento y lugar adecuados, él era usualmente uno 
de los pocos hombres que Kagetora podía genuinamente perdonar en su corazón. Pero esta vez 
él finalmente enfureció a Kagetora. 


—¡Usami! ¡No huyas por razones tan infantiles! ¡Ya me he hartado de los hombres samuráis de 
Echigo! Cuando sea que hay una apertura, "Quiero hacerte mi novia, dejame hacerlo, lleva a mi 
hijo", ¡todos los chicos son como bestias inmundas! ¿Quién soy? ¿No soy la daimyo de Echigo? 
¿Nagao Kagetora? ¿Por qué los hombres no me reconocen como su maestra oficial? 


Ah...esa es, Kagetora. Esto es debido a que eres una mujer que es demasiado hermosa. Este es 
el destino de los hombres humanos el llegar a venerar, Usami se rascó la cabeza sin esperanza y 
se tomó un descanso con el té. 


—A] inicio de nuestra batalla en Kawanakajima, estaba completamente disgustada con Nagao 
Masakage. Cuando ese tipo mantiene esos pensamientos malvados hacia ti, los otros hombres 
también se alborotan. Se convierte en un círculo vicioso. Lo haré de esta forma. Crearé un plan 
adecuado, y tú desterrarás a Nagao Masakage. Si ese tipo desaparece, ¿regresarás a Echigo? 


—¡No digas cosas estúpidas Usami! ¡No puedo desterrar al esposo de mi hermana mayor! ¿O 
también vas a desterrar a mi hermana mayor de Echigo? 


Pero, Kagetora. Mientras que te mantengas soltera, esta agitación continuará. Cuando tu que te 
convertiste en una belleza envejezca, la situación cambiará, pero ese momento todavía es muy 
lejano... Usami se rascó la cabeza otro poco más mientras bebía el té amargo. Kagetora se puso 
cada vez más disgustada al ver como caía ligeramente la caspa. 
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—Por el contrario, tienes que retroceder con tu voto de castidad. ¿Por qué no debes tener un 
esposo si eres la encarnación de Bishamonten? 


—Eso es tonto. Si hago algo como eso moriré. Cuando me enamore de un hombre, moriré. 
Cuando padre murió, Bishamonten apareció ante mi y me dijo eso. 


—Uh, Kagetora. Eso es solo la ilusión de tu propio corazón diciendo eso. Incluso yo puedo hacer 
una imitación de Bishamonten. Mira, mira. Mira mi conejo de peluche favorito. Vamos ahora a 
hablar con el conejito. Ku, ¡usagi-chan! ¡Somos amigos con Bishamonten! ¡Kage-chan vamos a 
regresar a casa! Si Kage-chan no esta ahí, ¡Kasugayama estará muy solo! 


Kagetora silenciosamente agarró al conejo de peluche con el que Usami estaba haciendo títeres 
y lo arrojó al fondo de la colina. 


—¿¡UWAAAAAA!? ¿¡QUÉ HAS HECHOOOO!? ¿¡USA-CHAN!? ¡IRÉ Y TE TRAERÉ DE 
REGRESO! ¡ESTO ES ASESINATO DE ANIMALES DE PELUCHE! 


—Cuando veo un conejo, recuerdo mi apariencia en un espejo y se vuelve desagradable. 


—¿Por qué se vuelve desagradable? Tú que eres una mujer tan hermosa, creciendo en una 
belleza que todas envidian, ¿no crees que es estúpido? ¡Qué desperdicio! 


—Usami. Si me casó con alguien, Echigo se pondrá más turbulento que ahora. La casa Nagao y 
las tropas vasallas quedarán divididas, todos los ciudadanos de Echigo quedarán a la deriva, y 
los granjeros perderán sus campos y morirán de hambre. Si lo dudas, ¿intentarías ser mi esposo? 


—¿Hah? Soy algo como tu hermano mayor, no digas cosas estúpidas. Oh. Ha sido difícil 
manejarte desde que alcanzaste la edad del matrimonio, Kagetora. Extraño a la pequeña que se 
llamaba Torachiyo. 


—Tú y Naoe Yamato me llevaron a este punto. Tú me enseñaste sobre algo llamado la guerra 
honorable, y Naoe Yamato me mostró las formas de Buda para perdonar al enemigo con 
misericordia. He practicado ambas. ¿De qué te estás quejando ahora? 


—Eso es cierto... me disculpó por los adultos que te forzaron sus sueños e ideales egoístas a tan 
temprana edad. No obstante. Si te conviertes en la encarnación de Bishamonten cuando te 
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enamores morirás, tales disparates no son míos ni de Naoe. Kagetora, tú empezaste a decirte eso 
a ti misma cuando perdiste a tu padre en batalla. Ahora que lo pienso, cuando empezaste a 
actuar como Bishamonten, debería haberte pegado y corregido... en ese momento, posiblemente 
esto podría haberlo hecho peor. Tan niña galante, estaba conmovido. Es inesperado, que te 
convirtieras en una niña problemática que no permite que los hombres se acerquen cuando has 
alcanzando la edad del matrimonio y que se recluye a si misma en el Bishamondo para 
comunicarse con Bishamonten. 


—Debería haber permitido que Kagetora leyera el "Cuento de Genji" antes de que se convirtiera 
en la Diosa de la Guerra Bishamonten, no, en realidad, la existencia de Hikaru Genji era 
necesaria, Usami se quejó. 


—¡Hey Naoe! ¡Deja de espiar y sal! ¡Haz algo! 


—¡Amigo! El rol de reprimir la frustración de Ojou-sama debería ser de Usami-sama. ¿No es mi 
trabajo hablar duramente y decir cosas sin rodeos que enojan a Ojou-sama? 


Un hombre delgado con mejillas pálidas. Naoe Yamato a regañadientes entró en la habitación. 


El primer ministro de Echigo. 


Él también experimento la amargura de tener a toda su familia en la ruina debido a las guerras 
con Echigo. Sin embargo, él vio una esperanza diferente en Kagetora que Usami. 


Originalmente, Naoe Yamato encontró un ingenio y divinidad equivalentes a Buda en Kagetora 
y le aconsejo convertirse en una clériga. El se opuso a Usami Sadamitsu que sugirió que ella se 
convirtiera en samurái. 


La dulce de corazón, Kagetora, no fue capaz de descartar a ninguno. Ella heredó ambos sueños 
de los dos hombres. 


Abandonando la forma de vida de un humano, tomando un voto de castidad y viviendo una vida 
aislada como la Bishamonten, persiguiendo una guerra honorable para traer de regreso la 
honorabilidad a Japón que la había perdido, Kagetora cargaba ambas dificultades. 


Naoe Yamato se mentalizó a darle todo en su vida a esta Kagetora, y personalmente declaró que 
sería un soltero de por vida y viviría la vida en solitario. 
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La persona que había logrado proteger a la indefensa niña de los métodos de amor erótico de 
Nagao Masakage que se le pegaba a Kagetora, fue este Naoe Yamato. 


Después de todo, fue Naoe Yamato quién usó el juego sucio para hacer que Nagao Masakage se 
casará con la hermana mayor de Kagetora como una forma de restringir a Masakage. 


Kagetora ya no puede ser forzada a ser arrebatada por Masakage puesto que ella es la "hermana 
menor de su esposa", él podía decirle esto ahora. 


—Naoe Yamato. ¿Viniste también? Kagetora ya no regresará más a Echigo. Ustedes dos, 
¡regresen a casa inmediatamente! 


—Ojou-sama. No puedes ser una clériga del Monte Koya. Te detendré usando todos mis 
recursos. Ya he empezado a apelar al Yamato Gose y al Shogunato. Konoe Sakihisa-sama y 
Ashikaga Yoshiteru-sama ya se han quedado extremadamente consternados. En la capital de 
Kyoto, ellos están haciendo un escándalo como si el fin del mundo hubiera venido. 


—Naoe. ¡Siempre eres así! ¡Haciendo preparaciones astutas a mis espaldas! ¡Un samurái debería 
pelear abierta y justamente como una familia samurái! 


—Huhuhu, este es mi estilo. ¿Ojou-sama? Hay solo dos soluciones que podemos alcanzar aquí, 
¿Cuál es la primera? 


—Tomamos la apuesta ya sea si Echigo cae o no, y te casas con Usami-sama. Si otra persona se 
convierte en tu esposo, Echigo se dividirá, Usami-sama es inesperadamente adecuado y todos 
dirán "Mis mejores deseos, Usami-sama ahora esta oprimido por Kagetora-sama", mientras que 
simpatizan contigo, todos se podrían rendir. 


Usami Sadamitsu escupió su té. La complexión de Kagetora se puso de azul a roja y la vara de 
bambú en su mano empezó a agitarse violentamente. 


—¡A-A-A-Absolutamente no! ¡Prefiero convertirme en una clériga que romper mi juramento de 
castidad! 


—El otro plan es rendirse con convertirse en una clériga y regresar como la daimyo de Echigo 
mientras proteges tu voto de castidad. Muchos de los generales de Echigo deberían haber 
aprendido su lección un poco esta vez. Sin embargo, incluso si regresas al castillo Kasugayama 
con las manos vacías, algo como esto ocurrirá otra vez. El hombre con malas intenciones tratará 





1P TRADUCCIONES Página 117 de 269 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 12 


de hacer a Ojou-sama suya por todos los medios. Incluso si lo prohibido esta prohibido, las 
existencias llamadas humanos desearán la fruta prohibida. 


—¡Ya sé eso! ¡Así que dejame escuchar lo que debería hacer Naoe! 


—Asesinar al hombre que es la cabeza de los miembros obsesionados con Ojou-sama, Nagao 
Masakage-sama. Perdonando el mal, perdonando la rebelión, sin embargo, solo matando a la 
persona que trata de violar a la divina encarnación de Bishamonten, muestrale esto a las tropas 
vasallas. En consecuencia, Echigo será unificado. 


Naoe Yamato, un hombre que tranquilamente se involucraría en cualquier conspiración si fuera 
por el bien de Kagetora. 


Diferente en algunos aspectos del astuto Usami, se podría decir que él es un burócrata de la 
facción realista. 


Mientras Kagetora temblaba de rabia, con un chasquido ella golpeó el hombro de Yamato con la 
vara de bambú. 


—¿Asesinar al esposo de mi hermana mayor? Bishamonten nunca aprobaría tales acciones 
cobardes. ¡Me convertiré en una villana igual que Takeda Shingen! 


—Se dice que dos grandes personas no pueden coexistir. A no ser que tenga a Nagao Masakage 
que le apunta a Ojou-sama y a la posición de daimyo de Echigo muerto, Ojou-sama no se 
convertirá verdaderamente en la mandataria de Echigo. 


—No absolutamente. ¡N-No puedo hacerlo! 


—Oh. Por alguna posibilidad, ¿Ojou-sama odia a ese hombre? La razón por la que no puedes 
matarlo es solamente debido a que es el esposo de tu hermana mayor. 


—¡Naoe Yamato! ¡Tú siempre tratas de manipular mi corazón de esta manera! No importa lo 
que digas, ¡esa es la habilidad que utilizas! ¡No son mis verdaderos sentimientos! ¡Me he 
acostumbrado a ello! ¡Nunca aprobaré un asesinato! Sin embargo, si regresó a Echigo de esta 
forma, huiré otra vez. ¡También ya sé eso! Torachiyo, no, Kagetora, ¡ya no quiero entrar en 
contacto con los hombres! ¡No quiero que me jures tu lealtad! Mientras esconden el feo deseo 
de la lujuria para profanarme, un impostor ofreciendo lealtad, ¡eso son los hombres! Las únicas 
excepciones son solo ustedes dos, Kageie Kakizaki y una pequeña cantidad de otras personas. 
¡No regresaré a Echigo! 
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Persuadir a Ojou-sama será difícil esta vez, un hombre como Naoe Yamato rompió en sudor frío 
y gimió. 


—¿Qué hacemos Usami-sama? 


—Si llegamos a esto, ¿debería casarse con Kagele Kakizaki? Ese tipo esta más concentrado en 
Buda que en Bishamonten. 


—No. Quién sea que fuera su compañero, Ojou-sama no lo consentirá. Debido a que ella, 
obstinadamente se ha convencido que si se enamora morirá. 


—¡Naoe! ¡Esto es debido a que tu le lavaste el cerebro con eso de tomar un voto de castidad! ¡A 
partir de ahora necesitas detenerte de ser un soltero de por vida! ¡Casate con alguien! Si tú, su 
amigo jurado y un aliado se rinde con lo de ser un soltero de por vida, Kagetora también podría 
cambiar de mentalidad. 


—Me rehúso. Si abandonó mi juramento de quedar soltero de por vida como una prueba que 
adopte de mi lealtad a Ojou-sama, seré reducido a solo un ordinario, insensible y clandestino 
primer ministro. Excusame de eso. Si esto e por Ojou-sama, me ensuciaría las manos 
completamente. Va contra mi estética abandonar este punto. 


Cada uno de estos chicos... esta es la razón por la que todas aquellas personas están locas sobre 
dioses y Budas son molestos... ugh... mientras Usami estaba rechinando sus dientes, el "tercer 
hombre" que nadie esperaba entró de repente. 


Un cuerpo tonificado. 


Cejas negras prominentes. 


Un destello en sus ojos como un lobo hambriento. 


El hombre que, mientras se casó con la hermana de Kagetora, es un comandante militar 
ambicioso que todavía esta obsesionado con Kagetora. 


—¿Nagao Masakage? Espera un momento. ¿Por qué has venido? 
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—Deberías haber quedado como daimyo suplente de Echigo. Podrías haber tomado Echigo en 
nuestra ausencia, ¿por qué estás aquí en el Monte Koya? 


—...¡No te me acerques Nagao Masakage! ¡Intentando ir tras las dos hermanas! ¡este es el acto 
de una bestia! ¡Incluso has engendrado un niño con mi hermana mayor! Sinvergilenza. ¡Regresa 
con mi hermana mayor! 


Kagetora cuyos sentimientos fueron perturbados intensamente, maldijo a Masakage. 


—¡Ya has tomado a mi hermana mayor como tu esposa! ¡Conoce que nunca llegará el día en que 
puedas obtener a esta Kagetora con vida! 


Nagao Masakage se sentó sobre el tatami de un solo y fue perforado por Kagetora con su feroz 
mirada. 


—Es una lástima Kagetora. ¿Te has hartado con tu juego de pretender ser Bishamonten? ¿y 
escapaste al Monte Koya al final? Parece que se ha vuelto difícil mantener tu voto de castidad a 
lo largo de tu vida mientras eres la cabeza de una familia samurái. Si te conviertes en una 
clériga puedes escapar. Sin embargo, no te dejaré huir. No, esta vez no voy a dejarte libre. 


—¡Este maldito idiota! ¡Ya no perseguirás más a esta Kagetora!, Usami intentó restringir a 
Masakage, sin embargo, Naoe Yamato detuvo a Usami con sus ojos, De todos modos, te 
permitiré decir lo que viene a hablar. Algo podría suceder. 


—¿Huir? ¿Esta Kagetora? ¿De ti? 


—Eso es cierto. Tú huiste de mi. Estabas asustada de mi cortejo y huiste. Pero no es solo eso. 
Vas a escapar de las vidas de todos. 


—¡Masakage! ¡No te tengo miedo! Incluso si piensas que eres fuerte, ¡no eres rival para 
Bishamonten! Ganaré si entro en batalla contigo. Incluso si luchó contigo cien veces, las cien 
veces ganaré. Eres el esposo de mi hermana mayor. Por lo tanto, ¡sé que tengo que usar mi 
corazón piadoso! 


—Hmm. Kagetora. Ciertamente naciste como una genia de la guerra. Ganarás si luchas. No 
necesitas ni las estrategias de Usami Sadamitsu y las manipulaciones clandestinas de Naoe 
Yamato. Desde la creación de Japón, el único genio comparaba a ti en batalla sería solo 
Minamoto Yoshitsune. Puedo entender la razón por la que no paras de actuar como 
Bishamonten. Sin embargo, eres débil. Débil de corazón. Cuando algo se vuelve sofocante, 
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inmediatamente tratas de huir de la realidad. Es debido a que no quieres ser herida que insistes 
en que eres la encarnación de Bishamonten y no una existencia humana. Puesto que tu padre fue 
asesinado en una revuelta, continuamente has intentando escapar de la dura realidad enfrente 
tuyo. En ese día, paraste de vivir como una humana. Es aterrador ser herido. Quieres morir 
como una diosa de la guerra sin rival e invencible. Estás asustada de ser derrotada en batalla. 
Incluso estás más asustada de vivir como humana. Qué despertarás el sentimiento del amor y no 
fructificará, ese pensamiento arde en tu cuerpo. Tú sufres y luchas, y no puedes hacerlo. No 
tienes tal valor. Aunque si tuvieras un voto de castidad desde el principio, nunca habrías sido 
decepcionada en el amor. 


Usami y Naoe estaba observando el intercambio entre ellos dos conteniendo el aliento. 


Nagao Masakage vino con la intención de morir. Si me es robada Kagetora por el Monte Koya 
para siempre, preferiría decirle todo lo que quiero decirle a Kagetora. Para Nagao Masakage que 
podía ser llamado una masa de ambición, para la joven Princesa Guerrera Kagetora... él era una 
existencia que siempre la anhelaba y que apostaría todo sin remordimientos. 


—Pero antes que tú, un némesis llamado Takeda Harunobu apareció. Esa Takeda Harunobu, ella 
no puede renunciar mientras este al frente. Si aceptas el destino de ir a la guerra con esa 
Princesa Guerrera, eventualmente una de ustedes será arrastrada al suelo. Ahora que has 
enfrentado a Takeda Harunobu, siendo la encarnación de Bishamonten, tu guerra de justicia, tu 
corazón compasivo, y tu confianza de persistir en aquellos sueños efímeros se desvanecerá. Por 
lo tanto, escapaste sin preocuparte de tu apariencia. 


Su rival con la que no había sido capaz de resolver su lucha dos veces en Kawanakajima, 
Takeda Harunobu... más adelante Takeda Shingen. 


—...¡No hables del nombre de Takeda Harunobu de esa manera! ¡Un hombre que esta cubierto 
de sangre y ambición como tú! ¡No me deshonres a mi ni a Harunobu! 


El abuso de Masakage, Kagetora lo había soportado estoicamente. 


Sin embargo, al momento que ese nombre fue mencionado, se enfureció y perdió el control. 


—¡Tú! ¿Qué entiendes sobre nosotras? 


Mientras dejaba salir sus lágrimas amargas, ella dejó caer su vara de bambú sobre la dura 
cabeza de Masakage y sobre su abultado pectoral. 
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Mientras Masakage se había cubierto de sangre, ella continuó observando a Kagetora con una 
pequeña sonrisa. 


Desde este día en adelante. 


Kagetora — Uesugi Kenshin regresó a Echigo con Usami Sadamitsu y Naoe Yamato. 


Para Nagao Masakage que regresó antes, Kagetora hizo un voto. 


—Masakage. Nunca huiré. No escaparé. No tienes el poder para arrastrarme del mundo de los 
cielos. 


—Puede ser así. Sin embargo, ganaré al final. Incluso si me convierto en un cadáver y que solo 
quede mi alma, ten por seguro que te arrastraré a la tierra, Masakage solo se rio sin miedo. 


Y entonces... la cuarta batalla decisiva fue llevada a cabo en Kawanakajima. Inmediatamente 
después, el ejército de Echigo y el de Takeda recibieron un daño tremendo. 


El estratega Usami Sadamitsu y el demonio traicionero Nagao Masakage, ambos se ahogaron 
mientras navegaban juntos en un lago. Kenshin designó a la hija de Masakage como su hija 
adoptiva, las varias cruzadas santas fueron recompensadas y Echigo que estaba al borde del 
colapso por las batallas en Kawanakajima, al final fue completamente unificado por Kenshin. 


Naoe Yamato era el único de los tres hombres que detuvieron a Kenshin en el Monte Koya que 
sobrevivió. Después de la muerte misteriosa de aquellos dos, él repentinamente se puso viejo, 
enfermó y tranquilamente murió. Naoe Yamato continuó con su vida con el juramento del 
celibato hasta el final. 


Confió a Kenshin con la Princesa Guerrera, Naoe Kanetsugu, que Usami Sadamitsu le había 
presentando y que él había criado como a su propia hija adoptiva. 
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Después de dejar la casa abandonada, Kenshin habló sobre eso incluso después de empezar a a 
descender por el camino por su propio pie. 


—Usami Sadamitsu. Naoe Yamato. Nagao Masakage. 


La historia de los hombres que vivieron con Kenshin, algunas veces discutían y entonces 
desaparecieron en Echigo. 


Yoshiharu recordó. 


Uesugi Kenshin no es una genia mutante que repentinamente descendió en la tierra, ella fue 
criada por una gran cantidad de personas asolados por la guerra en Echigo. Ella fue amada, 
acumulando hostilidad mientras lucha contra otro, y fue tratada como un milagro o la 
cristalización de un sueño. 


Sin embargo, en Echigo solo había comandantes masculinos. La existencia de Kenshin era 
demasiado deslumbrante, una existencia que hacía que varios comandantes enloquecieran con la 
ambición. 


Esa es la razón por la que Kenshin se confinó a si misma en el Bishamondo, donde no 
necesitaría mantener su voto de castidad. 


Yoshiharu había pensado que ella era una princesa de hielo que se había cerrado completamente 
a si misma en una fortaleza de hielo. 


—¿Entiendes la razón por la que estalle de cólera con Oda Nobuna? Sagara Yoshiharu. Esa 
mujer que obtuvo el poder de los Tres Tesoros Sagrados, robo el mundo, ascendió a las alturas, 
es igual a Dios, no paró de vivir como una humana, y declaró a todo Japón que ella no se 
deshará del amor. Sentí como que ella denegó completamente mi forma de vida. 


—Es un malentendido Kenshin. Nobuna no tiene intenciones de convertirse en una Diosa 
personalmente. Ella vivirá como una chica humana hasta el final. Ella quiere terminar la era que 
depende de los milagros de los dioses y los miedos de las maldiciones de los espíritus 
vengativos. Ella escoge el futuro donde los humanos puede vivir usando su propio poder. Este 
es el camino que Nobuna escogió. Debido a que esa chica es fácilmente malinterpretada, ella es 
llamada un rey demonio que anda salvaje para destruir a los dioses y exterminar las tradiciones. 
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—No hay credibilidad para eso cuando ella exhibió su propia imagen en el Templo Soken. 
—Eso era solo para hacerte burla por que te llamas a ti misma la encarnación de Bishamonten. 
—¿Perdón? ¡Incluso si ese es el caso no tengo otra opción sino destruir a Oda Nobuna! 


—Vaya vaya, tranquila. Sin embargo, ya que Nagao Masakage es un hombre egoísta que 
continuó obstinadamente haciendo avances hacia ti mientras hacia a tu hermana mayor su 
esposa, podría haber algo de verdad en sus palabras. Kenshin, te has quedado atascada... parece 
que vives solo por los votos con los difuntos. 


Por alguna razón, Uesugi Kenshin estaba irritada, y Yoshiharu no podía soportarlo. 


Se conocieron solo una vez en Kyoto y solo pasaron medio día en Azuchi, no era una situación 
donde él pudiera interferir con su estilo de vida, incluso si entendía el motivo. 


—¿Planeas ridiculizarme? ¿O también dirás que soy una niña que esta jugando a ser 
Bishamonten? Eso de proteger mi corazón de la conmoción al ver la figura de mi padre perder 
en batalla y morir enfrente de mi, ¿y que empece a decir que soy la encarnación de 
Bishamonten? No. Heredé mi voluntad de Usami y Naoe. 


RK 
Kenshin clavó su vara de bambú sobre el hombro de Yoshiharu mientras se ruborizaba. 


—Pienso que tu voluntad de escoger vivir como Bishamonten para mostrar justicia en estos 
tiempos caóticos es preciosa y hermosa. Pienso que Usami-san y Naoe-san sobre todos también 
encontraron un sueño hermoso en tu corazón puro. Ciertamente, alguien debe liderar a las 
personas, o no habrá fin para estos tiempos caóticos. Tú tienes el poder. Sin embargo, mientras 
es importante heredar la voluntad de los caídos, el futuro es necesario vivirlo como una 
existencia humana. La esperanza para el futuro. La actual tú esta atada por tus promesas con 
Bishamonten y los difuntos, siento que no has vivido tu propia vida ni un solo día. 


—Bueno. Teniendo una vida donde pretendes ser el elegante Hikaru Genji que intercambia besos 
con su amante, para ti podría parecer así. Pero esa clase de cosas... aunque podría ser necesario 
para las existencias humanas, esto es innecesario para Bishamonten. 


—¿Todo el día estarás tomando un descanso de tu viaje? 
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—No. De acuerdo a las palabras de Bishamonten, me queda un poco de vida. Cuando consigne a 
Oda Nobuna al olvido, mi vida como Bishamonten terminará. Desde el principio supe que no 
podía vivir mucho tiempo. Debido a que nací con un cuerpo tan débil. Con una apariencia 
infantil de un conejo horrible. Por lo que no quiero tener ningún remordimiento. Uesugi 
Kenshin fue la genuina comandante de la justicia que dio todo por la rectitud, ella fue la 
verdadera Bishamonten. Si a las personas del futuro se les trasmite esa historia, no tendré 
arrepentimientos de tener una vida corta. Por el contrario de vivir una larga vida y quedar con 
remordimientos al exponerme a mi misma a un comportamiento deshonroso y ser etiquetada 
como una no cualificada para ser Bishamonten. Si llevo a cabo mi vida de abstinencia y terminó 
mi vida con un récord invencible, cuando regresé a los cielos como la verdadera Bishamonten, 
Naoe Yamato y Usami Sadamitsu que me criaron seguramente estarán complacidos. 


Kenshin murmuró eso mientras sonreía. 


—¡Kenshin! ¡Estás equivocada! 


Yoshiharu agarró el hombro de Kenshin y gritó. 


La sangre instantáneamente se le subió a la cabeza. 


Por qué se había enfurecido tanto con esto, Yoshiharu no lo sabía, y Kenshin tampoco. 


—D-Duele. ¿Qué sucede? ¿Sagara Yoshiharu? 


—Nunca conocí a Usami Sadamitsu o Naoe Yamato, ¡sin embargo puedo decir solo esto! 
Incluso si mueres habiendo terminado como Bishamonten de esta forma, ¡Usami y Naoe no 
estarán felices! ¡Ellos estarán absolutamente tristes! ¿Dónde tomanos el camino equivocado?, 
¡ellos tendrán esa clase de remordimientos! 


—¡N-No digas algo tan egoísta! ¿Por qué puedes decir tales cosas? ¡Nunca conociste o hablaste 
con Usami! 


—Debido a que soy un hombre, ¡lo entiendo de alguna manera! ¡Los hombres de Echigo no 
veneran a la diosa llamada Bishamonten! ¡Ellos educaron a la humana llamada Uesugi Kenshin 
y solo estaban tratando de protegerte! Ni Usami o Naoe recomendaron que dejaras de vivir 
como una humana. ¿Por qué sentiste que tenías que convertirte en Bishamonten? 


—¡Esto es una manera diferente de pensar! Nuestras vidas son solo un destello momentáneo. Un 
sueño vacío de 19 años. La gloria de la vida de uno mismo. Una copa de vino. La vida humana 
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es verdaderamente corta e trascendental, todos mueren al final sin ser capaces de completar sus 
metas. Como mi padre. Mi hermano mayor. Usami, Naoe. Nagao Masakage. Todos, ¡todos 
mueren a medio camino! Mi vida es más corta que la de ellos. Al menos quiero ser la guía para 
todas las personas. Después que haya muerto, se me creerá como la encarnación de 
Bishamonten, para emitir la luz de la justicia desde los cielos, ¡quiero ser esa clase de persona! 
Para terminar con la era caótica donde los corazones de las personas han sido endurecidos como 
bestias, alguien tiene que hacerlo. Debido a que no quiero romper la voluntad de Usami. ¡No 
quiero aceptar el final en que su vida fue una tontería! Por lo tanto, corté mis vínculos de 
camaradería, ¡e incluso continué luchando contra Takeda Shingen! Estaba bien. Si me convierto 
en la estrella de Bishamonten que brilla desde los cielos después que haya muerto, incluso si no 
puedo vivir un solo día como una chica humana, ¡no tendré ningún arrepentimiento! 


Ah. Esta niña es demasiado amable parar vivir como una general de los Estados en Guerra. 
Demasiado pura. Tú cargas con las expectativas de todos, así que rompiste tu amistad con 
Takeda Shingen y te recluiste en el Bishamondo en soledad, y escogiste vivir mientras liderabas 
como la Diosa de la Guerra, Yoshiharu lo entendió. 


Los sentimientos de los comandantes de Echigo que repetidamente la cortejaban y se rebelaron 
contra Kenshin, él empezó a entenderlos un poco. Si no eres capaz de traer a esta chica solitaria 
a la tierra, no tienes otra opción, sino que venerarla completamente como la diosa Bishamonten 
como ella desea. —Cuando esta sola, ella se rinde. 


—Kenshin, fui demasiado lejos. Lo siento. Haz hecho lo mejor. Es sorprendente. Para lograr 
tanto con un cuerpo tan pequeño es algo que nadie puede imitar. Sin embargo. Ya es suficiente. 
Ya has demostrado la suficiente justicia en estos tiempos caóticos. 


—¡Aun no es suficiente! ¡Nunca será suficiente! ¡Takeda Shingen y Oda Nobuna no van a dejar 
su ambición de conquistar el mundo! ¡Muéstrame la evidencia que es suficiente! 


—Yo soy la evidencia. Bishamonten que fue reverenciado como un Dios desde el pasado, y un 
simple humano como yo que vino del futuro, ¿qué existe enfrente de tus ojos? 


—Aunque no hay evidencia que Bishamonten exista, también no hay evidencia que vinieras del 
futuro. Nunca había conocido a un hombre tan agravante como tú, ¡Sagara Yoshiharu! 


—Ooh. ¡Esta persona tan obstinada! 


—S1 viniste del futuro, también deberías conocer el mío. ¿Deberías ser capaz de derrotarme en 
batalla? ¿Puedes derrotarme? Si puedes ganar contra mi, ¡creeré en tus palabras! 
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—¿ Kenshin? ¿Le dirás aquellas líneas a Takeda Shingen? No, es inútil intercambiar palabras de 
esta forma... tú verdadero rostro sin la mascara de Bishamonten, es demasiado temperamental. 


PCHAK, su mejilla fue golpeada por la vara de bambú. 


—¡Silencio! Suficiente, ¡ya no me sigas! ¡Escaparé sola de esta Azuchi! 


—¡Anda adelante! ¡El tan esperado festival terminará en una escena de carnicería! Kenshin, ¿no 
lo prometiste? ¿Qué pasarías todo el día de hoy solo como una chica? Si tu rompes tu promesa 
conmigo, ¡esto irá en contra de tu justicia! 


—¿¡Ugh!? Q-Qué malo, Sagara Yoshiharu... 


—¡Silencio! Te mantienes implacable al golpearme con esa vara de bambú como si fuera un 
mono. No es malo en absoluto, ¡si eres la Comandante de la Justicia entonces cumple tu 
promesa! 


Mientras sus pequeños hombros se agitaron con rabia y humillación, Kenshin asintió con ojos 
acuosos. 


—...U, uu...yo amo a los animales. No golpeo a los monos con el bambú... solo estoy 
aplastando a un humano vulgar... estoy enojada. Enojada Sagara Yoshiharu...... ¡te odio! 


—¡Oh! ¡ese un mejor rostro que el de la Bishamonten que se para en los cielos! ¡Ódiame tanto 
como quieras! Aunque, es de noche, hay tiempo hasta que la persona que se supone que te viene 
a traer venga. Te mostraré los alrededores de Azuchi, ¡te mostraré unas cuantas cosas que no 
están en Bishamondo de Echigo! ¡Este hombre del futuro! 


—Espera un momento. ¿Adónde me vas a llevar? De ninguna manera, ¡vas a buscar una excusa 
para abatirme en el suelo!, ¡seré atacada! ¡Los hombres siempre son así! 


—En todo el mundo no hay ningún hombre que pueda atacar seguro a la diosa de la guerra, 
¡Uesugi Kenshin! Quiero llevarte a ver el mundo del futuro, pero ya no es posible abrir la 
Amano-Iwato. Como un sustituto del mundo del futuro, ¡la cultura Namban! 


El lugar al que Yoshiharu llevo a Kenshin fue... al primer seminario cristiano en Japón. 
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Sobre la ribera del canal que fluye desde el Lago Biwa, estaban los largos terrenos del 
seminario. 


El grupo de actores que se había reunido en el gran jardín estaba centrado en un órgano de tubos 
traído por los Nambans y tocaban música occidental. 


En el jardín, los jóvenes samuráis y las chicas de todo Japón se habían reunido contorno al 
joven misionero Organtino que se había convertido en el director de la escuela, y estaban 
comiendo arroz ruidosamente. 


—¡Oh Yoshiharu-san! Wow, ¡tanto tiempo de no vernos! ¿Quién es esa "teru teru bozu" a la par 
tuya? Oh, ¡eres acompañado por tu hermana menor! 


Una buena persona que esta dispuesta a ayudar a los demás, Organtino para ser querido por los 
niños. Su ginofobia también no parece aparece si sus compañeras son chiquillas, él era 
definitivamente adecuado como el primer director del seminario. 


—Oh. ¿Es así? ¿Parece que las niñas todavía siguen incrementando? ¡Se siente como que el 
kindergarden de Organtino esta abriendo en oposición al kindergarden Sagara! 


—Si. No solo de las zonas alrededor de Kyoto, estos parecen ser los niños de las familias 
cristianas de todo el camino de Kyushu han venido a Azuchi a estudiar desde el extranjero= El 
Clan Hyuga de Ito, el clan Arima de Nagasaki y el clan Omura, incluso los niños samuráis del 
clan Otomo. 


—Ya veo. Hay varios cristianos en Kyushu. 


—Sin embargo ahora en Kyushu, los Shimazus de Satsuma que odian a los cristianos parecen 
querer hacer un alboroto para expulsar a los Namban. Todos los daimyos cristianos de Kyushu 
van a necesitar confiar en Nobuna-sama quien gobierna sobre todo el mundo. Si las tropas de 
sirvientes de los Otomo se dividieran en cristianos y budistas, sería una situación seria para el 
trabajo misionero de los Estados en Guerra de Japón. 


—Los Shimazu son ciertamente increíblemente fuertes... ¿estás bien? 


—El misionero Gaspard-sama que esta en Kyushu, él agito demasiado a Otomo-sama para hacer 
el País de Dios en Hyuga de todos los lugares. Debido a que es un terreno sagrado que tiene la 
leyenda que los dioses descendieron en Hyuga, Shimazu lehisa parece haberlo perdido. 
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—Gaspard-sama parece pensar que puede liquidar completamente la vieja cultura de este país y 
hacer una nación cristiana... esto es problemático. 


—¿Es ese el misionero que envió la Magatama a Gamo Ujisato para enviarme de regreso al 
futuro? Cuando hacen trabajo misionero en Japón, ¿sería que yo que vine del futuro soy un 
estorbo? Sin embargo, para ser consciente del poder de la Magatama es bastante sospechoso. Él 
no es un misionero ordinario. 


—Si. Él tiene la apariencia de un caballero apuesto, sin embargo, él es un hombre terrible que 
usará todos los medios a su disposición. Otomo-sama ha sido completamente controlado por 
él... él se encontrará con Nobuna-sama eventualmente. Estoy preocupado por Nobuna-sama. 


—¡Debido a que Nobuna me tiene a mi no hay problema! No te preocupes vamos a comer, ¡hoy 
es un día festivo! 


—Oh, claro. ¡De acuerdo! 


Mientras Organtino estaba dando las comidas a los niños por turnos, Kenshin observaba a 
Organtino y ladeó su cabeza con un signo "?" 


—Este es un misionero Namban... esta es la primera vez que veo uno. Es extraño, el color de su 
cabello y el color de su piel, incluso el colo de sus ojos es parecido a los míos. 


—¿No es debido a que las personas blancas que tiene poca pigmentación es que son llamadas de 
esa forma? Por cierto, a la inversa hay personas negras con piel oscura. En el futuro, todos viven 
juntos normalmente. 


—Si su piel es tan blanca, hay varias personas que se llamen a si mismo Bishamonten, ¿no? 


—¡No hay personas así! En el Japón del futuro, ¿pienso que hay varias personas blancas?, es así 
como es, Kenshin lo vio fijamente. 


—Um. ¿Quién es la hermana menor que esta acompañandote Yoshiharu-san? El número ha 
subido bastante. Exacto. Creo que la teru teru bozu es ¿Norinosuke-chan? 


—Estás equivocado. Soy la diosa de la guerra de Echigo, Uesugi Kenshin. Mucho gusto. 
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—¡Uwa! ¡si! ¡si! ¡Norinosuke! ¡Esta es Norinosuke! Ella ha estado diciendo algunas cosas 
ligeramente molestas hoy, ¡no te preocupes por ello! 


Yoshiharu sugirió que Organtino adoptará el método de cena llamado "barbacoa" para este día. 
Originalmente, esto era un seminario para los niños de los samuráis cristianos, sin embargo, 
para el día del festival de la gran apertura del Castillo Azuchi, "Esto es la Escuela Namban", 
—ese instrumento musical— Debido a que Organtino es quien lo toca, ¿suena como un 
"Órgano"? ¡Huele bien!, el jardín del edificio estaba inundado por una gran multitud de turistas 
y visitantes que se juntaron por obvia curiosidad. 


—Turistas-san. Hoy estamos vendiendo un plato Namban que fue traído desde Nagasaki- Usaré 
las ganancias como fondos para el seminario, ¡por todos los medios compren algunos-! 
¡Estamos haciendo dinero de poco en poco! 


Organtino que se había acostumbrado completamente al lenguaje de los mercaderes de Sakai 
recomendó la cocina Namban a Yoshiharu y Kenshin con un "siéntanse como en casa". 


—Ven Norinosuke-chan. ¡Por favor ten esta excelente castella de España! (castella es un postre 
japonés popular de la región de Nagasaki). 


—Encuentro los pasteles Namban desagradables... amu.. oh... dulce... howaaa-... 


Oh, Kenshin que había estado tan temperamental empezó a sonreír felizmente y se retorció de 
encanto con una sola mordida. 


—¡Las castellas son increíbles! Yoshiharu estaba impresionado. 


Sin embargo, Kenshin que estaba comiendo un castella por primera vez en su vida estaba más 
impresionada. 


—Qué es esto... qué es esto... delicioso... ¡delicioso! 


—¡Parece que esto va de acorde a tus gustos! A primera vista parece como el color de la sangre, 
pero no es sangre. Es vino. Oh, sin embargo, una niña solo debería comer un poquito. Ya que 
esto es alcohol. Ya que no soy una niña esto no es un problema. Lo recibiré... abrelo... oh, esto 
es dulce... a pesar de que tiene licor es dulce... fu, ¿¡fuaaaaa.....!? 


Kenshin se tambaleó mientras se sonrojaba. 
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Yoshiharu que se apresuró en ayudarla, fue golpeado en la cabeza con la vara de bambú y con 
un "que tipo tan grosero". 


—Fua...hic. ¿Hic? Me pregunto que fue eso. Creía que era fuerte contra el alcohol... oh Pies. 
Mis pies son inestables... Sagara Yoshiharu, ayudame sin tocarme... auu, ¡No digas cosas 
Irrazonables! Bueno Organtino. El sol no se ha puesto todavía, ¿empezarás lo que te sugerí? Tu 
sabes, la "dance party” (fiesta bailable), lo siento eso fue inglés. 


—Entiendo. ¡Hoy es un festival! Mientras tocó música popular en los jardines, cantamos y 
bailamos. Los cantos gregorianos son un estándar en el seminario, sin embargo, debido a que 
Yoshiharu-san dijo, Se baila durante el festival O-bon en Japón, ¡lo haré! 


Los niños y pupilos gritaron "¡Ooh!" y formados en parejas de niño y niña hicieron un círculo. 


Mientras había algunas parejas de niños con niños y niñas con niñas también, puesto que eran 
niños no había problema. 


Sin embargo, para Uesugi Kenshin, esto era un gran problema. 


—¿Sagara Yoshiharu? ¿Por-Por qué estás agarrando mi mano y atrayendo mi cintura? A-Alto. I- 
Inmundo. 


—Ahora, por ahora. Por a un lado el rango y el grupo. Esta es la conocida danza del Festival O- 
Bon. ¿Nunca has bailado con alguien en un festival de esta forma? 


—Eso sería imposible. Soy la daimyo de Echigo, líder de Kanto, la invencible diosa de la guerra, 
Bishamonten... ¡suelta mi mano! 


—Comparado con la danza normal O-bon que generalmente era relajada, tanto la coreografía 
como la música son del método del futuro esta vez. Debido a que vamos a bailar 
extremadamente rápido no hay tiempo para estar avergonzada. 


—Nuestra primera pieza es la última canción popular que esta barriendo en Europa. Es "A 
Roma" de Luca Marenzio, a pesar de que la canción original es a capela, ¡vamos a tocarlo más 
animado para el festival Zipangu! Todos, ¡hagan parejas y junten las manos! 


Orgatino se paró enfrente del órgano con tubos y empezó a arremeter sobre el teclado mientras 
su cabello se despeinó. —¡Uaaaaa! ¡La música es una explosión! Aunque soy normalmente 
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tímido y asustadizo con las chicas, ¡soy diferente cuando tocó música! ¡Ferozmente con el 
método del futuro! ¡Entrega mis sentimientos a Roma!, la actuación musical de chicos y chicas 
comenzó. 


—Espera un momento. Espera. ¿Qué estoy haciendo? 


—¡No hay tiempo para dudar! Gira y voltea, ¡baila y danza! 


—¡N-N-N-No levantes mi cuerpo sin permiso! 


—¡Esa es la coreografía! Debido a que eres liviana, puedo girar y voltear mientras te levanto. 
¡Hiya! 
Huy 


—¡Aaah! ¡Me estoy mareando! ¡Basta! 


Kenshin que comió vino y se había emborrachado no era capaz de resistirlo. 


Un festival japones con música Namban, si bien el baile futurista que Yoshiharu le enseñó a 
Organtino no era muy detallado, se mezcló con entusiasmo y entró en Trinidad y se convirtió en 
una actuación música misteriosa. Ellos cantaron al azar y bailaron una tremenda velocidad. 


Todos continuaron bailando a velocidades de aceleración a 100 metros a la redonda. 


—¡Esto es genial! Esta velocidad, este tiempo, ¡esto es sorprendente Yoshiharu-san! Estoy 
seguro que sería excomulgado si el papa se entera, ¡pero no me importa! 


Tengo una corazonada que acabo de cambiar la historia de la música, Yoshiharu asintió 
descuidadamente. 


—¡Uoooo! La música de baile sabía que no era difícil, ¡sin embargo todo es genial! ¡Me estoy 
encendiendo! ¡Lo siguiente es la gran maniobra, la "Gran Slalom" (Es una maniobra que se hace 
sobre esquí en la nieve)! ¡Aquí están los resultados de mi entrenamiento con la Flota Murakami! 


—Che. Alto....Sagara.....¿¡KYAAAA!? 
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—¡Dar vueltas! ¡Y vueltas! Tan ligera, ¡tan ligera! ¡Si pierdo mi agarre irás más allá de la cerca 
y caerás dentro del canal! ¡Ahahahah! 


—¡Ukiiii! ¡Recordaré esto! 


Ya que estaba dando vueltas literalmente alrededor de Yoshiharu, parece que Kenshin se puso 
furiosa y avergonzada por esta estupidez. 


—;¡El siguiente es tu turno! ¡Te daré vueltas ilimitadas! 


Kenshin aterrizó mientras se tambaleaba, y balanceó el brazo de Yoshiharu que la había 
sujetado. 


El cuerpo de Yoshiharu empezó gentilmente a flotar y entonces. 


—¿Oh? ¿¡Whoa whoa, u uwaaaaah!? 


Mientras su mano estaba todavía unidad a la de Kenshin, el cuerpo de Yoshiharu empezó a dar 
vueltas verticalmente en el aire. 


—¿¡HIEEEEE!? 


Kenshin no dejaría 1r su mano. 


El empezó a ir cada vez más rápido. 


—¡Ahahaha! Si utilizó mi taijutsu para bailar, ¡incluso puedo hacer algo como esto! ¡Sagara 
Yoshiharu! ¡Qué estado tan lamentable! 


—Me rindo, ayuda, ¡kueecee! jOeeeeee! 


—¡No lo haré! Si quieres el perdón, ¡debes postrarte y admitir que non eres rival para 
Bishamonten-sama! ¡Continuaré dandote vueltas alrededor hasta entonces! 
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—¿Qué es esto? ¿¡Quién es Bishamonten!? ¡Diablos que me postrare! Oh, ¡sin embargo ya estoy 
en mi límite oo0o000eeee! ¿Qué rayos pasa con esta capacidad?, ¿el tan llamado Aikido...? 


—Fufu. Si Yoshiharu dice "Me rindo a Uesugi Kenshin-sama" ¡te perdonaré! 
—Oh, gracias Kenshin-sama.... ¡no puedo llamarte por ese nombre enfrente de tantas personas! 
—...Ah. Lo olvide. Fue sin querer. 


—¡Estaré esperando por ti Sagara Yoshiharu! De acuerdo a las predicciones de esta Simón 
vendrías a este seminario con el propósito de los pechos de Frois, sin embargo, ¿por qué diablos 
traes a Uesugi Kenshin vestida como Otani Norinosuke? ¿Cuando los ojos de Oda Nobuna no 
están sobre ti tienes una aventura con las Princesas Guerreras de otros países otra vez? ¿Eres un 
adulto? ¿Es esto una relación adulta? En verdad no puedes evitar ser como Hikaru Genji, ¡mufu! 


Una chica con el cabello corto que se había mezclado con los actores musicales, se puso de pie 
abruptamente. 


Era Kuroda Kanbel. 


—¡Que suerte! He sido burlada por Hanbei, ¡y ahora puedo elevar las anclas para la Primera 
Clase KuroKan! Todos ustedes, ¡atrapen a Uesugi Kenshin! ¡La más grande de las hazañas! 


¡Aaaah! Los actores musicales los marcaron como objetivos y se precipitaron hacia Kenshin y 
Yoshiharu. 


—¡Nene también los emboscará! Ani-sama, ¡teniendo una aventura con Uesugi Kenshin es algo 
tan deshonesto similar a una traición! ¡Preparate! 


—¡Maldición! De todas las cosas, ¡que me encuentre con Kanbei que no sabe como escuchar! 
¡Además está Nene! Kenshin, ¡esto se pondrá peor si el alboroto se esparce! ¡Retirada! 


—Donde debo huir... ahh... ahh... esto no es bueno, debido a que me estuviste balanceando, mis 
piernas están inestables... 


—¡Incluso si fuera la fuerza centrifuga esta al mismo nivel que el entrenamiento de un 
astronauta siento que quiero vomitar! Oye, oye Kanbei, esto no es una rebelión. De veras. Esto 
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es diferente. Eso de que un hombre y una mujer jóvenes bailen junto es una aventura, ¡pensé 
que te habías graduados de esos pensamientos infantiles! 


—Debido a que Simón es una niña, ¡no lo entiendo!, ¡ahahahaha! ¡Si puedo superar a Hanbei 
que fue hacia el Castillo Azuchi! ¡Esto estará bien! 


—Te lo ruego, ¡por favor haz la vista gorda! Si empujas a Kenshin a hacer un esfuerzo enserio, 
¡el precioso festival Azuchi se convertirá en un baño de sangre! 


—Sim, ¡pensé que dirías eso! Para cada vez que cometieras un error, ¡preparé una gran cantidad 
de trampas en el seminario! Ahora, ¡atrapenlos! 


—Oh no. No acabas de leer los libros de ciencia militar Namban, ¡incluso leíste el Cuento de 
Genji! Dijiste que no te gusta si no es Namban, ¡pero los romances están bien! ¡Hanbei 
entendería el ambiente y nos dejaría ir! 


—¡Hanbei es demasiado blanda aquí! ¡Sin embargo, en cuanto a esta Simón! ¡No soy blanda! 
¡Sea cual sea la razón! ¡Para pasar por alto al enemigo es el tope de la locura! 


—¡Sientate allá Ani-sama! ¡Propinaré el castigo divino sobre Anii-sama que traicionó otra vez a 
Hime-sama! 


—¡Después Nene! Kenshin, ¡este es un problema vamos a saltar dentro del canal ahora! Cuando 
sea que estoy perplejo, ¡siempre parece haber agua detrás de mi! Parece que tengo una conexión 
predestinada con el agua. ¿Hmm? Pensándolo bien, mi "castillo Sunomata de una noche" fue 
por la ventaja del agua... 


—¿Eh? Espera un minuto. No puedo nadar... 


—¿La princesa de Echigo no puede nadar? ¡Vamos! 


Yoshiharu agarró a la tambaleante Kenshin que soltó un "uuuu", y cruzó a través del cerco que 
dividía el jardín y el canal. 


—;¡Iyaaa...Iyaaaaaaaaa! 
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A pesar de que Kenshin estaba aterrada a muerte del agua alrededor de ella, no había tiempo 
para dudar. 


—¡Mu! ¿¡Ellos se escaparon!? Sin embargo, Simón es buena nadando. ¡Y Yoshiharu se llevó un 
peso muerto! Antes que llegues al Lago Biwa, ¡quedarás atrapado en el estrecho flujo del canal! 


—¡Uesugi Kenshin descubierta! ¡Con esto he sobrepasado a Hanbei! Kanbei, que estaba cegada 
por el tamaño de su logro y que tenía una expresión completamente diabólica, escogió la 
distancia más corta para llegar al canal y corrió cuesta abajo por la colina Pop. 


—¡Waaaaa! ¡Caí en una de las trampas anti-Sagara Yoshiharu que personalmente preparé! 
¡Augh!, el pequeño cuerpo de Kanbei cayó dentro de una de las trampas que se había colocado 
en la colina, y repentinamente desapareció de la vista de Nene. 


—¡Ooh! ¡La estratega Namban-dono se desvaneció! ¡Uesugi Kenshin usa magia aterradora! 


—¡Aaaah! ¡Esta oscuro! ¡Esta apretado! ¡Se esta poniendo frío! Uuukukuk. 
¡Ayuuuuuuudaaaaaaa! 


Los lamentos de Kanbei que parece haber ganado una fobia a las mazmorras hizo eco en el 
jardín del seminario. 


— 


—Kuh, Kuh....uh....Nunca he sentido como que me he ahogado desde que salte desde el puente 
Oyashirazu dentro del Mar Kujira... 


Cuando Kenshin despertó mientras escupía agua, ella estaba sobre la cubierta de un barco. 


Este no es un barco que las personas aborden. Estaba flotando sobre las orillas del Lago Biwa, 
el barco que se envía para el festival O-bon. Brillantemente decorado con incontables linternas 
de papel, era como el barco espiritual. 


—...Sagara Yoshiharu. ¿Qué es esto? 


—Es para el festival O-bon. Este es el barco espiritual que despide las almas de los muertos. Que 
un barco vacío estuviera flotando sobre el Lago Biwa fue conveniente, somos afortunados. 
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—Parece que estoy protegido por algo como un espíritu del agua. Sunomata, Kizugawa, el mar 
de Seto y hoy el Lago Biwa. Pareces en verdad débil en el agua, esto fue un poco peligroso. No 
puedes regresar a tierra. 


—Nunca he escuchado sobre algo como un barco espiritual. Además, es un barco que es tan 
grande para que dos personas quepan. 


—Es la preferencia de Nobuna. Nobuna quién ama el mar especialmente ama el Festival Tenno 
de Tsushima en Owari. El centro de atención del Festival Tennoy son los barcos de paja 
cubiertos con incontables linternas. Los barcos brillantes son alineados en fila en el río Tennou. 


—...Así. Mientras estemos sobre el lago, parece poco probable que los perseguidores vengan 
por un tiempo. El sol también esta empezando a caer en el horizonte. Por otra parte, Sagara 
Yoshiharu, ¿no robaste mis labios para darme aire? ¿verdad? 


—N-No hice eso. ¿Por qué? 


—Soy Bishamonten. Seré virgen de por vida. No importa cuál razón sea, si me besas te mataré. 


Que terrible historia, Yoshiharu se rio. 


—¡Ponte un poco asustado por la sentencia de muerte de Bishamonten! 


—Debido a que tenías una voz como de niña mientras te desmayabas, estabas llorando en el 


agua, "es aterrador", "aterrador" Murmuraste que ibas a ser tomada por Bishamonten. 


—...Uuu...no...no lo sé. 


—Hmph, Kenshin se dio la vuelta. 


—Obh, tengo hambre. Whoa, ¡hay bastante comida apilada! ¡Comamos! 


Yoshiharu se comió el takoyaki, sushi y la caballa somen que estaba cargada en el barco 
espiritual. 
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—¿No son aquellas ofrendas? Tal blasfemia. Además, el olor es terrible. ¿No hay comida simple 
que no tenga ningún olor? 


—Debido a que la comida es solo para el festival, los condimentos están en la parte de arriba. 
Oh, ¿no es esta leche de soya que traje al usar la receta del futuro? En verdad es leche de soya 
Kenshin. Aquí, recupera energías por ti misma. 


—Qué es esto? Es el color del sake, sin embargo, lo tomaré. 


Mientras vertía la blanca leche de soya dentro de su taza favorita, Kenshin observo nuevamente 
al Castillo Azuchi. 


El trabajo de decorar toda la montaña con linternas de papel estaba avanzando continuamente. 


—¿Qué pasa con aquellas linternas? Tienen la misma apariencia que las que estás cargadas sobre 
este barco. 


—Cuando el sol se oculte y la noche comience, todo el castillo Azuchi brillará con la luz de 
innumerables linternas de papel. Para enviar de regreso el alma de los muertos que regresaron a 
la tierra. Es una hoguera ceremonial magnífica usando toda la montaña. Este es el centro de 
atención del Azuchi que Nobuna ideó. 


—Es cierto. Por cierto, ¿no estás navegando con el general enemigo? ¿No quieres estar junto con 
tu amante Oda Nobuna? 


—Ah. El festival Azuchi no tiene que estar limitado solo a hoy. Tú también puedes venir el 
próximo también. Debido a que hay una chica que dice cosas peligrosas como que morirá 
después de la siguiente batalla ante mis ojos no puedo abandonarla. 


daa Usami Sadamitsu y Nagao Masakage que no podían estar de acuerdo, también tuvieron 
diversión navegando sobre un lago y muriendo juntos. 


—Ahora incluso yo, después de pasar mi primer y último día como una existencia humana, estoy 
navegando con un hombre que debería ser mi enemigo. Es extraño. 


—Es solo una coincidencia. ¿Nunca planeé asesinarte? Y también no tengo esa clase de 
habilidades. 
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—Haha. Durante todo el día, nunca te has asustado de mi. Tú no me tratas como Bishamonten, 
no me tratas como la gobernadora de Kanto, incluso ni me tratas como Princesa Guerrera. ¿Eres 
solamente denso? ¿o más valiente que cualquiera? Sagara Yoshiharu. 


—Estoy derrotada por ti. Estas emprendiendo atrevidamente tu destino de regresar al cielo con 
Nobuna. 


—Si. Ya esta bien. Decidí hacer un juramento de castidad, y no llevar a ningún niño, quería 
trasmitir mis aspiraciones a alguien, dijo Kenshin. 


—Encontré a la persona que heredará mi justicia. Naoe Kanetsugu. La Princesa Guerrera que 
Usami Sadamitsu encontró y Naoe Yamato crió como su hija adoptiva. Cuando esa niña crezca 
a través de sus encuentros y batallas con Bontenmaru de Oshuu en una Princesa Guerrera en 
toda regla, pienso que mi misión en la tierra está casi por terminar. Sin embargo, cuando Naoe 
Kanetsugu vino de regreso a Echigo después de terminar su guerra con Bontenmaru, empezó a 
hablar de cosas extrañas. 


—Es cierto. ¿Fue la palabra "amor"? Ella tomó la cresta del amor. 


—; Por qué sabes eso? 


—La Comandante de la Justicia, Naoe Kanetsugu que heredó la voluntad de Uesugi Kenshin, se 
paró sobre el campo de batalla usando un casco con la cresta del amor. En el futuro de 
cuatrocientos años a partir de hora, todos los seguidores de la Era Sengoku saben sobre eso. Hay 
un montón de teorías sobre el "amor" de Ragaraja por el contrario del significado de afecto, 
debido a que el japonés pone varios significados en una sola palabra. Como jugar con palabras 
algo así. 


—Eso me recuerda, en primer lugar, Kanetsugu ha insistido que esta cresta se lee como encanto 
y no amor. Me reí de que era un juego de palabras. ¿El nombre de Naoe Kanetsugu también se 
trasmitió al futuro? 


—Si. Como la famosa general que heredó el espíritu de la justicia de Uesugi Kenshin. 


—En serio. Es un alivio. Oye, Sagara Yoshiharu. Mi vida no fue un esfuerzo desperdiciado, 
¿verdad? Incluso en el futuro, ¿mi padre es calumniado como el "asesino de su maestro"? 


—Por supuesto. Te esforzaste tanto. La vida del Comandante de la Justicia, Uesugi Kenshin, es 
trasmitido al futuro. No hay ninguna sola persona que condene a tu padre como un asesino de su 
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maestro. La brillantez de la inmensa existencia llamada Uesugi Kenshin, y la lucha de Naoe 
Kanetsugu de heredar la voluntad de Uesugi Kenshin, envió a volar los problemas de Nagao 
Tamakage. En realidad, a parte del hecho que él es el padre de Uesugi Kenshin, no se sabe 
mucho sobre Nagao Tamakage. 


—Y que hay sobre mi, yo que robé la posición de la familia de mi hermano mayor, ¿y ser 
señalada por la oficina del oficial de Kanto para heredar el clan Uesugi? ¿No fui culpada de un 
comportamiento traicionero que fue manchado con la codicia? 


—Si son japoneses, todos saben que no pediste ninguna recompensa, no fuiste por intereses 
propios, y continuaste seriamente luchando por la justicia. 


—...De veras. 


El día terminó completamente y la noche llegó. 


Para despedir las almas de los muertos que regresaron a tierra con luces, esta es la noche del 
festival O-bon. 


Las innumerables linternas decoraron el castillo Azuchi emitiendo su luz. 


Sobre la superficie del Lago Biwa, la brillante montaña Azuchi apareció de al revés. 


El barco que flotaba sobre el lago izó una antorcha, las linternas fueron agregadas a los caminos 
de Azuchi a la vez, y el seminario estaba sonando una campana. 


—... Hermoso... 


Kenshin que se había mentalizado y estaba a punto de beber la leche de soya súbitamente 
detuvo su mano, y observó el castillo y la ciudad de Azuchi que brillaban en la oscuridad. 


—Ah. Esto es hermoso. Es como un mundo de fantasía. Para decorar un castillo u ciudad con 
innumerables luces como esta. 


Kenshin recordó el Castillo Kasuga de su ciudad natal. 
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El Echigo Helado. Noche oscura. Cuando era joven, Kenshin era una niña con complexión 
débil, que colapsaría si salía afuera durante el día. Por lo tanto, ella siempre daba paseos en el 
Castillo Kasuga por la noche. La sombría luz lunar. La soledad que te enfría. 


Era aterrador salir afuera al mundo deslumbrante. 


El mundo oscuro de la noche, el mundo con solo la luz lunar, ese es el lugar que debería ser, así 
lo creía. 


Sin embargo, el castillo Azuchi esta noche, mientras estaba brillando fuertemente, las 
incontables lucecitas eran amables incluso para los ojos de Kenshin. 


Muchos humanos están vivos. 
Un montón de personas están disfrutando el festival. 
Todos ellos están viviendo sus vidas. 


—Me pregunto si las almas de Usami y Naoe también vinieron a Azuchi esta noche. ¿Están 
viendo este hermoso castillo Azuchi desde algún lado? 


—Las almas de los muertos, los humanos que han muerto, ¿te has encontrado con ellos? 


—No. Aunque es una decepción, nunca me he reunido con ellos. La única persona que aparece 
ante mi es Bishamonten. Siempre. 


Kenshin parece estar triste. 
Ella parece querer decir que ni Usami o Naoe aparecerían. 


—Mientras Nobuna permite que estas luces del castillo y la ciudad aparezcan como lamento a 
los muertos, también esta dando una nueva esperanza para los humanos que están vivos. Esa 
chica de seguro es avara. 


—Y o que pronto destruiré a Oda Nobuna, ¿se me permite contemplar esta vista? ¿Por qué eres 
tan amable? Hacia tu enemiga. 
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No eres tu la que continuamente perdona a sus enemigos, Yoshiharu se rio. 


Kenshin se dio cuenta que el latido de su corazón se aceleró súbitamente. 


—Kenshin. Por luchar contra el destino, pude ser capaz de salvar la vida de una persona. Sin 
embargo, un alma humana... a no ser que personalmente desee "quiero ser salvado", ellos no 
pueden ser salvados. Y-Yo me puse presumido, pensé que desde que podía salvar las vidas de 
las personas, podía salvar sus almas como mi poder. Recientemente he comenzado a pensar 
sobre ello. Sin embargo, todo lo que puedo hacer es simplemente alentar y apoyar a esa persona, 
pero más allá de eso, es su propia lucha. 


—C-Claro. Si se trata de un humano. Sin embargo, Bishamonten es un dios. Por lo tanto... 


—En cuanto a los humanos, podemos cometer errores y tener fallos, pero en realidad no pienso 
que seamos débiles. Después de venir a este mundo y conocer a varias de las Princesas 
Guerreras, empiezo a sentirlo de esta forma. Takenaka Hanbei. Nobuna. Juubei-chan. 
Kobayakawa-san. Katsuchiyo-chan. También Bontenmaru. Incluso esa Imagawa Yoshimoto. 
Todas están luchando contra algo dentro sus propios corazones. Solo fui para proteger sus vidas, 
sin embargo, solo puedo apoyarlas desde atrás. No puedo salvar el alma. Ellas deben ganar eso 
por ellas mismas. No es algo dado por Dios u otra persona. Tienes que perdonarte a ti misma. 
Pienso que, con eso, el alma puede ser salvada. 


—...Extraño. Para ti que pareces apuntar a salvar las vidas de las Princesas Guerreras, decir tal 
cosa. 


—No lo he hecho mi objetivo. Esto es solo mi forma de ser. Debido a que amo a las chicas. Si 
este no fuera un mundo devastado por la guerra, si no hubiera Princesas Guerreras, solo sería un 
mono erótico ordinario. En realidad, era algo así en el futuro. Creo en la fuerza de ella para 
vivir. Estoy atraído precisamente debido a que ella es fuerte. Cuando no estoy aquí esa tipa se 
vuelve inútil, con esta mano quiero salvar su alma. La estaba mirando con una forma tan 
engreída de pensar, era una maldición contra ella. 


—Eres igual que Takeda Shingen después de todo, ¿tú negarás mi forma de vivir? ¿Piensas que 
mi acto de salvar las almas de las otras personas con mi corazón piadoso es solo una inútil 
arrogancia? 


—Ella no te niega. Incluso yo no podría. Sin embargo, simplemente continuando cargando el rol 
de perdonar constantemente a otros, esa es una forma de vivir dolorosa y solitario eso es lo que 
pensé. Incluso tú eres una existencia humana. Por otra parte, una chica en edad de casarse. ¿No 
es suficiente ahora? No te enfureciste cuando la Amano-Iwato fue abierta, ¿debido a que de 
hecho querías vivir como una chica humana como Nobuna? 
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No, fue suficiente decidir ser Bishamonten, Kenshin respondió en voz baja. 
—¿Dije demasiado? Perdoname, Kenshin. 

—Esta bien. Oda Nobuna, ¿ella es fuerte? ¿No es ella imperdonablemente celosa? 
—Ella es fuerte. Takeda Shingen la reconoció como su enemiga más fuerte. 
—¿Más fuerte que yo? 


—En batalla, tú eres mucho más fuerte. Nobuna particularmente no es buena en la guerra. Hasta 
aquí ha sido derrotada varias veces. Sin embargo, el alma de esa chica nunca se desmorona. 
Incluso cuando huí hacia el clan Mori, esa chica no se rindió. Ella construyó la flota de 
acorazados y pulverizó a la flota Mori. 


—Si. Esa familia samurái pudo hacer que el Templo Honbyo que estaba tan unido en su fe se 
rindiera, no había pensado que fuera posible. Pero, ¿no hiciste a Oda Nobuna así de fuerte? La 
única que se hizo fuerte fue la mismísima Nobuna. Solo la apoye desde atrás. 


—...Si hay algo que falta en mi forma de vida, se podría decir que Kanetsugu lo tiene. 
En el lento barco espiritual. 
Las miradas de Kenshin y Yoshiharu se interceptaron. 


—Kanetsugu dice que la justicia es insuficiente pare terminar estos tiempos caóticos, y que el 
amor es necesario. Por el contrario de decirse eso a si misma para persuadirse, parece que quiere 
decirmelo a mi. Nunca he entendido nada sobre el amor. Si me enamoró de un hombre moriré, 
moriré en el momento que le diga a un hombre que me he enamorado. Puesto que se me dijo 
esto por Bishamonten, continuamente he rechazado el amor y el afecto. Debido a esto, rechacé 
todos los intentos de cortejo de Nagao Masakage y me recluí a mi misma en el Bishamondo. 


—S1 bien no soy Naoe Kanetsugu, quiero decir que el amor no es suficiente. En ese caso... 


—...Sin embargo, te conocí a ti que viniste del futuro, me acerqué y me dijeron que mi vida no 
había sido espectacularmente un esfuerzo fútil, siendo que el peso sobre mi mente ha sido 
aliviado un poco. 
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—Pienso que el amor es algo que no puede ser explicado con palabras. Sin embargo, quizás tu 
con Takeda Shingen... los sentimientos que tienes hacia Katsuchiyo-chan, ya sea sin son amor o 
no, están muy cercanos a serlos. Seguramente Katsuchiyo-chan tiene los mismos pensamientos 
que tú. 


—¿Hacia mi? ¿Qué quieres decir? Sagara Yoshiharu. 


—Ella quiere traerte hacia la tierra desde los solitarios cielos. Para abrir la puerta del 
Bishamondo y traerte al mundo humano. 


—...Si Shingen usó las mismas palabras. Hacia mi. 


—Si Katsuchiyo o tu fueran un hombre, seguramente se habrían enamorado. Si fuera así, podrías 
haber cambiado la historia. 


—No. Bishamonten no se enamorará. No es debido a que la otra parte es una mujer, esto es el 
destino. 


dijo Kenshin. 


En ese día. Sobre el Paso Oyashirazu. 


Mi padre, el shugo de Echigo, Nagao Tamakage, fue atraído por los disturbios de Ecchu, y fue 
severamente herido y estaba al borde de la muerte. 


Mi padre no se dio cuenta que era su propia hija. Estaba aterrado de mis ojos rojos. 


—...Bishamonten... ¿¡Bishamonten ha venido a imponer el castigo divino sobre mi!? 
—Imposible, ¿en verdad existía un dios? ¿Caeré en el infierno? 


—Esta equivocado, no soy Bishamonten. Otou. Soy Torachiyo. 


Mis palabras ya no podían alcanzar a padre. 
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—¡Oh dios!.... ¡perdoname! ¡Te lo ruego! ¡perdoname! Yo que maté al shugo de Echigo, que 
asesiné al Kanrei de Kanto, ¡estoy seguro que estás enojada! No obstante, ¡era matar o morir! 
¡No tuve elección! 


Mi padre era un hombre cruel. Una persona que mató a su propios señores en el campo de 
batalla. 


—Causé una guerra civil en Echigo, causé disturbios en Kanto, subyugué a los alborotadores en 
Ecchu, ¡todos aquellos son los crímenes! ¡Con esto invité a la guerra dentro de Kanto! Mi 
pecado como general suplatando a su señor, ¿es difícil de perdonar? En el trascurso de mi vida 
destruí el orden en Kanto, ¿y sembré las semillas de la guerra? Hice todo eso y no fui capaz de 
unificar Echigo. ¿Eso es todo lo que hay en mi vida? 


Mi padre, en los últimos momentos de su vida divulgó su debilidad como un humano, aterrado 
de los dioses, y preguntó por la salvación a ellos. 


—¡Alto! ¡No me mires con esos ojos! La fealdad dentro de mi corazón, esta debilidad, esta cosa 
horrible, hace que solo quiera ver para otro lado, ¡tus ojos ven a través de todo! 


— 
—...Oto...no entiendes a Torachiyo. Torachiyo no hizo tal cosa. 


—¡No me mires! ¡Soy terrible! Si los dioses existen, si hay un infierno, ¿¡no tengo otra opción 
sino ser castigado por la eternidad!? En este Echigo, ¡fui un villano hasta este grado! Asesinar a 
mis dos maestros, para matar a sus subordinados uno tras otro, ¡Es un mal como yo que hizo 
caer al clan Uesugi del maestro y sumió a todo Kanto en el caos! Te lo ruego, ¡perdoname! 


Por lo que quise curar el alma de mi padre que esta sufriendo mientras moría, con solo eso, 
asumí el nombre de "Bishamonten". —Te perdono. 


Así que lo dije. 
Desde ese momento en adelante, me he convertido en Bishamonten. 


—Te perdonó de los crímenes que cometiste. Perdono el crimen de matar al Shugo de Echigo. 
Te perdono por el crimen de matar al Kanrei de Kanto. Al causar la caída de la familia principal 
del clan Uesugi, perdono el crimen que causó el caos en Echigo y Kanto. Te perdono por el 
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crimen de intentar aniquilar a los alborotadores de Ecchu y el crimen de oprimir al Templo 
Honbyo como una religión prohibida. Te perdono el crimen de destruir toda la familia de Usami 
Sadamitsu. te perdono el crimen de traer la desgracia a toda la familia de Naoe Yamato. 


Para compensar por los crímenes que mi padre cometió. 


Para tomar la mentira que le di a mi padre moribundo y hacerla realidad. 


Conocí a la verdadera Bishamonten, y fui informada de mi destino. Padre murió 
inmediatamente tras eso. 


En lugar del alma de mi padre, toma mi alma Bishamonten. 


Mientras gritaba eso, arroje mi cuerpo desde el paso Oyashirazu dentro del mar Kujiara. 


Yo que estaba hundida en el fondo del mar, fui llevada al cielo y me encontré con Bishamonten 
allá. 


Y se me dijo. 


—Nunca intentes convertirte en una humana. Vive solo como una diosa, como Bishamonten. Mi 
piel blanca que arde cuando es tocada por el sol, mi sistema digestivo débil que inmediatamente 
vomitará so me lleno, y una figura que puede ser identificada como la niña de dios a primera 
vista, todo aquello me fue proporcionado para protegerme de los deseos internos y externos que 
me harían una simple humana. 


Kenshin repitió las "palabras" de Bishamonten en voz baja. 


—El amor corromperá mi alma. Para las existencias humanas que tratan de dejar atrás 
descendencia, no hay un deseo tan intenso como el amor. Debido a que este deseo es un estorbo, 
te recomiendo tomar un voto de castidad y te unas a un clero. Si te enamoras de una existencia 
humana, morirás al instante. Al momento que le digas a esa persona que los amas, tu corazón se 
detendrá. 


Debo compensar por los pecados de mi padre, ese pensamiento infantil, esto era como las 
palabras de una maldición que fueron creados por el poder su fuerte mente para persuadirse a si 
misma. 
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Fueron las palabras de bendición que fueron dichas para rescatar a su padre, y estas se 
convirtieron en palabras malditas que ataron gradualmente a Kenshin. 


Todas aquellas palabras de hecho son mentiras, quiero demostrar que son ciertas, los ojos rojos 
de Kenshin lo imploraban. 


En Takeda Shingen que es mujer como yo, no podía probarlo. 


Puesto que somos del mismo sexo, si Shingen derrota a Kenshin en batalla, ella podía demostrar 
que Kenshin no es Bishamonten y que es solo una simple humana. 


Sin embargo, si se trata de Sagara Yoshiharu, ya que él es un hombre que no es de esta era, si 
Sagara Yoshiharu que entiende la voluntad de Uesugi Kenshin y vive sin tener ningún prejuicio, 
posiblemente... 


Sin embargo, Sagara Yoshiharu ya tiene una amante llamada Oda Nobuna. 


—...Kenshin. Todas aquellas palabras fueron creadas por tu propio corazón. Esto es una historia 
falsa. 


—El amor no puede ser explicado con palabras, Sagara Yoshiharu. Incluso si dices una palabra 
como esa un millón de veces, no seré salvada. ¿Se me puede trasmitir lo que es el amor con un 
método que no sea palabras? 


—S1 se puede hacer, tu destino puede cambiar. Sin embargo, para mi, Nobuna... 


Con una expresión como si estuviera a punto de llorar, Kenshin bajo la mirada. 


—Bueno... por qué no puedo perdonar a Oda Nobuna, creo que lo entiendo... seguido de 
Kawanakajima, Azuch:... incluso si soy egoísta por una vez, no puedo obtenerlo. 


—¿Kenshin? 


Mientras Kenshin apretó sus dientes, ella sorbió de la taza y tragó la leche de soya. 
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Ella no podía evitar estar deprimida, sabiendo que su deseo no le sería otorgado. Cuando tu 
corazón este perdido solo deberías beber sake y colapsar. 


Sin embargo, el liquido que Kenshin estaba bebiendo esta vez no era sake. 


Esa leche de soya. 


Yoshiharu no lo sabía. Kenshin tiene un cuerpo que no puede tolerar la soya. 


Kenshin tampoco sabe que la leche de soya se hace de las habichuelas de soya. 


Ella sintió un escalofrío atravesar todo su cuerpo. 


Una intensa nausea se elevó desde su pecho y golpeó a Kenshin. 


—...esto es... 


—¿Q-Qué esta pasando? ¡Erupción cutánea! 


—Tú no pudiste haberme dado veneno... entonces, Bishamonten ha pasado... ¿juicio...? 


El diminuto cuerpo de Kenshin colapsó sobre los brazos de Yoshiharu. 


—¿¡K-Kenshin!? 


—...Pecho... ¿mi pecho esta ardiendo? ¿Voy a morir? Sagara Yoshiharu. Debido a que intenté 
romper las órdenes de Bishamonten...cof..cof... 


—Dijiste que hay pocas cosas que puedes comer, ¿verdad? ¿Es posible que también no puedas 
comer habichuelas de soya? 


—Si... cuando como soya... mi cuerpo... se estremece... 
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—Entiendo. ¡Esto es malo! Naciste con alergia a la soya. Cuando comes soya, una anormal 
respuesta inmune aparece y hace parecer como si has bebido veneno. ¡Una persona con esa 
clase de constitución es rara en Japón! ¡Este no es el castigo de Bishamonten! 


La alergia a la soya de Kenshin parece ser bastante severa. Si esto fuera sólido como las 
habichuelas de soya o tofu ella probablemente solo vomitaría un poco, pero puesto que la leche 
de soya es un líquido, ella recibió una gran cantidad de una vez. Por otra parte, Kenshin no sabe 
que la leche de soy que fue introducida desde el futuro fue hecha utilizando habichuelas de soya 
—De cualquier mante, ¡debes empezar a vomitar la leche de soya! 


—...Para vomitar enfrente de un hombre. Ser vista con esa apariencia tan vergonzosa y 
horrenda... 


—¡Esto no se trata de vergüenza o fealdad! ¡No permitiré que una persona como Uesugi Kenshin 
muera por esa razón! ¡Solo vomita! ¡Y sobrevive! 


Yoshiharu súbitamente cuidó a Kenshin. 


Mientras frotaba la diminuta espalda de Kenshin mientras ella vomitaba en el agua, Yoshiharu 
se dio cuenta completamente que Kenshin no era Bishamonten después de todo, ella solo era 
una mortal que tuvo una vida dura con su débil constitución, y sintió un afecto que no podía 
poner en palabras hacia Kenshin. 


—Todo ha sido vomitado. Lo siguiente es la respiración. 


Yoshiharu tendió el cuerpo de Kenshin sobre su espalda mientras ella sacudía su cabeza a 
regañadientes. 


—...¡Kahh...hah...hah...! 


Kenshin exhaló todo e intentó inhalar. 


—...hahh...hahh...hah, hah... 


Sin embargo, ella no podía inhalar. 
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—Tu garganta esta obstruida. Tu esófago está hinchado y este esta bloqueando tus fosas nasales. 
Sin embargo, puedo dar un CPR al estilo Goemon y enviar aire a tus pulmones a la fuerza. 


No parecía que fuera por casualidad. 


Esto probablemente no terminará con solo ser salvavidas, seguramente sabiendo que este no es 
un acto en el que él podía hacerse hacia atrás, Yoshiharu escogió el camino de salvar a Kenshin 
sin dudar. 


—Por la ocasión se podría decir que este es mi rol, sin embargo, si Uesugi Kenshin muere de 
sofocación incluso Oda Nobuna-sama enloquecerá. No será posible para nadie derrotar a la 
"diosa de la guerra" en el campo de batalla. 


Por alguna razón el tiene una sensación como que escuchó la peculiar forma de hablar de 
Goemon en su oído. 


—De veras. Justo como Bishamonten ha poseído el corazón de Kenshin, mi corazón puede estar 
poseído por Goemon, pensó Yoshiharu. 


—Goemon, repetiré mis palabras usuales, ¡Soy Sagara Yoshiharu! ¡No puedo evitar recoger el 
fruto prohibido! 


Kenshin que estaba yaciendo sobre su espalda, sin intención dobló su cuello intentando evitarlo. 


La montaña Azuchi se vio envuelta en innumerables luces que saltaron a su vista. 


Hermoso. 


Ahora, yo que vomité enfrente de un hombre y cuya respiración obstruida es tan fea, y la luma 
que se alza sobre la montaña Azuchi y el lago dentro de los cielos esto es tan hermoso. 


Así que quise ser una residente de los cielos, incluso si es solitario. 


—...Sagara Yoshiharu. ¿Soy hermosa? ¿Me parezco a una diosa? ¿O soy tan fea como un 
conejo? 
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—Uesugi Kenshin. Eres humana. 


Justo ahora, por un corto momento en mi vida, quiero vivir. Solo un poco. Con ese deseo, 
Kenshin cerró sus ojos. 


Kenshin apenas escapó de la muerte. 


Usando su kimono otra vez, ella esta situada cerca de Yoshiharu y veía el cielo nocturno donde 
el Azuchi brillaba. 


Hoy es el festival O-bon. Tiene las almas de Usami y Naoe regresando a la tierra, será mi 
apariencia vista, ella titubeó. 


—Sagara Yoshiharu. Nos encontraremos en el siguiente campo de batalla. ¿Es posible liberarme 
de la maldición de Bishamonten? Tú quién eres el vasallo y amante de Oda Nobuna. 


—Lo intentaré. Te has sacrificado a ti misma hasta este punto y salvaste grandes cantidades de 
existencias humanas. Tú que has vivido todo este tiempo como Bishamonten, puedes ser 
recompensada. 


—Salvando personas. Mi vida fue solo las batallas. Solo deje a las personas morir. 


—Cuando Takeda Shingen se opuso a Houjou Ujiyasu y la producción de sal fue interrumpida 
dejando a las personas de Kai en un dilema, ¿enviaste sal a Kai? ¿verdad? 


—Tú lo sabes todo. Sagara Yoshiharu. 


—No lo sé todo, es solo porque vengo del futuro. 


—Dime la verdad. ¿Moriré pronto? Si las palabras de Bishamonten vienen de mi propio corazón, 
¿no significa eso que siento el tiempo de mi propia muerte? 
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Anteriormente cuando Takenaka Hanbei estaba al borde de la muerte, ella preguntó, —¿Soy yo o 
Kanbei-san la que sobrevive?, recordó Yoshiharu. 


No era el momento de mentirle a la chica. 


Ahora no es el tiempo. 


—Si desvió mis ojos del futuro, ya no seré capaz de cambiarlo. Lo importante es ver directo 
hacia la verdad... en la historia que conozco, subyugaste Ecchu y Noto, y marchaste hacia Kaga. 
Fuiste atrapada por las tropas de Shibata Katsuie que marcharon desde Echizen, y las derrotaste 
en Tedorigawa. 


—En otras palabras, entiendo que si peleó ganaré. ¿Y? 


—Y, con la última batalla decisiva con Oda tan cerca, sucumbiste a la enfermedad y moriste. 


—...Así. Morí justo antes de lograr mi tan añorado sueño de destruir a Oda Nobuna. Podría ser 
solo el tipo de muerte correcta para convertirse en una leyenda. 


Kenshin estaba sin expresiones, sin estar agitada. 


—El futuro puede ser cambiado, dijo Yoshiharu mientras sostenía el hombro de Kenshin. 


—También le dije el futuro a Katsuchiyo-chan antes. Ella moriría en medio de la guerra para 
invadir la capital. 


—; Shingen? ¿Que quieres decir? 


—Katsuchiyo-chan... Takeda Shingen no huyó de mis palabras. Ella valientemente confrontó su 
destino. Ella se aferró a su propia vida por su propia mano. Originalmente, Takeda Shingen ya 
debería estar muerta. El futuro ya ha cambiado en esta forma al permitir una invasión 
simultanea de Takeda y Uesugi. 


—De veras. Tú, salvaste a Shingen. 
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—No. En lo que respecta a ella, no salve su vida. Solo le dije su futuro. El propio coraje y 
resolución de Katsuchiyo-chan cambió el futuro. 


—Sin embargo, mi destino no puede ser cambiado. Bishamonten todavía posee mi corazón. No 
se como hacer para desaparecerlo. Incluso después de besate, todavía no desapareció. 


—AsÍ... ¿que no fue suficiente...? 


Si esto avanza al punto de besarse, podría ser posible traer a Kenshin abajo de los cielos. Podría 
haber sido posible evitar la gran cantidad de personas que morirán en acción en la futura batalla 
de Tedorigawa. Sin embargo, eso era una táctica prohibida para Yoshiharu que desea a Nobuna. 


Solo un poco más. Solo un paso más. 


Si continúa así, la maldición de Bishamonten no podrá ser removida. 


El destino de Kenshin esta fijado. 


—Intercambié un beso contigo. Sin embargo, después de todo, parece que no puedo dejar de ser 
Bishamonten a menos que pierda en batalla. Mi crimen pasado de matar a la amada hermana de 
Takeda Shingen, Nobushige solo puede ser compensado en el campo de batalla. Ser derrotada 
en la guerra. 


Yoshiharu asintió. Exacto. Para exorcizar al espíritu de la diosa de la guerra, Bishamonten, 
Kenshin debe caer en el campo de batalla. Kenshin por si misma debe reconocer el hecho que 
ella no es la diosa invencible de la guerra Bishamonten, o esto no podrá ser disipado. 


—...Por supuesto en la historia, no participe en la batalla de Tedorigawa. Sin embargo, ahora 
estoy aquí. Bloquearé el ejército de Echigo con Katsuie. Agregaré la primera marca negra en la 
vida de la diosa de la guerra, Uesugi Kenshin. Demostraré que solo eres una humana, no 
Bishamonten. 


—¿Puedes hacer algo que incluso Takeda Shingen no podría? 


—Por mi cuenta soy impotente, sin embargo, tengo amigos en quien confiar. Eso dije, incluso si 
quiero ganar contra la diosa de la guerra, no tengo idea de como hacerlo. 
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—Si me hubieras dejado sofocarme hasta la muerte hace un momento, habrías sido capaz de 
ganarme. En verdad eres estúpido. 


—Eso me dicen a menudo ya me he acostumbrado. No es solo por ti. 


—Me encontraré contigo en el siguiente campo de batalla. Parece que se vendrá una feroz batalla 
donde no puedo contenerme. Como Kawanakajima. Seguramente te mataré. Ya no me queda 
mucho tiempo. Antes de que esta vida se termine, destruiré a Oda Nobuna. Le daré vuelta a tu 
predicción. ¿Parece como que me ganaré mi propio futuro? Si Takeda Shingen fue capaz de 
hacerlo, no puede ser imposible para mi. 


—Eso es cierto. Si luchó seriamente no perderé. Vamos a luchar entre nosotros con todo nuestro 
poder. Eso estará bien. 


—Tú conocerás el verdadero significado de las palabras que soy la encarnación de Bishamonten 
en el campo de batalla. Incluso si te arrepientes, ya es demasiado tarde, Kenshin se puso de pie 
mientras murmuraba. 


—Aunque quiero hacer esto todo el camino, el día de bono ya terminó. Debo regresar. Pronto, 
Kanetsugu vendrá a recogerme. 


Kenshin parece estar esperando algo de Yoshiharu hasta el final... como que ella 
silenciosamente esta gritando "ayuda"... Yoshiharu no pudo evitar sentir eso. 


—Adiós, Sagara Yoshiharu. 


Después que Kenshin se cambio al bote que desapareció en la oscuridad, Yoshiharu se sentó 
sobre la cubierta. —Si podemos superar a Uesugi Kenshin en batalla, ¿será Bishamonten 
expulsada del corazón de esa niña?, él se cuestionó mientras sacudía su cabeza. 


—Sagara-shi todavía no llego al punto de besarse. Si esto continúa, no serás capaz de removerlo 
de Kenshin. 


Otra vez, la voz de Goemon se podía escuchar. 


—¿Por qué la voz de mi conciencia esta usando la voz de Goemon? Alucinación interna, 
¡desaparece! 
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—Grosero. He estado compartiendo este lugar contigo como la remera del barco todo este 
tiempo. 


Antes que lo supiera, un remero usando una capaz estaba de pie sobre la cubierta. 


Cuando el remero caminó hacia adelante y se sacó la capucha, el rostro familiar de Goemon 
apareció. 


—;iHieeeeeeee!? ¿Es la verdadera? ¿Has estado observando todo el tiempo? 


—Nin nin. Te has vuelto extremadamente hábil para manejar a las chicas. Bueno, te has 
acostumbrado a ser el futuro Pikaru Genji. 


—Nin nin, jEeeeentonces! 


Yoshiharu trató de tirarse al Lago Biwa. Debido a que pensó que nadie estaba viendo, dijo 
varios comentarios e hizo diferentes tipos de acciones hacia Kenshin. ¡Estoy tan avergonzado! 


—¡No puedo con esto! ¡Déjame morir! 


—Ellas están esperando por ti. No debes ahogarte por tu cuenta. Ya es demasiado desagradable 
dar respiración artificial. 


—En primer lugar, Goemon, ¿no deberías haber sido capaz de despertar por un tiempo después 
de tomar el ataque de Kenshin? ¿Por qué estás completamente bien? 


—Debido a que Sagara-shi dijo "No la mates” cuando intenté atacar a Uesugi Kenshin, el golpe 
no fue especialmente peligroso. 


—Lo siento. Pero incluso así, ¡no es bueno espiar mi apariencia vergonzosa! 


—No estoy enojada. De todos modos, la fuerza de Uesugi Kenshin al nivel de una existencia 
humana. Después de recibir su ataque, pretendí quedar noqueada. 


—¿Te hiciste la muerta? 
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—Relaje todo mi cuerpo y consciencia, perdiendo toda mi fuerza. Esta es una de las habilidades 
definitivas de mi clan. 


—¿Así que debido a eso pudiste levantarte inmediatamente? Eres inescrutable hasta el final... 
pensándolo, Goemon nunca me ha hablado de su pasado, ¿qué tipo de trasfondo tienes antes de 
convertirte en la jefa del Kawanamishuu? 


—L-Los ninjas no hablan de su pasado. Sagara-shi. 
—Me gustaría escucharlo alguna vez. Bueno, siempre parece estar a gusto. 
—Unyu. ¡No hablaré! 


Aunque, parece como que Kenshin todavía se esta restringiendo, no hay dudas que vendrá en 
serio al campo de batalla, Goemon inició. 


—Sagara-shi. ¿Qué vas a hacer para derrotar a Uesugi Kenshin en el campo de batalla? 
—¡Lo estoy pensando ahora! Ya me quedé sin tiempo. 


—Takeda Shingen también se está acercando, el tiempo para pagar la cuenta por todos los frutos 
que has recolectado ha llegado, suspiró Goemon. 


—La cuenta por reunir todos los frutos. Puede ser. Sin embargo, no tengo arrepentimientos 
Goemon. No obstante, la reacción, o quizás debería decir el precio, de manipular la historia es 
demasiado enorme. 


—Whew. Esto es simple. Solo tienes que superarlo y hacer tu camino con todas las chicas que 
están locamente enamoradas de ti. 


—Eso es cierto. Esa despiadada opción es como la de un ninja. Entonces comenzaré con 
Goemon. 


—¡B-B-B-B-Basta! ¿Nya? 


—¿No que es algo simple? 
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—¡No es algo fácil para mi uuuuu! Cuando me tocan, no, no, ¡eseek! 


—¿¡Qué diablos estás haciendo!?, de repente avanzando a toda velocidad, otro barco se puso 
junto a la barco espiritual, y una voz familiar emergió. 


—¿N-Nobuna? 


—Debido a que me enteré que Yoshiharu estaba con un "princesa de las nieves" del reporte de 
nene, presté a Yoshiharu por un día. ¿No estas con la princesa de las nieves? ¿Qué están 
haciendo los dos con un rufián? De ninguna manera, ¿teniendo una cita con un vándalo a mis 
espaldas?, ahora que. Esto es una forma apropiada de mentir y decir que estaba siendo infiel. 
Esto es infidelidad. Por otro lado, si le digo la verdad a Nobuna me castigará como un traidor 
que se confabuló con el enemigo. 


Anteriormente ella perdería su temperamento y me ordenaría cometer seppuku o me exiliaría a 
Ise, sin embargo, sería falta si me quitan del frente de la guerra, incluso temporalmente. 


Y también puesto que soy pésimo para mentir, inmediatamente seré descubierto por Nobuna. 
¿Qué debería hacer? 
Cuando Yoshiharu era incapaz de contestar, Goemon lo ayudó. 


—Sagara-shi estaba protegiendo a una princesa que paso su día como una mortal durante todo el 
día. 


—¿Esa princesa de las nieves en la que insistes era Otani Norinosuke? 

—Sin embargo, no parece posible darle a la princesa lo que andaba buscando. 
—¿Qué era lo que la princesa estaba buscando? Goemon. 

—Fu. Eso es "Amor". 


Che. Goemon. Yoshiharu sintió que se moría e intentó arrojarse al agua del Lago Biwa otra vez, 
sin embargo, fue detenido tanto por Nobuna y Goemon esta vez. 
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—Así que. Para buscar tal asunto, la princesa vino a Azuchi. Pensé que ella quería acompañarme 
al cielo en la siguiente batalla. 


—Por esa razón, esa fue su última petición al final de su vida de ser alguien invencible. 


—...La princesa de las nieves se abandonó a si misma, ella tiene una personalidad que no podría 
perdonar a las personas. Ella estaba enojada con Takeda Shingen que desterró a su padre y que 
arrebató el territorio de los otros países y ahora más que eso, ella está enojada conmigo que fui 
capaz de obtener las cosas que ella nunca podrá obtener. Por lo tanto ella suspenderá su lucha 
con Takeda Shingen y querrá resolver todo conmigo. 


—Su voluntad. La última campaña de Uesugi Kenshin, se convertirá en una lucha más 
desesperada que la de Kawanakajima. 


—La princesa que vivió como una diosa y que persigue guerras santas, que en realidad quiere 
vivir como una humana. Ser amada por un mortal. Sin embargo, debido a que la princesa nació 
como diosa, más fuerte que nadie, nadie fue capaz de derrotarla y traerla de regreso a la tierra. 
Ni siquiera Takeda Shingen. Por el contrario, para arrastrar a esa princesa de regreso a la tierra, 
Takeda Shingen podría alzarse a si misma con el fin de convertirse en la más fuerte de los 
Estados en Guerra junto con esa princesa. 


—No es de extrañarse que Oda Nobuna que pretende arrebatar el mundo y el amor para si sin 
depender de los Dioses, haría que ella enloqueciera. 


—¿Estuvo complacida la princesa por que le presté a Yoshiharu por un día? O... 


—No se si debería estar complacida o agitada, Nobuna dijo con una sonrisa complicada. 


—Y oshiharu. Juubei regresó a Tanba. Sin embargo, Riku tiene una seria invasión del ejército de 
Echigo ante ella. 


—¿Katsuie? 


—Aunque le di la orden que no se movilizará hasta que me le una con mis 30,000 soldados de 
Azuchi, Riku partió arbitrariamente de Echizen y entró a Kaga. Antes que yo entré al campo de 
batalla, Riku pretende tener una batalla decisiva con Uesugi Kenshin por su cuenta. 


—Esa chica es torpe en la planificación, Nobuna. 
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—Riku es la guerrera más fuerte del clan Oda. Con su experiencia e intuición en el campo de 
batalla, ella parece haberse percatado que ahora no puedo superar a Uesugi Kenshin. El ejército 
Oda aun no tiene la experiencia como lo es con el ejército de Echigo. Para dilucidar un método 
para luchar contras las tácticas originales de Kenshin, alguien tiene que luchar una vez contra el 
ejército más fuerte de Japón, el ejército de Echigo. Literalmente luchar a muerte. Riku cree que 
debería poder ver algo de la derrota de la batalla y encontrar una oportunidad de victoria. Así 
como la vez de la batalla naval del Kizugawaguchi. Por lo que Riku se ha hecho a si misma y a 
sus soldados las piedras de sacrificio... 


[Nota del Traductor Inglés: Referencia al juego Go] 


La expresión de Nobuna se puso rígida. 


—...Debido a que soy débil en batalla. Acorralé a Riku de esta forma. Puedo apresurarme para ir 
a ayudar, sin embargo, Echizen tiene lluvias torrenciales en este momento. El río esta 
desbordándose por todos lados y no da signos de amenguar en el tiempo. 


La resolución de Katsuie, incluso para Nobuna era difícil de maniobrar. 


Como antes, el destino esta yendo hacia la "Batalla de Tedorigawa". 


—Entiendo Nobuna. Yo soy más rápido que tú que lideras 30,000 tropas de Azuchi. Tengo que 
ir yo solo y unirme a las tropas de Katsuie. Uniré fuerzas con esa chica y ganaremos contra el 
invencible ejército de Echigo. Ganaré y bajaré de los cielos a Uesugi Kenshin. 


—Por favor salva a Riku. Esa chica sacrificó la mitad de su vida por mi bien. Riku no se ha 
enamorado y ha vivido seriamente por las batallas, siempre pensando en mi. Ella siempre 
obedece mis órdenes absurdas sin ninguna queja. ¿Cuántas veces he sido salvada por Riku hasta 
aquí? Podría ser egoísta ahora que les permití luchar contra Kenshin en el frente Hokuriku, pero 
no quiero perder a Riku. 


—Eso no necesita decirse. El clan Oda sin Katsuie, sería como decir el castillo Azuchi con una 
pagoda destruida. 


—Gracias Yoshiharu. Y, Inuchiyo esta actuando como la sargento de Riku... 


—Oh. Debido a que ella me encontró el bahía de Osaka, dejámelo a mi. 
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Sin embargo, me pregunto si Nobuna llegará a tiempo. Tenemos enemigos en el este y oeste, 
Nobuna no será capaz de moverse fácilmente, la velocidad de marcha de Kenshin que ha 
decidido que la siguiente batalla como un lugar para morir será más rápida. En la "historia", las 
fuerzas lideradas por Oda Nobunaga no llegaron a tiempo para la Batalla de Tedorigawa. Si 
llegaran a tiempo, el gran ejército del clan Oda podría haber sido capaz de superar al ejército de 
Echigo en una batalla decisiva. Sin embargo, no podemos superar a Bishamonten solo rezando 
la buena fortuna de un aliado. No puedo ganar solo con conocer el futuro. La marcha del 
ejército de Echigo es rápida. Por otra parte, el ejército de Nobuna esta obstaculizado con lluvias 
torrenciales. Si el ejército no lo hace a tiempo, la derrota de Katsuie es inevitable. ¿Cómo 
derrotaremos a la diosa de la guerra? Quise tratar a Kenshin que ha vivido como Bishamonten 
todo este tiempo como una chica ordinaria todo este día. Imitarla al verla como la comandante 
enemiga con la que lucharemos la siguiente batalla, no podría hacerlo. Por lo que lo hice. No fui 
capaz de llegar a una forma de ganar en batalla contra Kenshin. Sin embargo, entonces, el sueño 
del Tenka Fubu de Nobuna se hará pedazos, ¡y la profecía de la muerte de Uesugi Kenshin 
dicha por Bishamonten será cumplida! ¡Tengo que agregarle una derrota a la invencible e 
inmutable Kenshin a cualquier costo! ¿Queda algún plan? ¿Alguna pista? 


¿Alto? 


Quizás... podría haber una manera. 


Solo una. 


No obstante, este plan será un fuerte veneno tanto para Kenshin como Nobuna. Si hago un mal 
movimiento, será la peor conclusión. Yoshiharu estaba temblando. 


Sin embargo, este era el único camino que Yoshiharu podía escoger. 


—Oye, ¿Yoshiharu? 


—¿Qué pasa? 


—Como la vez de la Batalla de Tennoji, por favor no te vayas a un lugar lejano otra vez. Por 
favor no seas tentado por Bishamonten y llevado a los cielos. 


—...Esa es mi intención, pero no puedo hacer una promesa definitiva esta vez. Tengo una idea. 
Podría ser llamado un plan arriesgado, sin embargo, sin arriesgarse no se gana. Mientras me 
mantenga en la zona segura, es imposible alcanzar a Bishamonten y bajarla a la tierra. Así como 
cuando Katsuchiyo-chan movió sus cuarteles a Yawatabara y se expuso a si misma en 
Kawanakajima, también tengo que meterme en los garras de la muerte. 
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—¿Eh? ¿Que quieres decir? 


—Nobuna. Este plan podría enfurecerte, por favor perdoname. 


—Por consiguiente, ¿qué clase de asunto es este? 


—No puedo decirlo, sin embargo, lo entenderás inmediatamente. Este es el plan "Rokujouin de 
Hikaru Genji". 


—¿H-Hah? ¿Qué rayos? ¿En serio te vas a hacer de un harem? 


—De todos modos, ¡por favor créeme! ¡Te lo ruego! 


—...Me pregunto Yoshiharu. M-Me pregunto por que quede fascinada de un hombre como tú. 
Gracias a ti, siempre estoy ansiosa. 


—De acuerdo. Regresaré del campo de batalla. Incluso si mi cuerpo muere en el campo de 
batalla, mi alma regresará contigo. 


—Tú cuerpo tiene que regresar también. Soy codiciosa. No quedaré satisfecha solo con tu alma. 
Quiero todo de Yoshiharu. Sera desagradable a menos que estés con vida. Vivo, quiero llorar y 
reír y que discutamos juntos. No solo quiero hacer hermosos recuerdos. Si fuera a perder a 
Yoshiharu por muerte en el campo de batalla, sería mucho mejor que fueras robado por otra 
mujer. Debido. A que, si sigues vivo, Yoshiharu seguramente regresará a mi en algún momento, 
estoy segura de recuperarte. Si bien es impropio de un señor soltar algo así mientras se envía 
una gran cantidad de vasallos y soldados al campo de batalla, pero... Y-Yo... 


—Nobuna. Lo siento por que digas cosas complicadas. De acuerdo, regresaré con vida. 


—Y oshiharu. Incluso si tu rostro esta herido, o pierdas tus manos y pies, regresa vivo por todos 
los medios. Ya que, si incluso tu rostro ahora es lastimado, no cambiaría mucho. Por lo tanto. 


—Ah. Algo como perder mis recuerdos y entrar al servicio del clan Mori no pasará otra vez. Lo 
prometo. 


No eres tan fuerte Sagara-shi, a pesar de que Goemon lo molestó como si nada pasara. 
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—Para mi, solo Nobuna es especial. Nobuna puede confiar en mi, replicó Yoshiharu. 


—Incluso si dices que quieres morir otra vez más tarde, te detendré, Goemon se quejó y 
desapareció de la cubierta. 


Goemon parece estar considerando sus sentimientos. 


Una a una, las luces cubriendo el Monte Azuchi se apagaron y el mundo estaba cubierto por la 
oscuridad. 


—La noche del festival O-bon esta terminando. Cada vez que una luz se apaga, un alma de los 
caídos que esta en la tierra regresa a los cielos. Padre, Víbora, Danjo... ellos también regresaron 
a las estrellas en los cielos. 


—¿Pensé que no creías en las almas de los muertos? 


—S1. En el funeral de mi padre dije "No hay significado en este ritual” y salí de allí haciendo un 
violento alboroto. Pero ahora que pienso de esta manera. No sé si existen o no las almas de las 
personas que han muerto, sin embargo, el festival O-bon despiden las almas... nosotros 
entendemos que "las personas importantes murieron", podría ser necesario por el bien de aceptar 
esto. Para escapar del dolor de perder a un amado, continuamos atrapados en las memorias del 
pasado. Por lo que debemos mostrar nuestro valor, enfrentarlo, y aceptar la muerte. Mientras 
heredemos la voluntad de los muertos, para avanzar al futuro no visto. Es por esa razón que 
pienso que el festival O-bon como un funeral. 


—...Ya veo. Puede ser.... 


—En el funeral de mi padre, me enfurecí debido a que no quise aceptar la muerte de padre. 
Seguramente esa princesa de las nieves se enojo mucho más, Nobuna sonrió mientras miraba 
fijamente los ojos de Yoshiharu. Sin embargo. Incluso si no creo en ello, sería maravilloso que 
fuera cierto. Si las personas que han muerto en verdad me observan desde los cielos. No lo 
crees. Ahora la persona que vive en la tierra y me observa, Yoshiharu. Se trata de t1. No importa 
cuán alto construya la Pagoda del Castillo, no puedo alcanzar las estrellas en el cielo, sin 
embargo, puedo aferrarme al cuerpo de Yoshiharu. Así que por favor no te conviertas en una 
estrella. Vive un día más que yo. 


En este día al año siguiente, vamos a dar una vista nocturna del Azuchi deslumbrante juntos, 
Nobuna sonrió y gentilmente presionó sus labios con los de Yoshiharu. 
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Capítulo 4 - La Batalla de Tedorigawa. 


Shibata Katsuie, guiando a las tropas del clan Oda del distrito Hokuriku, avanzó desde Echizen 
que estaba en su feudo original de Kaga, e hizo un campamento sobre el territorio llamado 
Mizushima junto al río Tedori. 


Cuando el día amaneció, ellos marcharían ignorando la lluvia, para entrar el castillo Nanao de 
de Noto, de la casa Hatakeyama antes del ejército de Echigo. El plan era suprimir Noto y 
prepararse para la batalla decisiva contra el ejército de Echigo. 


Un mensajero había sido enviado a Nobuna en Azuchi y siempre se mantenía diciendo "no 
marches hasta que llegue", Katsuie se resolvió a si misma, —Justo como la batalla naval de 
Kizugawaguchi, Hime-sama necesita tener un destello de inspiración para atravesar al 
invencible ejército de Echigo", por lo que es necesario ganar experiencia luchando contra ellos. 
Hime-sama se hará mucho más fuerte después de aprender de sus derrotas. Sin embargo, 
algunos sacrificios son necesarios para superar a la diosa de la guerra llamada Kenshin. El 
general del clan Oda más fuerte soy yo. 


—Hime-sama, incluso si regresó a los cielos, esta Katsuie observará la lucha de Hime-sama por 
el Tenka Fubu desde el cielo nocturno. Con el abuelo Hirate, Matsunaga Hisahide y Saito 
Dousan... 


—Kaga ya es territorio del enemigo. Este campamento esta lleno con el ejército de shinobis de 
Echigo. Es un desperdicio quemar las cartas de Hime-sama... sin embargo, serán robadas al 
instante si las llevó conmigo y la información se filtrará, Detrás de una cortina, Katsuie quemó 
la carta de Nobuna con una candela, puso sus manos juntas ante la "Estatua de Oro de Nobuna" 
que fue comprada al Templo Soken y se cambió a un delgado camisón y se metió dentro de su 
futon. 


Después de una anormalmente larga lluvia que continuó desde Echizen hasta Kaga, Katsuie y 
sus oficiales y hombres estaban exhaustos. 


Era mucho más difícil cruzar el desbordado Tedorigawa que la batalla. 


El desbordado río Tedori era digno de su nombre. Cuando Minamoto Yoshinaka empujó sus 
fuerzas a través del paso Kurikara para invadir la capital, ellos tuvieron un momento difícil 
cruzando el río desbordado. Los oficiales y soldados ataron sus manos juntas, y se dice que 
mutuamente se apoyaron entre ellos por lo que no fueron arrastrados por el agua. Por lo que 
paso a llamarse "Tedorigawa". El río feroz. 
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—...¿Hime-sama ya ha partido de Azuchi? Con este hechizo de lluvia eterna probablemente no 
lo logré a tiempo. Las carreteras de Echizen no están tan desarrolladas comparadas con Mino y 
Omi. Para empezar, este tremendo temporal no caería sobre Mino, Owari o la región Kinai. 


Sin embargo, esta bien, sacaré todas las artes de guerra de Uesugi Kenshin en el campo de 
batalla, ¡por la fortuna de Hime-sama en la guerra! Katsuie abrazó la "dakimakura de Nobuna" 
que también compró en el Templo Soken e intentó acercase. 


Pero entonces, "¿¡Eek!?", Katsuie soltó un pequeño grito. 
Munyu. 


Desde atrás, ¡alguien agarró el proporcionado busto de Katsuie como si estuviera agarrando un 
melocotón! 


—¿Uyaaaaaa? ¿Estás actuando sabiendo que soy Shibata Katsuie? ¿Es ese Saru? Un chico que 
coplaría el estilo de un mono, ¡solo puede tratarse de ti! 


—Hehehe. Como se esperaba de Katsuie. Así es, soy Sagara Yoshiharu. Había tristeza cuando 
los froté antes, sin embargo, mi mano recuerda el sentimiento. 


[Nota del Traductor Inglés: Yoshiharu esta usando Ore-sama para decir Yo, es como ser más 
pretencioso y arrogante para referirse a uno mismo] 


—¿Che? ¿En verdad eres Saru? Justo ahora los cuarteles están rodeados por los shinobis del 
ejército de Echigo, ¡no deberías ser capaz de entrar dentro de la tienda donde duermo! 


—Regocijate, hice que Goemon me guiará para ocultarme y entrar aquí. 
—Por consiguiente. 
Por alguna razón, Yoshiharu que estaba empapado entró en la cama de Katsuie. 


—Los treinta mil del ejército que Nobuna esta guiando han sido retrasados por el temporal. Sin 
embargo, fui capaz de llegar a tiempo al venir solo a caballo desde Nagahama usando los 
senderos de los animales que los ninjas utilizan. Aunque seas como un oni, ¡Los pechos de 
Katsuie son enormes! Aquellos, *acariciar* *acariciar*. 
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—¿Hi? ¿Ahi? 


Katsuie que estaba más llena de vergüenza que de enojo, estalló en lágrimas. 


—¿B-baaaaaasta? ¿Qué-Qué-Qué diablos estás planeando? ¿Tu sabes que odio a los hombres? 
¿En primer lugar tú y Hime-sama se aman entre ustedes? ¿Te has vuelto loco? 


—Hahaha. Parece que puedes soltar un llanto como una chica después de todo Katsuie. 


—Bueno, voy a morir dentro de poco en el campo de batalla, ¡no hay ningún significado en 
continuar usando el tono masculino en la cama! ¡Espera que clase de cosas estoy diciendo! 
¿Qué rayos estás pensando? ¡En verdad eres el peor! 


—¡Estoy cuerdo! Ahora que el segundo encierro del clan Oda ha sido completado, para alcanzar 
la gran tarea del Tenka Fubu de Nobuna, que esta al borde del colapso, ¡tengo que poner el plan 
"El Rokujouin de Hikaru Genji en acción"! 


Mientras frotaba los pechos de Katsuie que parecían haberse vuelto una talla más grande desde 
su ausencia, los ojos de Yoshiharu estaban brillando. 


—¿Hi-Hikaru Genji? ¿Rokujouin? Olvida eso, ¡no toques mi pecho! ¡Iya! ¡No empujes con tus 
dedos! 


—-No digas eso. Debido a que no quiero escuchar que tuviste una honorable muerte, ¿vine todo 
el camino para persuadirte? ¡Este es el plan magnifico que paso por mi mente por la sugerencia 
de Imagawa Yoshimoto-chan! ¡Ahora tengo una inesperada popularidad debido a la apertura de 
Amano-Iwato! ¡Esta es la primera y última oportunidad de convertirme en el incomparable 
Hikaru Genji de la Era Sengoku! En los cuatro palacios de la ciudadela interna del castillo 
Azuchi, ¡reuniré princesas daimyos de los Estados en Guerra a las cuales les robé el corazón y 
las haré mis amantes! Mi esposa legal es la shogun, Imagawa Yoshimoto-chan. Mi opción de 
amante es la gobernante de todo el país, Nobuna. Juubei-chan que esta luchando con Nobuna 
por mi. La primera ministra del clan Mori, Kobayakawa-san. Takeda Shingen, también conocida 
como Katsuchiyo-chan. ¡Y luego también Uesugi Kenshin! Debido a que Bontenmaru todavía 
es una niña no puedo seducirla inmediatamente, sin embargo, tras cinco años en el proyecto de 
cuidado hará que se enamoré de mi. De esta forma, ¡las batallas ya no serán necesarias! 
¡Unificaré el distrito Chuugoku, Echigo, Kai y Shinano por el poder de mi amor! ¡Seduciré a las 
princesas daimyo restantes una tras otra! ¡Con esto! ¡La Era Sengoku estará terminada! 
¡Escribiré un pacífico paraíso! ¡Leído como Azuchi! ¡La llegada de la Era del Mono de la 
Montaña Azuchi! 
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Yoshiharu hizo esta ruidosa declaración con una voz ferviente detrás de Katsuie. 


Debido a que el relato era demasiado excéntrico, Katsuie pasó de estar enojada a estar 
impresionada. 


—¡Ba-Baka! ¡Te puede escuchar desde afuera de la tienda! ¿¡Qué clase de plan ilusorio e idiota 

estás soltando!? Tú, ¿Hikaru Genji? ¿Con esa cara de simio? ¿Intentas traicionar el amor 
¿ J1: & ¿ 

genuino de Hime-sama? ¡Basta! 


—¡No me detendré! ¡En este momento tengo un montón de energía y vigor al mismo tiempo! 
¡Todo por Nobuna! ¡Ya es imposible atravesar el encierro del clan Oda por medio de la batalla! 
Ahora, ¡mis técnicas románticas de las que estoy orgulloso se convertirán en el arma definitiva 
del clan Oda! 


—¿ ¡Así que por esa razón me estás asaltando cuando soy una general en jefe de la casa Oda!? 


—¡Hahaha! Katsuie, ¡esto es debido a que serás la primera en oponerte! Si este mono pisotea el 
corazón de tu Hime-sama, ¡me castigaras! ¿Probablemente levantarás un alboroto y vendrás a 
matarme? ¡Por lo tanto hice el primer movimiento! Si tomas mi lado, ¡Nobuna no tendrá otra 
opción sino aceptar mi plan magnífico! 


—¡Ugu! ¡Qué despiadada sabiduría de primate! Te mataré aquí... ¿ah? Espera, ¡duele!, ¡duele!, 
¡duele! Si pones demasiada fuerza cuando las frotas... ¡estas perderán su forma...! ¡Basta! 


—¡Ahí le has dado! Si entrampó a la general en jefe del clan Oda que objetaría este plan desde el 
muy principio, ¡inmediatamente te haré mi amante! ¡Mi ambición esta completa con esto! 
Incluso si estás satisfecha con tu forma de vivir donde le dedicas tu lealtad a Nobuna y mueres 
en el campo de batalla como un soldado que no sabe sobre el amor, ¡una doncella como tú 
debería haber querido al menos una vez estar enamorada! En adición por otorgarte tu deseo esta 
noche Katsuie, ¡salvaré tu vida! ¡No es necesario morir con una muerte honorable! ¡Puesto que 
también seduciré a Kenshin! ¡Cortejaré a Kenshin y haré que el ejército de Echigo se desarme! 
¡Una batalla no ocurrirá! 


—Fua....ah, ah, ah.....esto no esta bien, estoy perdiendo mi fuera... no me gusta... 


—Katsuie no te puedes resistir. Como se esperaba de la forma del amor esta es mi victoria, 
hahahaha, la diferencia en experiencia entre tú y yo es abrumadora, tú también eres una chica 
incluso si insistes en ser una Princesa Guerrera, se rio Yoshiharu. 
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—...¡N-No andes bromeando! ¡Estás ridiculizando a las Princesas Guerreras! ¿Quieres que 
sacrifique la casa y abandone la batalla y haga que se rinda el clan Oda debido a que fui 
seducida por ti? ¡No soy una Princesa Guerrera de tan baja voluntad! A pesar de que nacimos 
con un cuerpo femenino, ¡nacimos como samuráis y estamos destinadas a librar guerras por 
nuestras creencias y orgullo! Incluso si me rindo, ¡será solo cuando haya sido derrotada 
galantemente! 


Katsuie estalló en cólera. 


—-Incluso esa Imagawa Yoshimoto que odiaba la guerra enfrentó una batalla decisiva en 
Okehazama. ¡No te burles de las Princesas Guerreras! 


La actitud de Yoshiharu de "Mientras que las Princesas Guerreras se enamoren, ellas 
abandonaran sus objetivos, pasiones y ambiciones" estaba enfureciendo a Katsuie. 


—¡S-S-Saru! ¡Hoy de seguro no puedo perdonarte! ¡Te arrestaré y te realizaré una corte marcial! 


—¿¡Fugya!? M-Maldita sea, ¡fracasé al escapar debido a que estoy encandilado! ¡Mis manos no 
pueden escapar de los pechos de K-Katsuie! Después de todo, ¡son los pechos más grandes! Si 
Nobuna tuviera tanto busto... 


—¡Uoooo! ¡Cierra la boca! ¡Muere, muere y continúa murieeeeeegendo! 


—Katsuie, ¡usa tu cabeza y piensa! Incluso si tienes una muerte honorable, el ejército Oda no 
puede ganar contra Kenshin. Si simplemente cargas sin hacer cálculos o planes y eres derrotada 
pensando que Nobuna encontrará una oportunidad para la victoria, ¡en verdad eres una cabeza 
de músculos! ¡Eso sería una muerte fútil! Como el hombre más frívolo del mundo, ¡no puedo 
perder tus pechos que son un tesoro de clase nacional! No hay duda, ¡son más grandes que los 
de Yoshimoto-chan! En primer lugar, ¡no te lleves de paso a Inuchiyo! Para Inuchiyo morir por 
nada al mismo tiempo, ¡esa mala broma esta rechazada! 


—¡Silencio! Quiero decapitarte ahora mismo, sin embargo, también eres un señor vasallo de los 
Odas al mismo tiempo. ¡Te castigaré con una corte marcial! 


Si Katsuie seriamente intenta arrestarlo y decapitarlo, Yoshiharu no podrá resistir. 


Amarrado con un lazo, —Duerme aquí hasta la corte marcial de mañana, él fue tirado a los 
establos. 
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—¡En verdad eres lo peor de lo peor! Uesugi no enviará un asesino, ¡sin embargo los Nokizaru 
están activamente recolectando inteligencia del ejército Oda! Debido a que estabas siendo 
ruidoso con el alboroto, diciendo esto y aquello sobre Hikaru Genji, ¡todas tus absurdas 
ambiciones han sido filtradas a Uesugi Kenshin! ¡No solo a mi! ¡También enfureciste a 
Kenshin! 


Si, este tipo fue un imprudente, Yoshiharu sonrió sin miedo y se rio mientras su rostro estaba 
hinchado. 


———— + 


La mañana siguiente, Katsuie estaba cada vez más perpleja por la reunión de la corte marcial. 


Varias personas que ni habían sido llamada irrumpieron en el campamento de Katsuie. 


Debido a que era difícil marchar a través de la fuerte lluvia, nadie de ellos eran comandantes 
que guiaban un ejército. 


Todos usaron caballos rápidos de la misma forma que Yoshiharu, y se abrieron paso a través de 
la lluvia con solo unas cuantas de sus propias tropas. 


—Todos se reunieron para prevenir la muerte honorable de Katsuie. De algún modo u otro, 
Yoshiharu había invitado a todos los generales que estaban en la zona. 


En cualquier caso, "el castigo marcial de Yoshiharu" que debería haber terminado solo con 
Katsuie e Inuchiyo, se hizo inesperadamente serio. 


—Dirigimos el festival nocturno del Castillo Azuchi, sin embargo, llegamos a tiempo. Todavía 
no sabemos por qué la muralla del Templo Soken de repente colapsó... el acto de esta vez de 
Sagara-dono fue reírse de las Princesas Guerrera. Diez puntos. 


Niwa Nagahide, que acababa de terminar la pesada responsabilidad de la construcción del 
magisterio del Castillo Azuchi, abrió su boca. 


Habiendo estado tan ocupada con la supervisión del festival debut del Castillo Azuchi, y tras 
una obligada marcha en la tormentosa lluvia, ella no había podido dormir para nada y tenía 
grandes ojeras alrededor de sus ojos. 
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—Esto no es debido a que soy mayor. Es absolutamente diferente. Absolutamente. 


—Puesto que las fuerzas Takeda son lentas vine para acá, ¿pero que hizo Yoshi? En realidad, ser 
un hombre de señoritas incluso aquí es impresionante. 


—Gracias a ti, mis ropas de miko se mojaron, comentó Takigawa Kazumasu. 


—Debido a que Oichi esta ocupada criando a nuestras hijas, inesperadamente vine por mi 
cuenta. Gee, esto se ha puesto serio. Saru también es denso. Tienes que resolverlo pronto, 
ahahaha. 


El joven noble de Owari que se convirtió en padre recientemente, Tsuda Nobusumi. 


—El eterno niño bonito, ¿Nobusumi-sama es padre?, escuchando eso, varias chicas tuvieron el 
corazón roto y se convirtieron en monjas. 


—....Tengo hambre. 
No parte de los refuerzos, la sargento de Katsuie, Maeda Inuchiyo. 


—*Sollozo* *sollozo* Muchos generales se abrieron su camino y se apresuraron hacia acá, sin 
embargo, un batallón no puede movilizarse debido a los malos caminos, el ejército del distrito 
Hokuriku del clan Oda de 20,000 no puede ser incrementado. 


—S1 la fuerte lluvia continúa en Echizen y Kaga, los 30,000 refuerzos que Nobuna-sama lidera 
probablemente no llegaran a tiempo. 


—No hay problema. Mientras que tengas a esta Simón, ¡el clan Oda ganará! Shibata Katsuie, 
incluso si no mueres en una inútil muerte honorable, Simón y Hanbei estudiaron las tácticas 
pasadas del ejército de Echigo exhaustivamente. ¡Las preparaciones ya están listas! ¡Mufu! Fui 
marcada con una derrota en el seminario, sin embargo, esta vez, ¡alzaré la bandera de Primera 
Clase KuroKan! 


Las grandes estrategas del país de las que el clan Oda alardea, Takenaka Hanbei y Kuroda 
Kanbei. 


Y la enigmática Princesa Guerrera que se destacó en esta intensa corte marcial. 
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—¡Ohohoho! ¡Todos son tan sanguinarios! Quiero ir de turismo a Kanazawa c-o-n-t-1-g-0. 


Sentada sobre sus rodillas junto al inmovilizado Yoshiharu, la famosa shogun marioneta, 
Imagawa Yoshimoto. 


Elegante en su agraciado Juunihitoe. 

De paso, ella también se vino con el grupo. 

Ante esto tan inadecuado, Katsuie cerró sus ojos. 

—¡Yoshimoto! ¿Qué viniste a hacer? Esta es una corte marcial no una fiesta. 

—No te angusties Katsuie-san. Vine a disfrutar una luna de miel con Sagara Yoshiharu. 


—¡Silencio! Debido a que se inspiró con tus pasatiempos elegantes, ¡este mono estúpido se salió 
de control! 


—Ahora, por ahora. ¿Qué sucede? 


—Todos, ¡presten atención! Tengo una buena idea de como superar a Kenshin y una forma de 
romper la red de encierro. ¡Ya he obtenido el consentimiento de Hanbei y Kanbel! 
¡Persuadamos juntos a Katsuie! 


Yoshiharu gritó "El plan Rokujouin de Hikaru Genji" enfrente de todas las generales otra vez. 
—No grites tan fuerte o te escucharán los del Nokizaru, ¡Saru! 


Hanbei y Kanbei asintieron entre ellas agitadas, Yoshimoto se regocijó, —Querido, querido. 
¿Estás adoptando mi plan?, y Nobusumi estaba impresionado. 


—Qué tal está, ¡todas ustedes! ¡Este es el plan Rokujouin de Hikaru Genji! ¡El clan Mori al 
menos ahora puede mezclarse con el clan Oda! Uesugi Kenshin caerá pronto. Siempre que 
capturemos a la taciturna y pura Bishamonten, Uesugi Kenshin, incluso Takeda Shingen que 
nunca se ha sabido que tiene relaciones cercanas con algún hombre, ¡arderá con deseos 
competitivos y también me empujará hacia abajo! 
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—*Sollozo* *sollozo* Esta es la estrategia prohibida que cambia las tornas de las costumbres de 
las Princesas Guerreras de la Era Sengoku, sin embargo, este es el único método para salvar a la 
casa Oda de este predicamento. Las personas de Japón conocen el rostro de Yoshiharu-san por 
la Amano-Iwato, por alguna razón parece ser visto más atractivo de lo que en verdad es, y su 
popularidad con las mujeres llega hasta las nubes. 


Hanbei asintió mientras sollozaba. En cuanto a Kanbei. 


—Si Sagara Yoshiharu no hace esto para seducir a esta Simón, ¿puede estar bien ganar sin 
importar el método? Sin embargo, la oportunidad de Simón de jugar un rol activo disminuirá. 


Ella aceptó a regañadientes. 


En cuanto a Kazumasu y Nobusumi, —Y oshi tiene la ambición de ser "muy popular”. 


—¡No lo abandonaste Saru-kun! ¡Por el contrario, ahora te has vuelto abrumadoramente popular 
por la Amano-Iwato esta es una buena oportunidad! Nagahide frunció el ceño, Hime no estará 
de acuerdo. Hay una oportunidad para una plática no oficial cuando la esencial Hime y Akechi- 
dono no están aquí. En cuanto a las Princesas Guerreras, esto es un acto hereje que pisoteará el 
corazón de Hime. Cero puntos. 


¿Imposible? ¿Hanbei y Kanbei aceptaron de mala gana? ¡Están siendo superadas por Yoshiharu! 
Katsuie alzó la voz nerviosamente. 


—Saru. Tú, ¿estás hablando de esto seriamente? Debido a que el clan Oda no tiene oportunidad 
de ganar, ¿enloqueciste? ¿O esta es tu verdadera personalidad? Todo lo que le prometiste a 
Hime-sama hasta aquí, ¿fue todo un complot para ganarte el favor de Hime-sama? ¿O ya 
perdiste el interés debido a que ya tomaste el corazón de Hime-sama? ¿No eres capaz de 
decidir? ¡No habrá más discusiones dependiendo de la respuesta! 


Para intimidar a Yoshiharu, Katsuie gritó con espada en mano. 


Aquella que de repente agarró el brazo de Katsuie y la detuvo, con su capucha de tigre, era la 
adorable Maeda Inuchiyo. 


—Dirigiré la carga. Inuchiyo ahora se convertirá en una candidata a amante de Yoshiharu en este 
lugar también. Si las vasallas en jefe del clan Oda, las cuatro divas, todas se convierten en 
amantes de Yoshiharu y viven en paz, el clan Oda estará seguro para siempre. 





1P TRADUCCIONES Página 171 de 269 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 12 


—Espera, ¡no sueltes algo como anunciar tu candidatura durante la confusión! ¡Inu! 


—...Katsuie también será amante de Yoshiharu. Yoshiharu esta en lo correcto, la discordia entre 
dos personas causará una ruptura en el clan Oda. 


—Inu, ¡no bromees con eso! Debido a que este mono vino al clan Oda, Hime-sama fue engañada 
por este mico y Mitsuhide se opone a Hime-sama. Todo se fue al garete. Esa Shingen y Kenshin 
que eran rivales se unieron para encerrar al clan Oda al mismo tiempo, ¡esto es totalmente la 
culpa de este mono que abrió la Amano-Iwato y robó los labios de Hime-sama mientras esas 
chicas observaban! 


Hahaha. Estás equivocada. Nobuna tomó mis labios. Mientras todavía estaba atado, Yoshiharu 
contenía su risa con un rostro de villano. 


—¡Saruuuuuu! Bastardo, ¡eres un demonio traicionero para la casa Oda! Te lo deje pasar debido 
a que llevabas un amor puro con Hime-sama, ¡ahora que conozco tu verdadera personalidad te 
mataré! 


—Katsuie. No importa cuánta lealtad le jures a Nobuna, eres una mujer. Sin embargo, no es 
suficiente para Nobuna quién perdió a su padre a temprana edad. El amor de un hombre también 
es necesario. En otras palabras, yo. 


—¡Bastardo! Si entiendes eso tanto, ¡con mayor razón para detener el plan del Rokujouin de 
Hikaru Genji! 


—Esto es para salvar a Nobuna. Soy el hombre que heredó el sueño te Touckichiro-ossan. ¡La 
ambición de tener un territorio y ser popular! Con el malentendido de la Amano-Iwato, ¡ahora 
es el momento de aferrarme a esa ambición con esta buena oportunidad! Ahora que estamos al 
borde de la destrucción, ¡regresaré y me aferraré a la intención original que tuve el día que fui 
arrastrado a la Era Sengoku! 


La apariencia melodramática de Yoshiharu-san que fue reflejada sobre el cielo por la Amano- 
Iwato fue vista cien veces más genial de lo que en realidad era. El poder de la figura proyectada 
por la Amano-Iwato que llama a los corazones de las personas esta más allá de la imaginación, 
parece tener un efecto cercano a una "película" o "televisión" como lo dirías en el futuro. 
Hanbei infirió la razón de la incomprensible popularidad de Yoshiharu. 


—Saber algo como eso. Saru, se dice que los humanos muestras su verdadero ser cuando están 
ante la muerte. ¿Es esa tu verdadera naturaleza? ¡Te mataré aquí! 
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—Tch. ¡Matar, matar, matar! Sin embargo. Si me matas, ¡Nobuna arderá de cólera y te ejecutará 
Katsuie! ¡El clan Oda caerá! 


—Por favor espere, Shibata-dono. Si tú y Sagara-dono se destruyen mutuamente, esto 
beneficiará al enemigo. Cero puntos. 


La gentil Nagahide intervino, —En esta difícil situación para el clan Oda, los tramposos 
intentarán agitar nuestros problemas en un incendio. Que asunto tan tonto, Katsuie que se había 
puesto colorada de ira y estaba cerca de explotar fue restringida. 


—¡Pero Nagahide! ¡Él traicionó el corazón de Hime-sama! ¡No hay forma que pueda ser 
perdonado! ¡Por el bien de varios generales y tropas vasallas! ¡no podemos dejar un mal 
ejemplo! 


—Eso es cierto. El plan del Rokujouin de Hikaru Genji es lo más bajo. Por supuesto esta 
rechazado. Qué tal expulsar a Sagara-dono del campamento y dejar que Hime lo juzgue 
personalmente. Este hombre no tiene el derecho de unirse a nosotros como refuerzos. 


¡Hooray! ¡Nagahide que siempre apoya al mono ha tomado mi lado! Katsuie estaba convencida 
de su victoria. 


—Eso es cierto. Si Nagahide dice eso, no puedo detenerme con lo de la decapitación. Es 
razonable confiarle el juicio a Hime-sama. Será decapitación de todas formas. Solo será unos 
cuantos días después. 


—S1. Lo mejor sería probablemente ser exiliado al Monte Koya. Por ahora vamos a azotarlo con 
un látigo y lo echamos. 


—Mhmm. Pero puesto que la princesa que es la victima más afectada debería finalmente 
disponer de este mono, no estoy satisfecha solo con soltarlo después que me frotó los pechos 
detrás de mi habitación. Ahora, ¡el castigo son 100 latigazos Saru! 


—Si. Ese es el marcador ideal. 


Katsuie sacó un látigo, y se acercó a Yoshiharu mientras exhalaba pesadas respiraciones. 


—Ehm. Espera un momento, ¿Katsuie? ¡Moriré! 
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—Cielos. ¿Katsuie-san? Para ti que no tienes ninguna experiencia en el amor, no entiendes el 
elegante plan de Sagara Yoshiharu. 


—Imagawa Yoshimoto, ¡eres igualmente culpable! Este Rokujouin y Hikaru Genji, ¿inspiraste 
esto en este inculto mono? Debido a que no defendiste a Hime-sama en batalla, ¡usaste tus 
técnicas seductivas para tentar al mono y planeaste usar las armas de mujer para usurpar el 
mundo! ¡Debería haber asesinado a una mujer como tú en Okehazama! 


—Oh querida. Esos son falsos cargos. Lo siento, cosas como látigos son demasiado 
desagradables, te apoyaré desde la esquina. Por favor haz lo mejor, Sagara Yoshiharu- 


Yoshimoto dejó su Juunihitoe súbitamente, y huyó con una figura ágil. 


—Y-Yoshimoto-chan, ¡no me abandones! N-No soy Hikaru Genji después de todo. A decir 
verdad, estaba un poco engreído por hacerme famoso por la apertura de Amano-Iwato, no soy 
popular por mi cuenta. 


[Nota del Traductor Inglés: El Ore-sama con el que se refería a si mismo acabó aquí] 


—Naturalmente, ¡este mono retrasado! A no ser que aprietes tus dientes, ¡tu corazón se detendrá 
por el dolor! El resentimiento de Hime-sama que tuvo sus labios robados por tu y su corazón 
pisoteado, ¡comprendelo! ¡MUEREEEE! 


—¡Hiiii! ¡DETEEEEEENTE! 


Nagahide y Kazumasu se enredaron alrededor de Yoshiharu que intentó escapar y sellaron sus 
movimientos. 


En cuanto a la enfurecida Katsuie levantó el látigo como una terrible Reina Diva, Hanbei y 
Kanbei se abrazaron entre ellas y temblaron sin poder moverse. 


—¡No que estabas bien informada sobre los temas amorosos Hanbei! ¡Esto es terrible! 


—*Sollozo* *sollozo* Hay un problema con esto éticamente, pero cuando lo piensas usandome 
de referencia, esto debería ser el mejor plan... Yo-Yo, esposa lega, c-c-concubina, es el amor 
que puedo compartir con Y-Yoshiharu-san no es lo mismo. 
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—¡Aparentemente no tienes el deseo de monopolizar nada! Eso es debido a tu pose como una 
estratega que carece de avaricia como un Sennin. ¡La mayoría de las personas tienen el deseo de 
monopolizar! En particular, Oda Nobuna es la personificación del deseo monopolizador en lo 
que respecta al amor, ¡esto esta absolutamente mal! 


El primer golpe del látigo impacto sobre la espalda de Yoshiharu... 


iBISHII! 


—¡UGYAAAAA! 


—Cuando hayas soportado 99 golpes más, ¡te reviviré y te expulsaré de Kaga! 


—Ka-Katsuie. Por favor perdonalo con tres golpes. Como en el pasado dirigí las tropas de chicas 
hermosas de Owari, tengo que defender a Saru-kun. 


—¡Detestable Nobusumi! Tú permitiste que las chicas que atendieran y sirvieran en las casas de 
té mientras tenían risitas y hacían ruido, ¡eso es completamente diferente de ver de menos a las 
Princesas Guerreras como amantes y planear hacer un "Harem"! Nobusumi, ¿degradarías a 
Oichi como tu esposa a una señorita ahora y tomarías varias chicas en tu casa como tus nuevas 
esposas? 


—....Ah. Ahora que dices eso, sería un fracaso como humano. Saru-kun, no puedo seguir 
protegiéndote. Mis condolencias. 


eres el único hombre en este lugar a excepción de mi! ¡salvameeeee! 


—Puesto que es Oichi, no puedo defenderte Saru-kun. Perdoname. A pesar de que la amistad 
entre hombres es más importante que nada, no hay nada más aterrador en el mundo que una 
esposa celosa se ponga furiosa... 


—¡Por lo que aquí viene el segundo! Muere esta vez, ¡Ero-saruuuuuuu! ¡Recibe mi iraaaaaaaaaa! 


—¡UGYAAAAARH! 
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—S1 te acercas a Kuki con esta conversación ella estará feliz de convertirse en tu concubina, 
Nobuna-chan estallará en cólera y te desterrará al Monte Koya, y pasarás el resto de tu vida 
como un pirata, Kazumasu se reía mientras también pegaba con el látigo hacia la espalda de 
Yoshiharu por diversión. 


—Yoshii también tiene experiencia de vivir como pirata en la Flota Murakami. En lugar de estar 
preocupado por los lazos entre las Princesas Guerreras y vivir un gran desastre, tú cantarás por 
la libertad disfrutando el mar abierto. 


—Estoy agradecido, ¡pero no me pegues con el látigo Kazumasu-chan! Cuando soy azotado por 
una niña, ¡algo que no debe ser abierto se abrirá en mi corazón! 


—Esto también es divertido para mi. ¡Pishi Pishi! 


—¡AAAAAAHHHHHHH! 


—¡Ha, ha. Mi pecho está palpitando extrañamente. ¡Deberías llorar incluso con una mejor voz! 


—¡Por favor alto Kazumasu-samaaaaa! Oh, ¡Goemon-sama ayuda! ¿¿¿¿Por qué te ausentas en 
momentos como este???? 


En consecuencia, debido a que la idea de Yoshiharu era demasiado fantasiosa, "El castigo de 
Sagara Yoshiharu es ser azotado 100 veces", y el consejo de guerra cambió completamente a 
una escena de matanza. 


Sagara Yoshiharu que fue noqueado como si fuera un trapo sucio, apenas escapó de la muerte 
debido al bálsamo secreto que trajo Goemon quien apareció de dios sabe donde, y fue expulsado 
del campamento. 


Mientras estaba siendo expulsado, —Solo necesito un poco de tiempo con Katsuie, solo nosotros 
dos, imploró mientras gemía. 


—Debido a que esta es la última vez... separarse de esta forma es lamentable Saru. Escucharé tú 
última petición, Katsuie accedió de mala gana, los dos intercambiaron palabras por un corto 
periodo de tiempo en el campamento donde los Nokizaru pudieran acercarse. 
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Uesugi Kenshin acabará con Noto más rápido de lo que nuestra imaginación va y atacará 
Tedorigawa. Nobuna no llegará a tiempo, y serás cruelmente derrotada Katsuie. Este es el futuro 
que conozco. 


Mientras Yoshiharu se iba, le dijo a Katsuie. 


En el oído atónito de Katsuie, Yoshiharu dijo más palabras. 


En cuanto a Katsuie quién termino de escuchar las palabras, 


—En verdad eres un tonto. Un tonto sin remedio. 


Con ojos húmedos, "Adios", Yoshiharu fue desterrado. 


Hanbei y Kanbei, cuyo señor ha sido expulsado, e Imagawa Yoshimoto, cruzó el río Tedori en 
persecución de Yoshiharu que se había retirado del campo de batalla. 


Nobuna no perdonará a Yoshiharu quién rebeló su ambición de hacer un harem, en este último 
momento después de volverse popular repentinamente. Yoshiharu cometerá hara-kiri o será 
decapitado, lo mejor es que pueda ser exiliado al Monte Koya, los oficiales que quedaban bajo 
el mando de Katsuie susurraban. 


En cuanto a los soldados rasos que en su mayoría eran hombres, ellos simpatizaban con 
Yoshiharu. —Si alguien es un hombre, —Él nació llevando el sueño de convertirse en un señor 
feudal y reunir hermosas mujeres en un harem, —Sin embargo, la mayoría de los hombres se 
dieron cuenta de sus limites y abandonaron su sueño a mitad del camino, —¡Sagara Yoshiharu es 
el tonto más grande que no abandonó su sueño hasta el final!, —¡Pero esta bien!, —¡Las mujeres 
son tacañas!, —¡Están celosas!, —¡Sagara Yoshiharu es el hombre!, ellos encubrieron su 
insatisfacción por la forma en que las Princesas Guerreras eran sus oficiales superiores, y 
comenzaron a hacer un alboroto. 


Todas las Princesas Guerreras con Katsuie como la comandante en jefe tenía sus corazones 
molestos, —¡Pobre Hime-sama!, —¡El Peor!, —¡No quiero volver a ver su rostro!, —¡El 
absolutamente no puede ser perdonado! 


Finalmente, olvidando la existencia del enemigo llamado Uesugi Kenshin, un gran argumento 
entre chicos y Princesas Guerreras empezó en todos lados en el campamento. 
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—En primer lugar, Shibata-sama no esta interesada en los hombres, —Ella esta enamorada de la 
Princesa Oda, —En palabras del futuro, parece ser "Yuri", —Por lo que expulsó a Sagara 
Yoshiharu que era su rival en el amor, los chicos gritaron. 


—-El pervertido de Hikaru Genji secuestró, confinó y violó a una niña, Aunque estaba 
enamorado con una diferencia en posiciones sociales, apoyé esto simplemente porque Hime- 
sama estaba decidida. 


—Él seguramente hará que Kobayakawa Takakage quede embarazada con un hijo ilegítimo, esa 
es la razón por la que cambió su actitud y propuso el Rokujouin para balancear las cuentas. 


Y las Princesas Guerreras fueron derrotadas. 


Dentro del ejército Oda, la discordia interna entre los hombres y las mujeres que era difícil de 
reparar había sucedido. 


—No bromeen, cualquiera que defienda al mono queda exiliado, Niwa Nagahide hizo un 
escándalo por el comportamiento de Katsuie para manejar el problema, ¡Ahhh! ¡Abandone a 
Saru-kun!, Tsuda Nobusumi cayó en depresión, Odio las batallas. —¡Quiero azotar a alguien 
otra vez!, el espíritu combativo de Takigawa Kazumasu que tenía ojos brillantes también había 
despertado. (Despertó al Sado....) 


Finalmente, algunos de los guerreros se indignaron, —Compartiremos nuestro destino con 
Sagara Yoshiharu. —¡Qué sabrán las Princesas Guerreras! y levantaron a Tsuda Nobusumi que 
se retiró de la batalla sin permiso. Ellos sumaban cuatro mil hombres. El número de soldados 
que Katsuie tenía a disposición fue reducido a dieciséis mil. 


En frente de la más fuerte diosa de la guerra, ellos literalmente se desintegraron. El ejército Oda 
que perdió a Yoshiharu que era el apoyo emocional para los soldados débiles se partieron, nubes 
negras se alzaban. 


— o 


El ejército de Echigo partió del Castillo Uozu de Ecchu y entró a Noto. 


El Castillo Nanao era un baluarte que se incluía como una de las famosas "Cinco Grandes 
Fortalezas" de la Era Sengoku, junto con el Kodanjijou del clan Asai, el Kannojijoushi del clan 
Rokkaku, el Gassan Todajouato del clan Amago y el Kagayama de Kenshin. 
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Sin embargo, bajo la orden de "Bishamonten invadirá la capital", el ejército de Echigo siguió 
con su violento ataque uno tras otro, e hizo que los castillos de apoyo cayeran uno tras otro 
hasta que el castillo Nanao se convirtiera en un castillo aislado. 


Shibata Katsuie y Sagara Yoshiharu entraron en un gran argumento sobre el plan de la guerra 
anti-Kenshin, y al primer instante que Yoshiharu fue expulsado y un evento masivo de retirada 
ocurrió entre los soldados hombres al mismo tiempo, el inexpugnable castillo Nanao estaba a 
punto de caer... Por el contrario que por batalla, por traición. 


Uesugi Kenshin era diferente esta vez, y sin piedad aplastó cualquier obstáculo en su guerra por 
invadir al capital. No había intención de regresar a Echigo con la temporada invernal como en 
años anteriores. Ella incluso ni pretendió obedecer sus procedimientos habituales. 


Los vasallos Uesugi en el Castillo Nanao estaban acorralados por el miedo de los avances 
impetuosos de Kenshin. 


—No tenemos otra opción sino traicionarlos y rendirnos en el fuerte, diciendo esto se alzaron en 
acción, mataron a los vasallos del clan Oda que estaban pidiéndoles luchar con Shibata Katsuie 
como refuerzos y abrieron la compuerta desde adentro. 


Era una conclusión a través de la traición que la comandante de la Justicia, Kenshin odiaba 
mucho más. 


Debido a que el joven señor murió por enfermedad durante el asedio, los dalmyos de Noto, los 
Hatakeyamas, dejaron de existir. 


En los cuarteles Tenjin Kawahara, Kenshin tuvo una audiencia con los "traidores" que rindieron 
el castillo Nanao. 


Todos los traidores estaban asustados que serían asesinados cuando la guerrera de la justicia 
estallará en ira. 


Incluso si Kenshin perdona el mal a través de la "piedad" había algo llamado el límite de la 
benevolencia. 


Un traidor desde dentro del castillo, era un método que la pulcra Kenshin odiaba y Takeda 
Shingen era buena en ello. 
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Siendo acorralados, tomaron la traición todo o nada, si Kenshin se encolerizaba y gritaba, 
—¿Pretenden hacerme igual a Takeda Shingen? y los ejecutaran, sería un acto razonables. 


Ellos se postraron enfrente de Kenshin mientras temblaban y dictaban su mensaje. 
—Traicionamos a nuestros camaradas que también eran parte del clan Hatakeyama. 


—Es una traición despreciable y cobarde que es impropia de un samurái, matamos a todas las 
personas en el grupo de la facción Oda. 


—Que tal traición sea elogiada por Kenshin-sama, no esperamos nada de eso. —Por el contrario, 
estamos preparados para morir. 


—¿Perdonará nuestro crimen? 

Kenshin quién estaba tocando el biwa mientras es sentaba sobre un banco bajo la luz de la luna. 
—Te perdono. 

murmuró aquellas palabras. 


—Vive y compón tu desgracia. Celebra un servicio memorial por aquellos que asesinaste a lo 
largo de tu vida. Correligionarios traidores, los perdono de su crimen de asesinar a sus 
camaradas. Llegué un día tarde en hacer que el castillo Nanao se rindiera a través de nuestros 
poderosos ataques. 


Su voz se agitó con dolor e ira. 


Estaba culpándose a si misma, culpando a los traidores, o estaba afligida por las acciones 
humanas. 


Todos fueron golpeados por el corazón piadosos de la Guerrera de la Justicia, Bishamonten, y 
abrazaron sus cabezas en silencio. 


Luego, los jefes de los disturbios de la zona Hokuriku que continuaron sin disolverse incluso 
tras la rendición del Templo Honbyo, se postraron ante Kenshin. 
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Los disturbios en la zona Hokuriku vinieron de las poderosas familias locales a las que les 
fueron arrebatadas las tierras. Y en su núcleo se integraron con los seguidores del Templo 
Honbyo, y se mantuvieron luchando contra Kenshin por muchos años. 


Tanto el padre de Kenshin como el abuelo perdieron sus vidas en batallas contras los 
alborotadores. 


Los alborotadores temían a Kenshin, —Nunca seremos perdonados por Kenshin, y se nos dará 
una sentencia de muerte pronto en algún momento, y continuaron luchando contra el ejército de 
Echigo por esa razón. 


Cuando la mayoría de los seguidores del Templo Honbyo soltaron las armas y dejaron los 
disturbios, las poderosas familias locales de aproximadamente diez mil que temían la venganza 
de Kenshin estaban perdidos sin la facción de los fieles. 


—Si bien nos llamamos a nosotros mismos alborotadores, la mayoría de nosotros somos 
samuráis. Ella ya no nos perdonará, cuando sus ojos yacieron sobre la severidad del avance de 
Kenshin, ellos finalmente se rindieron. 


—Kenshin-sama. Los alborotadores de Hokuriku que derrotaron a tu abuelo y padre, por favor 
perdonanos. 


Incluso la guerrera de la Justicia, Uesugi Kenshin no podría perdonar nuestras vidas. Mientras 
temblaban con miedo y desesperación pensando esto, ellos robaron "una última mirada” a 
Kenshin que estaba siendo iluminada por la luz lunar. 


—¡Groserías!, los vasallos de Echigo fueron detenidos cuando Kenshin asintió diciendo, —De 
acuerdo. 


Blanco Todo era blanco. Blanco como la nueve, con ojos rojos. Ella era como una doncella 
celestial que descendió de la luna a la tierra. Todos los hombres dijeron sus verdaderos 
sentimientos mientras sentían el fin de sus vidas. 


Kenshin, mientras tocaba el biwa, habló con un tono frío. 
—Te perdono. 


Todos excepto por Naoe Kanetsugu estaban atónitos. 
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—Te perdono por el crimen de matar a mi abuelo. Perdono el crimen de matar a mi padre. 
Perdono los pecados de mi padre que oprimió a sus sectas religiosas. Esta bien si no creen que 
soy Bishamonten. Todos pueden creer en los dioses en lo que confían. 


Consagraremos nuestras vidas a Kenshin-sama y lucharemos a muerte en el campo de batalla 
por el bien de la justicia, los jefes exclamaron con voces estruendosas. 


—Caballeros. —ometí el mismo crimen que Takeda Shingen. Conquisté el castillo debido a la 
traición y me apoderé de otros países. Ecchu y Noto se han convertido en mi territorio. Las 
personas que se han rendido a mi pueden regresar a sus respectivos hogares. Aquellos que 
quieran avanzar conmigo, procedamos a la capital juntos. 


—Nuestro dios esta en el Templo Honbyo, no en Bishamonten, Nosotros que somos sus 
enemigos ancestrales nunca seremos perdonados por Kenshin. Nuestro clan será exterminado, 
los alborotadores que dijeron esto mientras obstinadamente se resistían a Kenshin por muchos 
años fueron absorbidos dentro del ejército de Echigo. Los guerreros fuertes que habían 
combatido contra el ejército de Echigo por largo tiempo. 


No solo fue que el ejército de diez mil de Echigo se dobló a veinte mil. 


Los instigadores de Hokuriku que continuaron agobiando a Kenshin fueron disueltos, y 
finalmente hicieron una alianza sincera con Kenshin. 


Esto significa que la encarnación de Bishamonten excede la naturaleza divina de la actual 
cabeza del Templo Honbyo que controla los corazones de las personas de Hokuriku. 


Kenshin superó al Templo Honbyo. 


Ella convirtió a los samuráis que no creían en dioses. Los corazones de las personas obstinadas 
de Hokuriku fueron tomados por Bishamonten que avocó a la justicia y les otorga infinita 
misericordia. 


El clan Uesugi tiene varios vasallos. 


—La vida que entregué por la guerra santa sin recompensas que Kenshin-sama ha mantenido a 
lo largo de su vida, el tiempo de ser recompensados de una vez ha llegado. 


Ellos murmuraron esto, profundamente conmovidos. 
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Sin embargo, la soledad de Kenshin solo se agudizó. 


—Usami Sadamitsu. Naoe Yamato. Al menos fui capaz de reconciliarme con los instigadores. 
Con esto, todos creen que soy la encarnación de Bishamonten, me veneran, y piden que sus 
almas sean salvadas. Me convertí en la verdadera Bishamonten. 


La humana, Uesugi Kenshin, se desvaneció otra vez. 


Mientras tanto, Naoe Kanetsugu, trasmitió la nueva información sobre el clan Oda a Kenshin. 


—Kenshin-sama. Sagara Yoshiharu entró al campamento Oda e hizo una invasión nocturna con 
Shibata Katsuie. Me dijeron que Katsuie se enfureció, lo azotó y lo desterró. 


—¿Invasión nocturna? ¿Sagara Yoshiharu? Estaba en desacuerdo con Shibata Katsuie. 


—En verdad, esta es una repentina historia inconcebible. 


Sagara Yoshiharu gritó ante Katsuie y las muchas otras generales el contenido de su "plan 
Rokujouin de Hikaru Genji" que los Nokizaru que estaban ocultos dentro del campamento Oda 
pudieron escuchar fácilmente. Mientras vacilaba Naoe Kanetsugu le reportó esto a Kenshin. 


El egoísta, repugnante e ilusorio plan de subyugar al mundo sin pelear, Sagara Yoshiharu que se 
hizo famoso debido a la Amano-Iwato personalmente entramparía a las princesas daimyos 
usando el "amor" y las reuniría en el castillo Azuchi. 


Por supuesto, va Kobayakawa Takakage, sin embargo, también hay una oportunidad 
concerniente a Uesugi Kenshin y Takeda Shingen, y haré un plan de cultivación para 
Bontenmaru, esto era de lo que Sagara Yoshiharu estaba alardeando. 


—Katsuie estaba furiosa y Takigawa Kazumasu estaba regocijada con golpear la espalda de 
Yoshiharu con un látigo cien veces. Yoshiharu fue expulsado del campamento medio muerto 
acarreando serias heridas, existe la posibilidad que esto fuera un acto para retirar el ejército de 
Echigo a Kaga, sin embargo, esta Kanetsugu no puede entender las relaciones entre hombres y 
mujeres y no pudo llegar a una conclusión, reportó Kanetsugu. 


—....El amor del que esa persona hablaba, después de todo, ¿era de esta clase? 
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La piel blanca de Kenshin se enrojeció con ira y vergüenza. 


—¿El recuerdo del festival O-bon del Castillo Azuchi se esfumó también? Cuando fui atrapada 
en el momento y Sagara Yoshiharu tomó mi corazón, ¿se puso presumido y penso que podía 
arrebatar el corazón de todas las princesas daimyos? Si se trata de eso, por el contrario de 
permitir que ese hombre tome mis labios, sería mejor haber muerto de sofocación. 


No debería haber creído en un hombre después de todo, fui engañada, Kenshin se enojó. 


—Los guerreros masculinos que aprobaron a Sagara Yoshiharu se retiraron sin permiso. Los 
soldados desertores que cruzaron el río Tedori dentro de Echizen son de cuatro mil por todos. El 
poder militar bajo el mando de Shibata Katsuie es de dieciséis mil. Con la repentina división 
interna, su moral cayó debido a la duda de los soldados masculinos tienen ante las serias 
Princesas Guerreras. Oda Nobuna personalmente preparó treinta mil soldados y partió de 
Azuchi, sin embargo, la carretera Hokkoku esta bloqueada por una torrencial tormenta, y ellos 
todavía necesitan varios días antes de unirse a Shibata Katsuie. Esta es la mejor oportunidad 
para causar un golpe devastador mientras el ejército Oda esta apostado en Hokuriku y esta 
divido con Shibata Katsuie, Sagara Yoshiharu y las fuerzas de Oda Nobuna. 


—Kanetsugu. La gran ventaja que el clan Oda tiene es que esta llena de soldados débiles, ¿no era 
la unidad de las tropas vasallas hacia las Princesas Guerreras? ¿Todo esto fue echado a perder 
por el principal vasallo del clan Oda, Sagara Yoshiharu que decidió actuar como Hikaru Genji? 


—Katsuie abandonará el campamento Mizushima por necesidad con el resto del ejército que 
queda, y apuntará a retirarse a Tedorigawa. Parece que ellos planean escapar a Echizen. Sin 
embargo... el colapso del ejército Oda fue demasiado perfecto. Si, si todo fue un acto para 
provocar a Kenshin-sama y retirarse a la costa norte de Tedorigawa, esto es peligroso. 


No obstante, incluso si tuvieran éxito en atraernos a Tedorigawa, no creo que haya algún plan 
para derrotar al ejército de Echigo más allá de este punto. Debido a que todos los caminos 
principales que se extienden al campo de batalla de Tedorigawa hacia el territorio del clan Oda 
han sido bloqueados por el daño de inundaciones, declaró Kanetsugu. 


—Por otro lado, si parte de la carretera que se extiende desde este Noto a Kaga esta sumergida, 
no se convertirá en un problema con el poder de la marcha del ejército de Echigo que en 
repetidas ocasiones tuvo campañas en Kanto varias veces. 


—Kanetsugu. Esto no es un acto. Sagara Yoshiharu se ha vuelto arrogante. Fue engañado al 
pensar que puede obtenerme, y se olvidó de su genuino deseo hacia Oda Nobuna. 
Absolutamente inexcusable. 
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—¿Kenshin-sama? Sus labios están temblando. ¿Ocurrió algo en Azuchi? 
—Nunca vuelvas a traer a cuenta lo de Azuchi otra vez Kanetsugu. 


—Ya no vacilaré. Sagara Yoshiharu, fue solo una ilusión producida por el milagro llamado 
Amano-Iwato. Oda Nobuna, eres una tonta por ser engañada por ese hombre. Avanzaré hacia 
Tedorigawa y partiré las tropas Oda con un solo golpe. Kenshin gritó mientras golpeaba el suelo 
con su vara de bambú. 


—Damas y caballeros. Debemos apresurarnos a Kaga sin descansar. Derrotaremos a las tropas 
Oda en Hokuriku que están divididas en tres, derrotar a Shibata, Sagara Yoshiharu y Oda 
Nobuna. ¡Quemaré el altivo Castillo Azuchi donde Oda Nobuna se muestra así misma como 
objeto de adoración! 


RD 
La lluvia récord cayó sobre Echizen y Kaga por varios días. 


Después que la lluvia torrencial finalmente se detuvo, dentro de la profunda neblina, el ejército 
de Shibata Katsuie que sumaba dieciséis mil llegaron a la costa norte de Tedorigawa, y 
montaron un campamento sin cruzar el río. 


Katsuie que consideró que cruzar el Tedorigawa para retirarse a Echizen repentinamente 
empezó a inspirar a los soldados. —¡No permitiré que el Ejército de Echigo cruce el 
Tedorigawa!, ella escogió una "última resistencia”, después de recibir el reporte que mientras 
Nobuna estaba marchando a Echizen guiando al ejército principal para la batalla decisiva con 
Kenshin, la lluvia torrencial bloqueó los caminos y estaban fuera de tiempo, asintió Katsuie. 
—No debemos permitir que el ejército de Echigo que esta ganando impulso choque con Hime- 
sama sin ninguna herida. ¡Permaneceré en la costa norte de Tedorigawa y la defenderé hasta la 
muerte! 


La velocidad del ejército de Echigo estaba acostumbrada a marchas obligadas a través de zonas 
montañosas cubiertas con pesada nieve durante las repetidas campañas en Kanto, por lo que era 
demasiado rápida. 


—Shibata-dono. Tomar ventaja de esta densa bruma, el ejército de Echigo probablemente 
aparecerá en Tedorigawa. Para destruirnos como se esperaría al cruzar el río. 


Junto a Katsuie, Niwa Nagahide. 
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—No muchos días han pasado desde la rendición del castillo Nanao. Sería de sentido común 
pensar que están por el tiempo cuando ellos se aproximarían por el paso de montaña. 


—No. Deberíamos asumir que la marcha nocturna y marchar por la niebla son el fuerte de 
Uesugi Kenshin. Una persona ordinaria que no tiene buena visión nocturna no puede dirigir un 
gran ejército, sin embargo, Uesugi Kenshin que tiene una percepción diferente a la de las 
personas ordinarias, ella muestra su verdadero poder en las batallas nocturnas. El contraataque 
sorpresa que acorraló a las tropas Takeda durante la cuarta batalla de Kawanakajima, escuché 
que se trato de una marcha nocturna en la niebla, convirtiéndose en un movimiento ganador. 


—Incluso si se dice que Kenshin personalmente tiene una buena visión nocturna, ¿los soldados 
probablemente no serán efectivos? ¿Cómo se mueven? 


—Kenshin se cubre a si misma con un traje blanco y los dirige en el frente a través de la neblina 
sobre un caballo blanco. El atuendo blanco, brilla y resplandece bastante con la luz de la luna y 
se convierte en la señal a seguir. 


—No lo creo. Sin embargo, algo como eso te convertirá en un objetivo. ¿Kenshin no esta 
asustada de ser emboscada? 


—Ella tiene fe que ni las flechas o balas de una emboscada pueden golpear a Bishamonten. Si la 
golpean, demostraría que ella no era Bishamonten. 


—Absurdo. Kenshin seguramente puede ser bastante afortunada. Sin embargo, si esto fuera un 
juego de dados, es como si la suerte siempre apareciera a su lado. No puedes continuar ganando 
la apuesta para siempre. 


Hime-sama también tomó una apuesta desesperada en Okehazama, pero después de eso nunca 
apostó por una batalla sorpresiva otra vez. —Hime-sama sabe. Que las existencias humanas 
nacen llevando buena y mala suerte, incluso si vas por la vida como un humano afortunado no 
siempre tendrás buena suerte. Es imposible ganar constantemente cuando apuestas. Incluso si el 
resultado opuesto aparece una vez estarás arruinada, esa es la razón de la apuesta, asintió 
Katsuie. 


—Esa es la lógica humana, Shibata-dono. Para Bishamonten, esto no es una apuesta. Las 
municiones nunca golpearán a Kenshin. Esta es la voluntad de dios, la voluntad de 
Bishamonten. 


—La casa del Templo Honbyo fue venerada como dioses en forma humana por los fieles debido 
a su constitución que no les dejaría morir incluso si les disparaban con armas. Después de 
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perder su poder, regresaron a ser simples mortales. Uesugi Kenshin es igual. Cuando ella 
regrese a ser una humana ordinaria, puedo ganar. 


—Pero Shibata-dono. Uesugi Kenshin es diferente de la casa del Templo Honbyo que reinaban 
como dioses debido al poder de su linaje único. Kenshin se convirtió en Bishamonten a través 
de su propia fuerza de voluntad. El corazón de Kenshin que aumentó su propio poder hasta el 
reino de los dioses, tiene una voluntad de acero, Ella rechazó el aferrarse a la protección de los 
dioses. Justo como Hime que continuó consagrándose a su fuerza de voluntad para terminar 
estos tiempos caóticos y viviendo como una mortal hasta el final, su fuerza emocional y fuertes 
sueños no son del todo inferiores a los de Hime. O, quizás excede a la misma Hime. 


Abriré un agujero en ese blindado corazón, Katsuie rechinó sus dientes. 


El amanecer empieza a surgir. 


Increíble velocidad. 


Una marcha silenciosa. 


Un formidable poder de control. 


Era exactamente igual a cuando ella hizo un sorpresivo contraataque sobre la zona Yawata que 
Takeda Shingen estaba esperando en la batalla de Kawanakajima. 


Sin embargo, los números del ejército de Echigo eran diferentes. 


El actual ejército de Echigo que ha absorbido a los alborotadores que habían tenido como largos 
rivales se han duplicado. 


Como si se hubiera doblado, la moral era tan alta que alcanzaba los cielos. Todos los que 
avanzaban a través de la bruma creían en Kenshin completamente como la diosa de la guerra, 
Bishamonten. 


Era diferente de Takeda Shingen que seguía el arte de la guerra y tenía batallas lógicas, y Saika 
Magoichi que tomó sus habilidades con el Tanegashima hasta la cúspide y formó las tropas 
artilleras más fuertes. 
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—Agquellos chicos, ¡no son los ojos de los samuráis! Después de la batalla del Templo Honbyo, 
pensé que el clan Oda superó al Templo Honbyo, sin embargo, no fue Uesugi Kenshin, ¿¡Hime- 
sama que obtuvo el poder de aquellos chicos!? 


—Las personas de la zona Hokuriku tienen un temperamento diferente de las personas de las que 
viven cerca de Kyoto. Incluso con la rendición del Templo Honbyo, y Hime mostrando que la 
era de los humanos ha llegado, ellos continúan buscando dioses. Que aquellos que fueron 
grandes enemigos fueron perdonados, ellos probablemente se convencieron que ella es 
Bishamonten, 


Katsuie se puso de pie, —¡Preparen los caballos!, le ordenó a la escudera. 


—¿Es es la diosa de la guerra? ¿Es ese el ejército de Echigo? Tener tanto el poder de las 
creencias como el poder de las artes militares, ¿son estas las tropas más fuertes? No puede ser 
medido con el sentido común. 


Sin embargo, es una sorpresa para Uesugi Kenshin. Ya sabía que ella haría un ataque sorpresa 
en Tedorigawa. Es exasperante, pero el mono lo predijo, Nagahide, te dejo los cuarteles a ti. Iré 
al frente y confrontaré a Uesugi Kenshin directamente. Un combate mano a mano. 


Uesugi Kenshin probablemente aceptará el combate mano a mano, sin embargo, sobrevivir será 
difícil, Nagahide golpeó el hombro de Katsuie suavemente. 


—Shibata-dono. Regresa de alguna forma, por el bien de Hime. 


—Nuestros caracteres y personalidades en verdad son opuestos, me pregunto si fui útil para 
Hime-sama, ¿Nagahide? Como no era inteligente o ingeniosa, tú que actuaste como la escudera 
de Hime-sama eras envidiable, Porque mi rol era proteger a Nobusumi. 


—Yo anhelé la integridad de Shibata-dono y la capacidad de portar una lanza en el campo de 
batalla y dividir a los enemigos de Hime. 


—Cada una de nosotras guiada por nuestra bizarra Hime-sama, y no hubo tiempo para 
enamorarse. Siempre, solo veo a Hime-sama. Pero no tengo remordimientos, Cada día fue 
deslumbrante. Incluso sin un asunto como el amor, fue una forma de vida vigorizante. 


—Shibata-dono y yo, una vez que el Tenka Fubu se logre tendremos tiempo para considerar el 
pasado. En esta batalla, no debes menguar. 
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—Nagahide. La Princesa Guerrera que puede apoyar al clan Oda que se ha expandido tanto eres 
solo tú. No obstante, una general incompetente que solo puede enfurecerse en el campo de 
batalla, no hay otra aparte de mi. Si tenemos que escoger entre las dos, es mejor que yo 
desaparezca. Por favor ayuda en los cuarteles. Soporta tanto como sea posible. Sobrevive. 


—Aquellas palabras son malos augurios. 20 puntos. 


—Si te consigues un amante, cambia ese hábito de darle puntuación a todo. Oh, regresa con vida 
y apresurate a buscar un marido. ¡Ok, Manchiyo! 


—Haha. Grosera, no estoy tan vieja para estar impaciente. Tres puntos. 


Katsuie montó su caballo. 


El día comenzó. 


En la profundidad de la blanca niebla. 


Los veinte mil guerreros acorazados del ejército de Echigo se alinearon en silencio por la voz de 
Bishamonten. Los dieciséis mil bajo el mando de Shibata Katsuie que quemaron los puentes y 
estaban preparándose par una muerte honorable. Ellos se fulminaron con la mirada los unos a 
los otros desde el rango a quemarropa. 


Bishamonten, Uesugi Kenshin usaba un atuendo clérigo de blanco puro y estaba sobre un corcel 
blanco, ella no vestía una armadura sobre su diminuto cuerpo. Ella pronunció una orden en voz 
baja diciendo "inicien". 


El comienzo de la Batalla de Tedorigawa. 


El ejército de Shibata Katsuie no se movió para cruzar el río, en lugar de estar luchando de 
espaldas a la pared, cortándose el camino para retirarse, fue algo inesperado para los soldados 
del ejército de Echigo. 
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Ellos habían marchado repetidamente en la noche a la velocidad del relámpago y deberían haber 
realizado un ataque sorpresa, pero ellos fueron los emboscados por las fuerzas de Katsuie como 
si hubieran sido anticipados. 


El oficial, Naoe Kanetsugu propuso, —¿Sagara Yoshiharu le comentó a Shibata Katsuie que una 
batalla ocurriría en Tedorigawa en el futuro?, Kenshin estaba tranquila, —A mi también se me 
dijo. No es un problema. 


Cuando se le habló del insolente alboroto de Sagara Yoshiharu, Kenshin montó en cólera, pero 
ahora no tenía expresiones. Ninguna emoción fue expuesta. Ella tomó seriamente la atmósfera 
del campo de batalla en todo su cuerpo. 


Ningún oficial del ejército de Echigo estaba agitado. 


Bishamonten no tiene rival y es invencible. 


En otras palabras, si ella lucha ella gana. 


Debido a que Bishamonten anunció, —Derrotaré a Shibata Katsuie, invadiré el territorio Oda y 
tendré una batalla decisiva con Oda Nobuna, no era posible dudarlo. 


La caballería en el frente surgió de las tropas en trajes negros, como una oleada. 


La vanguardia del ejército de Shibata fue dispersada con un solo golpe. 


En el este, oeste y el frente, los soldados de ambos ejércitos chocaron, y la tierra se estremeció. 


En medio de la refriega. 


—Primer general del clan Oda, Daimyo de Echizen, comandante de la zona Hokuriku, Shibata 
Katsuie. Avanza. 


Shibata Katsuie se abrió paso con una lanza bermellón en mano. 


Ella cortó a cualquier persona que bloqueara su camino sin discusión, se abrió paso, y mientras 
derrotaba a sus enemigos, —¡Ten un combate conmigo Bishamonten!, ella continuó gritando. 
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La Princesa Guerrera más fuerte del Clan Oda, este día, en este campo de batalla de 
Tedorigawa, mostró la fuerza de un dios demonio. 


Apuntando a una sola persona. 


Uesugi Kenshin. 


Aquella que se paró en sus caminos era la que fijó a Oda Nobuna como su enemiga final, 
abandonó su juramento de no tomar ningún territorio, y se convirtió en la daimyo más fuerte de 
los Estados en Guerra, Bishamonten. 


Esta diosa de la guerra, reconoció a Katsuie ya que se convirtió tan salvaje como un Asura. —Te 
acepto como un oponente digno de un combate mano a mano. 


Katsuie continuó empujando solo matando. 


Finalmente, entró la vista de Bishamonten que tranquilamente observaba la situación de la 
batalla. 


—¿Es Shibata Katsuie la única persona con un tremendo honor y valor entre los débiles soldados 
del clan Oda? Aceptaré este encuentro. 


Sacudiéndose las restricciones de Naoe Kanetsugu, Uesugi Kenshin avanzó con su corcel 
blanco y apareció enfrente de la salvaje Shibata Katsuie. 


Los soldados rasos de ambos ejércitos que continuaban en la refriega, todos se movieron de 
derecha a izquierda al mismo tiempo, abriendo espacio entre Kenshin y Katsuie. 


—Kanrei de Kanto, Uesugi Kenshin. Bajo la orden de la Shogun Ashikaga, Yoshiaki, derrotaré a 
la insurgente Oda Nobuna. 


La figura de una chica monocromática apareció de la blanca neblina que hizo que Katsuie 
perdiera el aliento. 


¿Tal débil y diminuta chica como hada de las nieves es Uesugi Kenshin? 
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¿Esta persona es la diosa de la guerra que acorraló a Takeda Shingen en Kawanakajima? 


El porque los guerreros de Echigo veneran a Uesugi Kenshin, algunas veces se pelean entre 
ellos para obtener su favor, y arrojarían sus vidas para librar la guerra como un soldado de dios, 
Katsuie finalmente lo comprendió. 


Mientras que a esta chica se le han dado todos los talentos para vivir felizmente como una 
persona que cayó del cielo, ella no iba a elegir nada, le dio la espalda y se convirtió en un dios, 
pensó Katsuie. 


Ella estaba enojada. 


—¡Uesugi Kenshin! Hime-sama es mi sueño. Ella obtendrá todo, tanto el amor como el mundo. 
No se rendirá con nada. No importa cuánto sea goleada, incluso si es derrotada, incluso si 
colapsa, ella no se rendirá. A pesar de que esta cubierta de cicatrices, ella se levantará. Seguí 
deseando después de eso a Hime-sama. Uesugi Kenshin, tú continúas evadiendo con tus ojos 
tanto al amor como al mundo. Tú que ahora te has convertido en Bishamonten, ¿tienes algún 
remordimiento del mundo humano? 


—No es posible derrotarme con palabras, Shibata Katsuie. Toma tu lanza. Estoy a punto de 
golpear. 


La pequeña estatura de Kenshin agarraba una corta y diminuta lanza en forma de cruz con una 
mano. 


Parecía como el juguete de un niño comparado con la lanza bermellón que era el arma patentada 
de Katsuie. 


A pesar de que su campo de visión no era completo debido a la obstrucción de la blanca neblina, 
no era un problema si ella se acercaba. 


Katsuie aceleró hacia adelante con el caballo. 


Era demasiada la diferencia en la longitud de la lanza que cada una sostenía. 


La distancia era diferente. 
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—Incluso si nuestras capacidades son iguales, o incluso si Kenshin me supera, será difícil 
revertir la diferencia entre la capacidad de nuestras armas. Exacto. He portado una lanza y pulí 
mi técnica para este momento. 


La lanza bermellón que Katsuie envió mucho más rápido que la lanza cruzada de Kenshin, 
debería haber ido a través del pecho de Kenshin. 


Sin embargo, hasta que Katsuie envió su lanza, no hubo respuesta. 


Una distancia tan delgada como de un papel, con el margen de solo un cabello en el último 
momento Kenshin tranquilamente contorsionó su cuerpo sobre el caballo blanco un tanto, y 
evitó la lanza de Katsuie. 


Al mismo tiempo, ella ligeramente golpeó el estómago de Katsuie con el mango de su lanza 
cruzada, e incluso el caballo que Katsuie estaba montando se estaba retirando. 


—...¿¡Uoh!? ¿I....imposible? 


Era de esperar que incluso si la golpeaba, este no debería haber sido un golpe con tanto poder, el 
cuerpo de Katsuie recibió una terrible conmoción y fue mandado a volar. 


Si ella no hubiera estado usando armadura, las costillas de Katsuie probablemente se hubieran 
roto y ella se habría desmayado. 


—Con este nivel de juego de niños, no me golpearás. Solo hay una persona que ha estado a la 
altura en un combate mano a mano y me lastimó. Esa es Takeda Shingen. 


Katsuie gritó, —¡Todavía no!., sin recuperar el aliento, dos veces, tres veces, su lanza fue 
liberada. 


No le golpea en absoluto. 


No parecía como si estuviera esquivando, el cuerpo de Kenshin solamente no estaba en la 
anterior localización donde la lanza fue enviada. 


Evitando por el margen de un cabello. 
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No era algo que ella entendiera. Ella no sabía si era una habilidad de alguna escuela. 


Era completamente diferente del estilo Kashima Shinto-Ryu de la esgrima que usaba Akechi 
Mitsuhide. 


Kenshin estaba demasiado casual. 


Quizás no era algo de alguna escuela. 


No eran artes marciales de los samuráis. 


Sin embargo, era diferente de las artes ninja. 


La valentía de Uesugi Kenshin estaba completamente en otra dimensión. 


En un instante, su lanza fue devuelta tres veces. 


El casco y armadura que Katsuie usaba fueron gradualmente agrietándose. 


El segundo golpe lo tomó el caso, el tercero fue tomado por la parte trasera de la armadura. 


Incluso si la lanza fue empujada hacia enfrente del cuerpo de Kenshin, ciertamente no le 
golpearía. 


Katsuie utilizó los métodos bélicos que ella personalmente había dominado. 


—¡Corte de Botella! 


Era un movimiento audaz que arrojaba una botella que había sido cargada en la espalda del 
caballo hacia el aire y era aplastada con una lanza. 


Usando esta técnica, Katsuie lanzaría los fragmentos a la localización que ella apuntaba 
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Esta es la técnica secreta que solo Katsuie dominaba. Los trozos de la botella volaron en 
grandes números para atacar todo el cuerpo de Kenshin. 


No se podía evadir. 


Se suponía que así sería. 


Pero en ese momento, cuando ni un parpadeo estaba permitido, Kenshin tomo una audaz 
decisión. 


Justo antes que Katsuie golpeará la botella, ella silenciosamente trajo a su propio caballo junto 
con el de Katsuie y repentinamente se pegó a Katsuie. 


Si ella rompe la botella en este estado y golpea a Kenshin, el cuerpo de Katsuie sería perforado 
con incontables agujeros. 


—¿Piensas que la botella no puede ser rota si entras en mi rango? ¡Te tengo! 


Mientras gritaba "gane", ella empujó la lanza hacia la botella que estaba dando vueltas en el aire 
para disparar al cuerpo de Kenshin, así como a ella misma con innumerables fragmentos, 
—Ingenua. Los Nokizaru estudiaron todas las particularidades de esa técnica. Ya la conozco. 


La lanza también estaba dando vueltas en el aire. 


Un paso adelante, la botella objetivo fue perforada por la lanza cruzada que Kenshin arrojó. 


Katsuie tuvo una premonición de su inminente muerte. 


Ella haló con la cuerda el cuello del caballo y apenas ganó algo de distancia de Kenshin. 


Si ella dudaba al decir, —¿Fallé? o ¡Estaba rota!, la cabeza de Katsuie habría sido removida por 
la lanza cruzada que venía de regreso desde el cielo. 


—Shibata Katsuie. Es este el nivel de tus trucos en serio, terminaré esto con el siguiente golpe. 
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Kenshin ni siquiera estaba sudando. 


Mientras permanecía sin emociones como el hielo, ella asumió una postura tranquila sobre el 
corcel blanco. 


Con solo un instante de ofensiva y defensiva, la respiración de Katsuie se aceleró. 


Su caballo también estaba a punto de colapsar. 


Takeda Shingen en verdad es un monstruo. ¿Como hizo para golpear a esta chica tan siquiera 
una vez? Kenshin no da tiempo para dudar. 


Mi cuerpo, armadura y caballo ya están alcanzando sus límites con solo esta cantidad de 
contacto. 


Uesugi Kenshin. A pesar de que era una chica tan esbelta, esta fuerza no parece ser humana. 


Esta es la razón por la que eres venerada como Bishamonten. 


Kenshin avanzó balanceando su caballo hacia adelante. 


Katsuie se decidió. 


uando Saru fue expulsado, él le confió algunos "secretos". Uno de esos... ¡lo usaré! 
Cuando Saru f Isado, él 1 fió al dl tos". Uno d il ! 


—¡Todavía no! Uesugi Kenshin, ¡grabate el nombre de Shibata Katsuie en tu mente para 
siempre! ¡Otro golpe! 


Solo quedaba una botella más sobre el caballo. 


Katsuie arrojó la última botella hacia las alturas. 


Debido a que Kenshin es bajita, no puede golpear la botella con su lanza primero, la lanza 
bermellón alcanzará la botella, quebraré la botella en un punto más alto que lo normal. 
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Kenshin creerá eso. 


—Si te me acerco, ¿intentarás apuñalarme con un cuchillo esta vez? Tales trucos no funcionaran. 


Mientras se mantenía inmutable, Kenshin puso su caballo contra el de Katsuie otra vez. Ella se 
lanzó hacia el hombro de Katsuie, y se volvió a quedar cerca de ella otra vez. 


No obstante, Katsuie ya entendió que no puede apuñalar el cuerpo de Kenshin con un cuchillo 
incluso si estaba a quemarropa con ella. 


Un plan ya había sido preparado. 


Fui advertida por Saru. Cuando toque a Uesugi Kenshin e intente atacarla, la fuerza 
simplemente será regresada. No entiendo la teoría, pero este es el poder del taijutsu de Uesugi 
Kenshin. 


Por lo tanto, todas mis artes marciales que usan la fuerza bruta no funcionaran. Nunca la reté en 
un combate cuerpo a cuerpo. Entonces haré lo contrario. Suavemente, con un corazón como si 
estuviera tocando a un infante... sin ningún impulso asesino, ella lentamente puso una mano 
sobre la delgada cintura de Kenshin, y la abrazó. 


¡12 


Esto no era lo que se esperaba que sucediera. 


No había ninguna hostilidad o urgencia de matar. Tampoco había ninguna capacidad ofensiva. 


Solamente la abrazó tiernamente. 


Kenshin levantó su cabeza y abrió sus ojos rojos ampliamente mientras miraba fijamente a 
Katsuie que era más alta que ella. 


Era una linda forma de estar sorprendida, Katsuie quiso sonreír. 


—Te atrapé. Mala princesa de las nieves. 
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—Tú, me abrazaste, ¿qué planeas hacer? 


Incluso su tono era como el de una chica inocente. 


Esta niña, como yo, si ella no naciera de una familia samurái en la Era Sengoku, seguramente 
ahora, es cierto. Mi destino y aspiraciones como Princesa Guerrera, hay un tiempo donde tengo 
ganas de abandonarlo todo, Saru. No quiero asesinar a esta chica. 


Compasión y duda. 


No era posible para Katsuie llevar a esto a un final silenciosamente. 


Ella se dijo a si misma que estaba a punto de hacer a partir de ahora. 


—Tu cadera, la romperé. 


—Imposible. Regresaré un ataque preparado. Más aun si estoy desarmada, te regresaré el poder a 
ti. 


—Descubrí la única forma de atravesarte. Sin hostilidad, malicia, o la urgencia de matar, si te 
abrazó como si abrazara a un bebé, no puedes regresarlo. 


—En esta forma, de hecho, pude atraparte. Esto es algo que incluso Takeda Shingen no pudo 
hacer. Esta es mi gran hazaña. 


—Entonces te apuñalaré a muerte con una daga. Si te me quedas pegada tan cerca, no puedes 
sobrevivir. 


Katsuie se rio. 


—Bueno. Muramos juntas. El último compañero que abraza a esta princesa es una Princesa 
Guerrera como yo, lo siento. 
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—Aquel que blande un cuchillo con la urgencia de matar es más rápido que la velocidad de 
abrazar sin malicia. Tu corazón se detendrá antes que mi cadera se rompa. 


—Vamos a intentarlo. 


Katsuie y Kenshin pusieron poder en sus brazos mientras intentaban tomar la vida de la otra, en 
ese momento, —¡No te permitiré morir Katsuie! ¡Ataquen! ¡Ataquen! ¡Ataquen! 


Habiendo dominado el ninjutsu Koga, las quince tropas tanegashima que había cortado 
completamente su deseo de matar y estaban ocultas en las profundidades de la blanca neblina 
simultáneamente apuntaron y dispararon hacia Kenshin que estaba sostenida por Katsuie sobre 
el caballo... 


—¿Quienes son? ¿Desde cuando se estaban ocultando?, Katsuie miró ferozmente y gritó 


—Oye, ¡bakaaaaa! ¡Dejame resolver esto! ¡No te metas en mi camino! 


—-No me importa. ¡Kakkiyo debe sobrevivir y ayudarme con el frente Takeda! ¡De otra forma 
Hime estará en problemas! ¡No mueras en batalla sin permiso! ¡Todos ustedes!, ¡Fuego! 


—Sin embargo. 


—...¿Encasquetado? ¿Todas las balas se encasquetaron? 


Takigawa Kazumasu exclamó. 


La unidad Tanegashima no fue capaz de disparar una sola bala. 


—No esta bien. ¡Moverse furtivamente de esta forma es agotador! 


—Tanto la pólvora y las balas se enfriaron. 


Ella arbitrariamente decidió sin permiso de Katsuie ocultarse y disparar a Kenshin, la apuesta de 
todo o nada de Takigawa Kazumasu fue destruida. 
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—La fuerte lluvia que continuó por varios días y esta densa neblina. La neblina humedeció los 
Tanegashimas. Las armas son vulnerables a la neblina. 


Desde el cuerpo diminuto de Kenshin, sed de sangre y rabia explotaron. 


—Ustedes personas de Owari de la zona alrededor de Kyoto no saben nada de la nieve, ni la 
niebla, o el viento, no le temo a la naturaleza. El cielo y la tierra donde hacen si camino los 
humanos no son mi enemigo. No se nada sino luchar contra la tierra y el cielo. En consecuencia, 
no necesito a la tierra y el cielo como mis amigos. 


—U-Uesugi Kenshin. ¿Quién rayos eres? 


Al mismo tiempo que falló, Kazumasu fue capaz de lanzar sus shuriken y rápidamente apuñalar 
cerca donde el caballo de Katsuie estaba cabalgando. 


—Espera Kazumasu, no nos molestes a la vez... ¡uwaaaaa! 
El cuerpo de Katsuie fue sacudido del caballo repentinamente. 
Una confusa pelea cuerpo a cuerpo empezó otra vez. 


—¿Kazumasu? ¿Dónde está Kazumasu? ¿Estás aquí? Maldición, de izquierda a derecha esta 
llena con soldados rasos. 


Mientras Katsuie se levantaba, ella blandió una espada hacia los soldados del ejército de Echigo 
que se acercaban. 


—Tsu. Mi casco esta roto. Mi cabeza da vueltas... ¡mierda! 
Sangre estaba borbotando de la frente de Katsuie. 


Si ella no hubiera sido arrojada del caballo, su pecho habría sido perforado por la espada corta 
de Kenshin que estaba enfurecida que su combate cuerpo a cuerpo fuera interrumpido. 


Debido a que su cuerpo fue arrojado y ella giró en el aire, el blanco de la espada corta que se dio 
vuelta en el último momento, parece hacer golpeado el casco. 
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Parece que he sido rescatada por Kazumasu dos veces. Pero ahora estoy sin caballo. ¡Ella solo 
esta corriendo por el campo de batalla como le place! Te gritaré con todas mis fuerzas después. 
Si vivo, y podemos encontrarnos de nuevo... 


No solo mi caballo, también perdí mi lanza. 


Debido a que la sangre sale de mi cabeza estoy mareada. 


—¡DONDE ESTA SHIBATA KATSUIE! Tú que quieres matarme, aunque no tenías malas 
intenciones mientras tocabas mi cuerpo, ¡ESTO ES UN INSULTO! 


La apariencia de Uesugi Kenshin que estaba buscando a Shibata Katsuie que de repente había 
desaparecido de su caballo pudo ser vista a la distancia. 


Parece que fui lanzada a una distancia considerable. 


Ella finalmente se ha enojado. Los ojos de Kenshin solo me están persiguiendo ahora. 


Los soldados rasos del ejército de Echigo que sabían que el combate a solas entre Katsuie y 
Kenshin fue abruptamente interrumpido por los artilleros de Takigawa Kazumasu, se 
abalanzaron sobre Katsuie. 


Kenshin es mi oponente y debemos matarnos entre nosotros, no puedo morir aquí, Katsuie 
estaba con los ánimos en alto otra vez. 


—Todavía no. ¡Mientras viva te detendré! Si quedo de esta forma, Saru se burlará de mi. ¡Me 
sigo apegando a mi resolución como Princesa Guerrera! 


Katsuie sacó su espada mientras respiraba pesadamente. 


—¡He visto a Shibata Katsuie-dono! 


—¡Rindete a Kenshin-sama! 


—S1 no te rindes, ¡Hime-sama tomará tu cuello! 
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Esto es lo opuesto a mi posición durante la Batalla de Okehazama, esto debe ser el karma, 
Katsuie esbozó una risa sarcástica. 


Incluso si estoy paralizada no quiero morir. Me burle de Imagawa Yoshimoto que lloraba que 
no quería morir y continúe resistiéndome en ese momento, sin embargo, quizás la tenacidad de 
ese tipo es maravillosa, pensó. 


—¡No huiré ni me esconderé! ¡Soy la general en jefe del clan Oda, Shibata Katsuie! ¡Vengan! 
Todavía me puedo mover. 

Katsuie tenía fe. 

Había una oportunidad de victoria. 


Uesugi Kenshin que había mostrado una percepción anormal sobre el campo de batalla, no se 
percató de la existencia de las tropas de arcabuces de Kazumasu hasta el último momento. 


¿Por qué razón? 
Debido estaba metida y concentrada en nada más que ella y su pelea uno a uno con Katsuie. 


Solo en un momento en que esta concentrada en un solo combate, Kenshin parece olvidar que 
ella es la general que dirige un gran ejército. Debido a que su concentración es demasiado 
fuerte. La concentración que va más allá de los límites de los humanos de lo que Kenshin esta 
orgullosa, sobre el campo de batalla se convierte en una posesión divina, ¡pero también en una 
debilidad! Allí, Katsuie encontró su última esperanza. 


Hasta que mi corazón se detenga, nunca me rendiré. 


Para darme a conocer, debo continuar cortando enemigos. Me convertiré en Asura y derrotaré al 
ejército de Echigo sola, los ojos de Uesugi Kenshin, sys sentidos la atraerán a mi otra vez. 


He determinado mi papel. 


—¡Uo....OOOOOODO! 
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Ella cortó a los soldados de negro de las tropas de Echigo que se precipitaban de todas las 
direcciones, ella apuñaló a través de la armadura y aplastó cascos. 


Ahora, no había lugar para dudar sobre la trascendencia de la vida y las personas que morían 
bajo su mano, y no había duda de su destino contradictorio que tenía su lucha como comandante 
militar mientras era una princesa. 


—Este es un momento crucial. Shibata Katsuie. El tipo de persona que soy, ¡será determinado 
por este momento! 


En el pasado, estaba la retirada desesperanzadora del campamento llamado la Retirada de 
Kanegasaki. 


Sagara Yoshiharu se ofreció el mismo antes que cualquiera, y generosamente abandonó su vida 
para permitir a Nobuna regresar con vida. 


En ese momento, Katsuie estaba impresionada por la disposición y amor hacia Nobuna que 
Sagara Yoshiharu mostró, y al mismo tiempo estaba avergonzada que ella fue un poco más lenta 
que Yoshiharu. 


¿Eran los sentimientos de Sagara Yoshiharu que estaba enamorado de Hime-sama más fuertes 
que mi lealtad hacia ella? 


¡Eso no puede ser cierto! 


Entre la lealtad dada a un señor y el amor entre un hombre y una mujer, no hay ganadores ni 
perdedores. 


Ambos son sentimientos de anhelo hacia la otra persona. La esencia no es diferente. 


Se dice que la absoluta lealtad que los soldados del ejército de Echigo consagran a la general 
llamada Uesugi Kenshin es absoluta. 


Incluso si portas una espada y luchas como un demonio, matando y matando, el ejército de 
Echigo no se rendiría. Ellos no se detendrán. Ellos apuntaron al cuello de Katsuie y se 
abalanzaron imprudentemente. 
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No te rindas. Aun no esta acabado. Sinceramente, no quiero invitar a ese estúpido "chico" a esta 
desesperada batalla con Kenshin. No quiero que ese tipo se arrepienta por que su difícil plan 
fracase. Por consiguiente, desafíe a Kenshin a un combate uno a uno. Incluso si no puedo ganar, 
quiero comprar tiempo. 


No obstante... ese tipo seguramente llegará a tiempo. Incluso si estoy apenas con vida, ¡me 
quedaré en el campo de batalla! ¡Retendré a Uesugi Kenshin en este campo de batalla! La mente 
de Kenshin, ¡tendré toda su percepción y concentración concentrada en mi! 


Katsuie alzó su vista al cielo que se había aclarado y se había vuelo de un profundo color azul. 
Sin embargo, el mismo truco ya no funcionará en Kenshin, se ha vuelto imposible ganar. 


Bueno, cuando vi su verdadero rostro de una chica inocente, dudé de romper tranquilamente su 
cadera. Soy la razón de nuestra derrota. Mi duda puso a todo el ejército en este predicamento. 
Después de todo, parece que soy una chica al mismo tiempo que una comandante. Moriré 
pronto. Al final, sin conocer el amor. Sin embargo, soy Shibata Katsuie, la general en jefe del 
clan Oda. No tengo remordimientos. 


No huiré hasta que mi vida se agote. 
—Kenshin. Ven inmediatamente. 


—¡No me retiraré ni un paso de este lugar! Incluso si muerto, ¡continuaré de pie en este campo 
de batalla! 


¡DON! 


Como Katsuie casi alcanza su limite y su pierna derecha empezó a flaquear, ella la fijó a tierra 
con la espada dañada que ya no podía cortar o apuñalar. 


—Ugh... ¡duele! Incluso si quiero escapar, ya no puedo correr. Ha, haha.....que idiota soy... 
Su última arma... la espada corta fue desenvainada. 


—¡Todos atrás! ¡Yo mataré a Shibata Katsuie por mi cuenta!, ella se encontró con Kenshin que 
se aproximaba a caballo. 
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—¡Kenshin! Si soy una doncella, incluso tu probablemente también lo eres. ¡Te arrastraré a la 
tierra! 


Kenshin esgrimió su lanza cruzada desde la montura, —Ya no necesitas sufrir más. te mataré 
con un solo golpe, ella murmuró con ojos rojos acuosos. 


—Espléndido, Shibata Katsuie. Me disculpo por la grosería de nuestros soldados del ejército de 
Echigo que interrumpieron nuestra batalla uno a uno. 


—¡Ha, ha. Igualmente, por nuestra pequeña miko que interrumpió antes, eso fue malo. Bueno, 
ella es una buena chica que no capta el punto, sin embargo, no la tomes contra ella. Por favor no 
te enojes con Kazumasu. 


—Si esa persona no hubiera interrumpido, habría dejado de respirar mientras era abrazada por ti. 
No estoy acostumbrada a ser abrazada gentilmente por alguien. Sin embargo, esto también es la 
voluntad de los cielos. Bishamonten no me permitirá tener una muerte tan placentera. 


—....Eso es bueno. Incluso si no hubieras hecho un voto de castidad, si fuera tu compañera, 
habrías tenido remordimientos. Princesa de las Nieves-sama. 


—Shibata Katsuie. Eres la heroína más fuerte del clan Oda, una genuina sirviente leal que apoya 
a Oda Nobuna, una verdadera guerrera. Debería haber sido capaz de golpearme. Sin embargo, tu 
amabilidad, tu pequeño sentimiento de lástima, decidió este resultado. Regresarás al cielo antes 
que yo. Tanto el Rey Demonio del Sexto Cielo y Bishamonten morirán pronto. 


Mientras la conciencia de Katsuie se estaba desvaneciendo, ella escuchó aquellas palabras, y 
abrió sus ojos ferozmente. 


—...¡Alto! ¡Será diferente! ¡Basta de comportarte como Bishamonten hasta el último momento! 
Habla con tus propias palabras, ¡Uesugi Kenshin! Esa Hime-sama, ¡no permitiré que muera por 
una razón que no entiendo! ¡Incluso lo diré! Tal mensaje divino de Bishamonten, ¡jamás lo 
aceptaré! 


La lanza cruzada de Kenshin empujada desde la montura, apenas fue detenida por la espada 
corta de Katsuie. Fue forzosamente detenida. 


—...¿Absurdo? ¿Mi estocada fue parada? ¿¡Shibata, Katsuie...!? 
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—En Kanegasaki, cuando la Amano-Iwato fue abierta, ese mono luchó hasta el último momento 
para proteger a Hime-sama Incluso al enfrentar incontables dificultades, ese tipo continuó 
desafiando el destino a como diera lugar. Usaré la vida que me fue dada, y decidiré como 
terminaré viviendo, ¡no los dioses ni Bishamonten! Incluso tu, ¡Uesugi Kenshin! 


—¡Sagara Yoshiharu traicionó a Oda Nobuna! ¿¡No castigaste a Sagara Yoshiharu y lo 
desterraste!? 


—...Ah. Tal cosa pasó. Me rindo. Mi conciencia se desvaneció un poco... 


La sangre perdida por las heridas en todo su cuerpo estaba mermando la fuerza de Katsuie. 


Ya que estaba medio consciente, el cuerpo de Katsuie se balanceó. 


Katsuie recuperó la consciencia y cerró sus ojos. 


Con esta última espada, nos apuñalaremos entre ambas. 


Al menos un corte. 


La lanza cruzada se acercaba otra vez. 


Sin embargo, esta fue detenida por tres personas. 


—...Katsuie, todavía es demasiado pronto para morir. No puedes morir hasta después de 
enseñarme como hacer mi pecho más grande. 


—¡Estoy de acuerdo! Me tardé al traer la fuerza militar de los cuarteles a la línea del frente. 


—Abandoné los cuarteles y avance con todo el ejército. Shibata-dono, esto es debido a que 
hiciste que Uesugi Kenshin viniera aquí. La "última apuesta" ahora puede ser completada. Solo 
un poco más de esfuerzo. Cincuenta puntos. 


Portando una larga lanza roja con su pequeño cuerpo, Maeda Inuchiyo. 
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Abandonando su arma y sacando una espada ninja, Takigawa Kazumasu. 


Niwa Nagahide quién debería haber custodiado los cuarteles en la retaguardia estaba portando 
una alabarda. 


Con tres personas, apenas pudieron prevenir el golpe de Kenshin. 


Los párpados de Katsuie que estaban empapados con sangre se abrieron. 


—¿N-Nagahide? ¿Inuchiyo? Incluso si vinieron a la primera línea, ¡cómo planean golpear a 
Kenshin! Kazumasu, ¡tú.... dios mío! 


—No, no, es mi falla que los tanegashimas se mojaran. Soy la culpable. Fui inexperta con el 
clima de Hokuriku. Haré correcciones con esto. 


—¡No seas tooooooonta! 


En esta batalla, dobles y triples planes fueron acumulados y vinieron juntos para destruir a la 
incomparable e invencible Uesugi Kenshin. 


Todo el esquema de aquellos "planes", Katsuie solo fue informada de ellos en el último minuto. 


Para que este "plan" funcionara, Katsuie tuvo que atraer al ejército de Echigo a la costa norte de 
Tedorigawa, mantener su terreno el mayor tiempo posible, y ganar un poco de tiempo en el 
campo de batalla hasta que "el último plan" tuviera éxito. 


—Kakki. No tires tu vida tan fácilmente. Kakki es demasiado rígida. Es apropiado para los 
humanos querer más. Al menos muere después que te enamores. 


—¡C-Cierra la boca! ¡No hables sobre la vida chiquilla! ¡Y deja de usar ese apodo tan 
inadecuado de "Kakki"! Desde cuando empezó. Desde cuando me pusiste ese apodo. Llamame 
Katsuie. 


—No soy una chiquilla. Me miró de esta forma debido a mis circunstancias especiales del 
pasado, soy una adulta respetable. 
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—¡Ba-baka! Oh, no. ¡No abandonen los cuarteles! ¡Si ustedes pierden será el final! ¿La carta del 
triunfo de "ese tipo" todavía no ha llegado? 


—...Si tu mueres, muere después de enseñarme el método de entrenamiento para obtener esos 
descomunales pechos para Inuchiyo. 


—NO hay tal método. Por que ese tipo se lamentará si no puede juntar todos los frutos, es cero 
puntos. 


—Eso es cierto. Si el clan Oda pierde sus pechos más grandes, Yoshii se convertirá en un monje 
por el dolor. El corazón de ese tipo le pertenece a Nobuna-chan, pero sus dedos siempre apuntan 
a los pechos de Kakki. 


—¡Basta de hablar de eso en momento como este! ¡Especialmente esa broma en particular 
Kazumasu! ¡Sentí un escalofrío! Estaba a punto de desmayarme, ¡pero recordé el asalto 
nocturno de es mono y me desperté! 


Katsuie sacó la espada que estaba junto a su pierna, y saltó sobre el caballo que Kazumasu había 
traído. 


Las cuatro Princesas Guerreras trabajaron juntas y rodearon a Kenshin. 


—Tres de las Cuatro Divas del Clan Oda y la heroína de la lanza roja Maeda Inuchiyo. Las 
cuatro que hemos reunido el orgullo del clan Oda y equivale a mil guerreros. Kenshin-dono, 
serás confinada por nosotras por un tiempo. Hasta que el tiempo llegue. Ochenta puntos. 


—¡No nos interrumpan! Mientras ofrecían un combate mano a mano, trajiste un tanegashima, y 
lo siguiente confiar en cuatro personas. Ilusa. ¡Cobardes a otro nivel!, Kenshin cerró sus ojos 
mientras sus labios temblaban. 


Ella no estaba preparada para la muerte. 


La blanca neblina estaba aclarando y el deslumbrante sol estaba alzándose en el cielo azul. 


La visión de Kenshin que era vulnerable a la luz solar se hizo débil. 
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Así que, sin depender de sus ojos, ella estaba viendo todas las acciones de las cuatro Princesas 
Guerreras usando el flujo del aire y los sonidos. 


—Esta tipa, cerró sus ojos... esto es desagradable. ¡Ella se ha vuelto incluso más rápida! 


—Tenemos que continuar atacándola sin darle una oportunidad para respirar, Katsuie-dono. 


—Hazlo. Anticipé este plan y preparé mi polvo cegador. 


—...Qué aterrador espíritu de lucha. Si bajamos nuestra guardia por un momento las cuatro 
seremos derrotadas al instante. 


Porque Uesugi Kenshin es venerada como la encarnación de Bishamonten, a las cuatro 
Princesas Guerreras les fue dado un recordatorio. 


Su oponente estaba sola, y había cuatro de ellas. Ellas descartaron sus miedos y Kenshin que 
estaba unida con la diosa de la guerra, Bishamonten hizo lo mismo. 


Por el contrario, la espléndida cooperación de las Princesas Guerreras que se reunieron bajo el 
mando de Oda Nobuna y confiaron sus vidas entre ellas, incrementaron el poder de 
Bishamonten que estaba durmiendo en lo profundo del corazón de Kenshin. 


—El destino mora en el cielo. 


Kenshin esquivo los ataques que fueron enviados de todas las direcciones, evadiendo con su 
montura, conduciendo su caballo hacia el frente y empujando su lanza. 


—¿No le golpearon? Aunque cuatro personas atacaron al mismo tiempo, ¡ni siquiera la 
rozamos!! 


—...La punta de la lanza fue cortada. 


—¿Mi espada ninja se rompió? No vi cuando le pegó. 


—¡Ella se esta haciendo más rápida! ¡Es como si no hubiera final a su velocidad! 





1P TRADUCCIONES Página 209 de 269 





Oda Nobuna no Yabou Vol. 12 


*Don* 
El pequeño cuerpo de Inuchiyo fue el primero en caer de su caballo. 


Mientras que su lanza cruzada parpadeaba con una mano y la protegía de los ataques en todas 
las direcciones, ella empujó su otra mano sobre el estómago de Inuchiyo y la botó. En teoría 
esto era entendible, pero los movimientos de Kenshin no pudieron ser seguidos a ojo desnudo. 


—La armadura esta en tu pecho. 


Cuando Kazumasu se percató que era la siguiente en salir volando, ella suavemente se bajó de 
su montura y se aferró al estómago del corcel. 


Sin embargo, el caballo fue enviado a volar con solo un golpe de Kenshin, y quedo noqueada en 
el suelo. 


—Hazañas descansan a tus pies. 


—La actual Kenshin no es humana. Incluso con cuatro personas, ¡no podemos comprar tiempo!, 
cuando Katsuie estaba a punto de gritar, Nagahide ya había sido arrojada de su caballo también. 
Takeda Shingen luchó contra esta diosa de la guerra en un combate mano a mano y sobrevivió. 
Esa Takeda Shingen que le infligió una herida a Bishamonten, ¿cuánto entrenamiento tuvo que 
hacer? ¿O algo diferente que la habilidad protegió la vida de Shingen? 


—Cuando Takeda Shingen la enfrentó en Kawanakajima... el corazón de Uesugi Kenshin 
todavía permanecía dentro de ella. Como cuando Kenshin luchó contra mi uno a uno. Había 
piedad y también ira. Pero en este momento, Uesugi Kenshin no es una Princesa Guerrera. 
Bishamonten misma esta comenzando a despertar. ¡Todos los poderes implacables de la 
durmiente Bishamonten están siendo liberados! 


Kenshin apuntó la punta de su lanza cruzada hacia Katsuie. 
Kenshin ya no necesita evadir la combinación de ataques. 
El siguiente golpe no era un golpe de noqueo. 


La lanza cruzada traía muerte, volando desde una trayectoria imperceptible. 
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—Libra un combate completamente determinada a morir y vivirás; desea sobrevivir y 
seguramente te encontrarás con la muerte. Sin embargo, tú morirás. 


Desde los ojos rojos de Kenshin que se abrieron ampliamente otra vez, cualquier emoción 
desapareció. 


Borrado de sentimientos, borrado de pensamientos, borrando esperanza, cuando toda la 
existencia de la chica llamada "Uesugi Kenshin" es borrada de su corazón, ella se convierte en 
la sin rival e invencible diosa de la guerra, la mismísima Bishamonten. 


Ya no había mas conflictos, dudas o indecisiones. 


Nadie puede abrir la puerta del Bishamondo. 


Nadie puede alcanzarla. 


Incluso esa Takeda Shingen que lo quiso tanto, incluso si ella hacia cualquier sacrificio, ella no 
podría alcanzarla. 


Sagara Yoshiharu traicionó a Oda Nobuna y traicionó el corazón de Kenshin. 


Frente a la conexión entre las cuatro Princesas Guerreras que se reunieron en el clan Oda, la 
solitaria chica llamada Uesugi Kenshin abandonó las profundidades del Bishamondo, y Kenshin 
se convirtió en la diosa de la guerra, Bishamonten. 


Bishamonten despertó completamente. 


Esto no debería ser así. Demasiado espíritu combativo esta fluyendo. El cuerpo de Kenshin que 
continuamente se mueve a la velocidad del rayo no puede ser visto, ¿cómo es que se mantiene? 
Incluso si su alma es tomada por Bishamonten, su cuerpo todavía debería ser el de una chica 
mortal. Katsuie estaba atónita. 


—¡Saru! ¡Ven inmediatamente! ¡Uesugi Kenshin ya no es una mortal! ¿¡Todavía no estás aquí!? 


—¡Katsuie! ¡Te mantuve esperando! ¡Las tropas de Sagara Yoshiharu de repente aparecieron! 
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—Con un total de cuatro mil tropas, ¡nos hemos colado en la parte de atrás del ejército de 
Echigo!, Katsuie escuchó la voz. 


Detrás del ejército de Echigo. 


La neblina se aclaró completamente. 


El campo de visión de Katsuie se expandió. 


La fuerza separada liderada por Sagara Yoshiharu, de repente apareció detrás del ejército de 
Echigo. Sobre una flota de barcos que se hundió por el desbordado Tedorigawa. Los miembros 
totalizaban un poco más de cuatro mil. En adición al gran número de los Kawanamishuu que 
manejan los botes, todos los guerreros que se habían retirado incluyendo Tsuda Nobusumi 
estaban presentes. 


—Hola. Vine a tiempo para la batalla. El plan del "descenso de Tedorigawa" funcionó por un 
pelo, ¡Saru-kun! Katsuie, te lo debemos por mantener el terreno hasta el final. 


—En la neblina, los miembros del Kawanami hicieron un excepcional trabajo al navegar por los 
rápidos del río Tedori. —El arte de manejar balsas, e incluso hacer que las balsas en las 
montuañas fue perfuecto. 


—¡Hurra! ¡Fuimos elogiados por la jefa! 


—¡Fue una imitación del método de construcción a alta velocidad el "Tsu Bei Fou (Two by Four 
(Dos por Cuatro))" que el jefe Sagara utilizó en Sunomata! 


Los chicos del Kawanamishuu rugieron encantados. 


—Para nosotros ladrones de río este es nuestro método, no por los caminos por tierra. ¡Río! Si el 
Tedorigawa se desbordó debido a las fuertes lluvias, ¡nuestra velocidad de marcha se hizo más 
rápida! 


—Teniendo al clima como tu aliado, no es solo una habilidad única de Uesugi Kenshin. ¡Al 
menos si vine de los ríos! 
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—Lo siento Kenshin. Puesto que sé que tienes una triste razón por la que no puedes nadar, usé tu 
punto débil para este plan. Con respecto a las rutas marítimas y fluviales, no puedes tener tus 
estrategias de inspiración divina, como cuando utilizas las rutas terrestres. No, de hecho, podrías 
ser capaz. Debido a que eres la genia de la guerra sin igual. Sin embargo, le temes al agua. Por 
lo qué, en este caso, una oportunidad nace con el mar y las rutas marinas... lo siento. 


—*Sollozo* *sollozo* Perderíamos seguramente si chocábamos con el ejército de Echigo desde 
el frente. Sin embargo, si queremos hacer un ataque de pinzas, una marcha ordinaria sería 
percibida por Kenshin-sama. Por lo tanto, primero expulsamos a Yoshiharu-san desde el 
campamento de Shibata-sama, y separamos una fuerza de cuatro mil soldados que desertaron. 
Nos desviamos a través de un atajo en Yamanaka y los Kawanami se nos unieron para construir 
las balsas a toda velocidad. Fuimos por las desbordadas corrientes rápidas del Tedorigawa a la 
vez, y tomanos la retaguardia del ejército de Echigo súbitamente durante la batalla entre 
Shibata-sama y el ejército de Echigo. Con esto, podríamos hacer el mismo movimiento de 
pinzas utilizado en Kawanakajima. 


—La guerra es un acto de ingeniería, es nuestra victoria esta vez cuando construimos las balsas 
usando el método del futuro del "Tsu Bai Fou", resopló Kanbel. 


—¿¡Qué es esto del plan "descenso de Tedorigawa"!? La absurda propuesta de Sagara 
Yoshiharu, ¡que forma perfecta! Con esto, ¡superé a Kansuke Yamamoto! ¡El tiempo de izar la 
bandera de Primera Clase KuroKan ha llegado! ¡Muhu! 


—Para hacerlo doblemente seguro, la actuación de hacer que Katsuie-sama azotará a Yoshiharu- 
san casí al borde de matarlo... "el Romance de los Tres Reinos” el "último recurso" fue 
utilizado. Yoshiharu-san, lo siento, lo siento tanto. Kenshin-sama es una amante del cuento de 
Hikaru Genji, supuse que ella no estaría interesada en leer una novela de guerra histórica como 
los Anales de los Tres Reinos, por suerte parece que mi suposición dio en el clavo. 


—¿ ¡Por qué!? ¿¡Por qué todas las predicciones de Simón no pegan!?, ¿¡Y las de Hanbei siempre 
son un éxito!? 


—Fue una actuación horrible. O, por el contrario, Katsuie no estaba bromeando. ¿A esa tipa solo 
le fue dicha toda la historia del plan hasta después que fui azotado y un poco antes de ser 
desterrado? 


—La inteligencia de la unidad Nokizaru-san de la que Echigo presume es poderosa. Niwa-sama 
y yo entendimos nuestras historias de antemano y la actuación llamada corte marcial fue 
posible, pero, sería descubierta por el Nokizaru inmediatamente si permitía que Shibata-sama 
que es mala actora, la ejecutara. Por consiguiente, sin informarle a Shibata-sama que era una 
actuación, Yoshiharu-san hizo que ella se enfureciera pensando que Yoshiharu-san en verdad 
estaba haciendo un asalto nocturno. 





1P TRADUCCIONES Página 213 de 269 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 12 


—Enoje mucho a Katsuie al actuar con toda mi fuerza en esa oportunidad de una vez en la vida, 
por otra parte, me excite demasiado con los pechos de Katsuie a mitad del camino y termine 
haciéndolo. En verdad pensé que iba a morir... mi espalda que Katsuie azotó todavía duele. 
¿Pero por qué Kazumasu-chan de repente participó en la azotina? ¿Eso no estaba en el guión? 


—Debido a que Yoshiharu-san habría muerto si Shibata-sama lo azotaba cien veces, parece que 
ella tomó eso en consideración. 


—¿De verdad? Ya veo. Tengo que darle a Kazumasu-chan un conjunto para el té. 


—Simón estaba viendo, ¿ella no lo hizo solo por diversión? 


Los chicos incluyendo a los Kawanami, mientras dejaban sus botes uno tras otro empezar a 
hablar en grande otra vez. 


—¡Uwahahaha! ¡Capturamos a Uesugi Kenshin! 


—Todos nosotros somos solteros, ¡sería imposible para nosotros abandonar a una hermosa 
Princesa Guerrera! 


—Incluso si las Princesas Guerreras son exigentes, molestas, celosas y nos golpean en repetidas 
Ocasiones, ¡no seríamos capaces de dormir tranquilamente! 


—Para que esas chicas sigan haciendo peticiones egoístas como les plazca, tienen que seguir 
viviendo, ¡así que tenemos que convertirnos en los escudos de esas chicas! 


—S1 no ya no quedaran chicas, ¡el mundo sería oscuro! En un mondo donde solo hay hombres, 
¡no hay significado en seguir viviendo! 


—¡Uesugi Kenshin! ¡Un hombre es una criatura tan tonta que no podemos ser menospreciados! 
Por miles de años, ¡pensamos sobre ser dominados por una mujer! 
i 


—Y puesto que estás siendo acompañada por hombres guerreros de Echigo, ¡no entiendes nada! 
¡Tus tropas vasallas son iguaaaales! 


—¡Además nuestro general es el amante número uno de las mujeres! ¡Sería imposible abandonar 
el campo de batalla y abandonar a las Princesas Guerreras! 


1P TRA 
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Cuando Yoshiharu fue desterrado... los Nokizaru no hubiera sospechado del verdadero 
significado de las palabras que Yoshiharu susurró antes de irse, ellos habían juzgado mal a 
Katsuie. 


(Katsule. Voy a hacer en Tedorigawa algo como "Sunomata" En lugar de un castillo, "El pájaro 
carpintero". El papel de Shingen de atraer al ejército de Echigo, No es posible si no lo hace la 
general más fuerte del clan Oda) 


Mientras eran observados, la fuerza separada fue detrás del ejército d Echigo, el mono lo hizo, 
Katsuié sonrió complicadamente. 


Sin embargo, Katsuie ignoró las palabras después de eso. 


(Escucha. No trates de comprar tiempo en un mano a mano. Esta es una orden de Nobuna). 


Mientras decía lo de convertirse en señuelo, no dejes que tus sentimientos se desborden y digas 
esas cosas innecesarias. Si no ignorábamos esa instrucción, habríamos sido aniquiladas idiota, 
Katsuie se rio otra vez. 


El último plan que Katsuie esperó por un tiempo, permaneciendo en el campo de batalla... el 
plan del "descenso del Tedorigawa" fue alcanzado. 


Las 20,000 tropas del ejército de Echigo, alcanzó un estado donde fueron encerrados entre las 
16,000 tropas de Shibata Katsuie en el frente y la fuerza de 4,000 de Sagara Yoshiharu desde 
atrás. Cuando Kansuke Yamamoto usó la estrategia del pájaro carpintero en Kawanakajima, 
Kenshin fue atraída por el ejército Takeda en un ataque de pinzas. 


Sin embargo, esa vez, Kenshin vio a través de la estrategia del pájaro carpintero de ante mano, e 
hizo un sorpresivo ataque sobre los guerreros que se separaron, guiados por Takeda Shingen en 
Hachimanpara. 


Durante el poco tiempo antes que la fuerza separada de Takeda que estaba avanzando al Monte 
Saijo dieron la vuelta y regresaron a Hachimanpara, ella apostó todo o nada en una apuesta por 
derrotar a Takeda Shingen. 


Sin embargo, esta batalla es diferente. 
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Incluso con el mismo movimiento de pinzas, ella ardió de ira hacia la traición de Sagara 
Yoshiharu, se enojó más cuando Shibata Katsuie la abrazó gentilmente durante la batalla uno a 
uno, y enfocó toda su atención en cerrar sus sentimientos enfrente de la bella cooperación entre 
las cuatro Princesas Guerreras. Esta Uesugi Kenshin fue atacada cuando estaba con la guardia 
baja, un ataque sorpresa perfecto. 


El ejército de Echigo, hasta ahora no tenía experiencia con una posición tan peligrosa como 
ahora. 


Si Kenshin no aceptaba el duelo con Katsuie entonces mientras preparaba sus tropas en los 
cuarteles, incluso si fuera un plan bizarro como el Descenso en Tedorigawa, ella habría sentido 
el acercamiento de la fuerza separada con sus sentidos anormales y visto a través del plan. 


Sin embargo, Kenshin enfocó todos sus sentidos en el duelo con Shibata Katsuie, y finalmente 
sacó toda su fuerza oculta militar para matar a las cuatro Princesas Guerreras. 


En ese momento, Naoe Kanetsugu que se percató de su propio fracaso en no detener la 
imprudente carga de Kenshin estaba paralizada en los cuarteles. —¿¡Usaron las aguas furiosas 
del desbordado Tedorigawa para un ataque sorpresa!? ¿Continúas sacudiendo el corazón de 
Kenshin-sama en cada manera posible para hacer que el ataque de pinzas fuera un éxito? 
¿Sagara Yoshiharu posó como Hikaru Genji solo para quedar medio muerto? ¿¡Esta es la 
poderosa unión del clan Oda!?, gimió Kanetsugu. 


—Actuando el papel de Takeda Shingen que obstruyó a Kenshin para convertirse en un señuelo, 
¡desempeñaste tu rol maravillosamente Katsuie! Pero, aunque te dije que no pelearas mano 
mano, ¿lo hiciste de todas formas? Está viva, ¡eso es increíble! Como se esperaba, ¡en verdad 
eres la persona más fuerte del clan Oda! 


Cuando Yoshiharu gritó desde la montura, Katsuie respondió. 


—¡Llegas tarde ero-saruuuu! ¡Apostaba que guardarías rencor cuando anteriormente te azoté y 
por eso viniste tarde a propósito! Si ambos sobrevivimos, ¡agregaré 100 azotes más! 


—¡Me estás jodiendo! Si me vas a agregar más latigazos, ¡dejame frotarte las tetas otra vez! 


—Uuu, ¡cierra la boca! ¡Si me tocas te mataré sin hacer preguntas! 


—Ahem. Nuestra actuación también fue excelente, Yoshi. 
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Mientras palmeaba la cabeza de Kazumasu que saltó por el aire y aterrizó en la espalda del 
caballo, Yoshiharu estaba convencido, el clan Oda es afortunado. 


—Como recompensa pensé en un conjunto para el té. ¿Qué piensas? 


El ejército de Sagara Yoshiharu, ¡el descenso en Tedorigawa! 


El ejército de Echigo fue golpeado por un ataque de pinzas. 


En la confusión, la forma de Uesugi Kenshin desapareció de enfrente de Katsuie súbitamente. 


Maeda Inuchiyo y Niwa Nagahide que apenas escaparon de la muerte estaban respirando con 
dificultad. —Ya no me puedo mover. Parece que he perdido toda la sangre de mi cuerpo, ellas 
fueron recogidas por Katsuie que se desmontó de su caballo. 


—...Extraño. Kenshin no puede huir... 


—Que vista más aterradora. Los soldados del ejército de Echigo que estaban en una posición 
precaria, no están perturbados en absoluto. Parece que el plan del Descenso en Tedorigawa fue 
un puntaje perfecto, sin embargo, esto es posiblemente la peor situación en una guerra... 


Yoshiharu inmediatamente también se percató que algo andaba mal. 


La formación del ejército de Echigo cambió. 


Como un dragón gigante, los soldados oscuros del ejército de Echigo se convirtieron en una 
oleada y empezaron a girar lentamente. 


En el centro de la oleada, Bishamonten, Uesugi Kenshin estaba de pie en una posición inmovil 
vistiendo su atuendo sacerdotal blanco. 


Hanbei levantó la voz. 


—¡Esto no es bueno! Esa es la mortal formación de batalla que el ejército de Echigo usó cuando 
estaban en una posición sin escapatoria, es la "rueda giratoria". Los soldados del ejército de 
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Echigo hacen un gran torbellino centrado en Uesugi Kenshin y golpean a los enemigos que se 
acercan desde todas las direcciones. Si entras en contacto, inmediatamente serás derrotado. 


—Esto solo fue usado una vez en Kawanakajima. Para ver este inmenso movimiento de 
multitudes. ¿Puede un ejército de veinte mil soldados en realidad moverse como una sola 
criatura de esta forma? 


—Todos en el ejército de Echigo creen completamente que Uesugi Kenshin-sama es la 
verdadera Bishamonten. Ellos han abandonado sus propias vidas para proteger a Kenshin-sama. 
Veinte mil sacrificios de una vez. Los enemigos que entran en contacto con ellos también 
pierden sus vidas sin misericordia. Amigo y aliado a si como se hieren pierden sus vidas. Lo que 
no debería hacerse entre comandantes de la Era Sengoku, esto es una batalla de aniquilación. 
Una competencia, donde todos los soldados arrojaran sus vidas de esta forma, esto solo puede 
ser ejecutado por medio de una guerra religiosa. Por lo tanto, Kenshin-sama no puede usar la 
formación de la rueda giratoria a no ser que ya se encuentre acorralada. Ella solo la usó una vez 
de mala gana en Kawanakajima, esto debería haber sido sellado para siempre. 


Este es el movimiento prohibido que solo Uesugi Kenshin que se ha convertido en Bishamonten 
puede llevar a cabo mientras permanece como comandante militar, Hanbei estaba temblando 
mientras miraba la gran masa oscura en espiral que se expandía a lo largo y ancho de la tierra. 


—Muhu. ¡Aquí viene! ¡La rueda giratoria que fue usada una sola vez en Kawanakajima! 
¡Kenshin esta acorralada! Soy igual a Kansuke Yamamoto, ¡estoy a la par de él! 


—Kanbei-san. Esta no es una situación para resoplar de emoción. El ejército de Takeda Shingen 
que recibió esta rueda giratoria desde el frente durante la Batalla de Kawanakajima fue casi 
destruido junto con el ejército de Echigo. Uesugi Kenshin probablemente fue obligada a tomar 
esta decisión. La formación de Rueda Giratoria aplastará al ejército Oda que esta ejecutando un 
ataque de pinzas desde el frente y reverso, y cuando se convierta en una lucha uno a uno con las 
tropas del clan Oda, serán asesinados. Es lo mismo que la vez en la Batalla de Kawanakajima. 
En ese momento, que Takeda Shingen-sama sobrevivió fue algo como un milagro. Esto podría 
ser debido a que Shingen-sama es la guerrera más fuerte en iguales condiciones a Kenshin- 
sama... en cualquier caso, un milagro no ocurrirá dos veces. 


—Hanbei. ¿En ese caso Kenshin esta apuntado hacia el cuello de Shibata Katsuie? 


—No. La líder las actuales fuerzas Oda es Shibata-sama, pero hay solo una cosa a la que 
Kenshin le esta apuntando. Es la figura central de estas tácticas a gran escala que la pusieron en 
este predicamento, el cuello de Yoshiharu-san. 
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—Yoshiharu-san ahora va a derrotar las tácticas de la invencible e incomparable Kenshin. Si él 
las rompe, Kenshin-sama ya no será más Bishamonten. Por lo tanto, no importa cuántos 
sacrificios Kenshin-sama deba hacer, Yoshiharu-san debe ser derrotado. 


—Creo que lo entiendo. En ese caso, tengo que cargar hacia la posición de Kenshin. 


—¿Y -Yoshiharu-san? Ciertamente Yoshiharu-san estaba planeando tener el último movimiento. 
¡Pero ahora que Kenshin-sama esta usando la formación de la rueda giratoria esto es peligroso! 
La persona que esta esperando por Yoshiharu no es Uesugi Kenshin, Yoshiharu-san ya lo sabe, 
¡esta es Bishamonten! 


—En cualquier caso, tanto los ejércitos de Echigo y Oda morirán. Ya que solo por mi cuello, 
puede sacrificar grandes cantidades de personas. Incluso Kenshin no desea esta pelea. Esa niña 
tiene remordimientos por el gran daño que desató durante la Batalla de Kawanakajima todo este 
tiempo. ¿Puedo hacerla cargar con más? 


—Sagara-shi. La cortina de humo no funcionará con Kenshin, pero funcionará con los soldados 
ordinarios del ejército de Echigo. Es arte pícara de los Kawanami, y puede ser utilizada para 
abrir un camino para el fraugil Sagara-j1. 


—Humu. Anteriormente era parte de una tropa ninja, puedo usar el ninjutsu Koka para arrojar 
humo. Mi piel se pondrá áspera, sin embargo, es por Yoshi. No hay más remedio. 


—Gracias Goemon, Kazumasu-chan. ¡El camino que recorreremos ahora nos lleva al 
Bishamondo! En ese momento de su duelo con Takeda Shingen, Kenshin fue a conocer a 
Shingen. Shingen no podía forzar la apertura de la puerta del Bishamondo. ¡Por lo tanto 
nosotros haremos lo opuesto! ¡Iremos a reunirnos con Kenshin! 


—¡No empieces a hablar que esa chica puede oírte! 


—*Sollozo* *sollozo* Esto es demasiado peligroso. No importa que sea Yoshiharu-san, no 
puedo recomendarlo... Inuchiyo montó un caballo y traía a la moribunda Katsuie ante 
Yoshiharu. 


—Saru. Estaba equivocada. Gritar cosas para ridiculizar a las Princesas Guerreras... no eres esa 
clase de persona, en verdad, soy terca. Cof, cof. 


—Oye Katsuie, ¿estás bien? ¡Estás ensangrentada de arriba a abajo! 
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—....No es por mi, Saru. Incluso si intentas encontrarte con Uesugi Kenshin ahora, detente. 


—¿Por qué no? 


Con ojos llenos de lágrimas, Katsuie se aferró al brazo de Yoshiharu 


—Esa chica ya no es Uesugi Kenshin Su cuerpo y alma han sido tomados por Bishamonten Lo 
qué sea que le grites, ya no será escuchado por oídos de Uesugi Kenshin 


—...Esto es debido a mi sabiduría primate que ella fue acorralada, Aunque fue para ganar esta 
batalla, enojé a Kenshin por todos los medios posibles y la lastimé. 


—No. Cuando ella declaró la guerra contra Hime-sama en Kyoto, ¡esa chica ya casi había sido 
controlada por Bishamonten! Viviendo sola en el Bishamondo por muchos años, continuando 
un diálogo unilateral con Bishamonten todo el tiempo... de otra forma, ella no podría luchar. Si 
ella siente que era una chica ordinaria, esta batalla a través de la que muchas vidas humanas se 
perderán, ¡esto no continuaría! Finalmente lo entendí. Tuve la oportunidad de tomar la vida de 
Kenshin. Pero dudé. No fui capaz de asesinar a esa niña en el lugar... la mitad de la vida de las 
Princesas Guerreras carga con el destino de un guerrero en batalla. Sin embargo, la otra mitad es 
una chica. Esto era lo que decías... 


—Katsuie. Tú... 


—Tú siempre estuviste aquí por Hime-sama. Por lo tanto, Hime-sama no se convirtió en el rey 
demonio. Debido a que estabas aquí, aunque ella repetidamente tuvo guerras horribles, Hime- 
sama podía mantenerse como una chica ordinaria. ¡Pero Kenshin! 


—...Ah. Todos los hombres en Echigo que apoyaron a Kenshin, todos murieron. Usami 
Sadamitsu. Naoe Yamato. Incluso su nemesis Nagao Masakage. Sin embargo, estoy vivo 
Katsuie. Perderá un humano con vida contra la ilusión llamada Bishamonten. Esto es un 
fantasma desgastado de la era ancestral. La guerra con Uesugi Kenshin y Bishamonten puede 
ser terminada. Juntos con Nobuna, abriremos la era para los humanos. 


Yoshiharu rompió el agarre desde el brazo de Katsuie y se rio. 


—Uesugi Kenshin. Esa niña esta atada por un hechizo lamentable. Ella tiene un sueño llamado 
Bishamonten que no tiene final. Algo como nuestras vidas que son un sueño corto. 
Kobayakawa-san dijo, "La vida no es otra cosa que un sueño", esa es la razón por la que no creo 
que necesitemos continuar teniendo este sueño lamentable. 
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—...Entiendo. Ve. Solo vi una pista. El taijutsu de Kenshin, es un método único de ataque que 
regresa la sed de sangre y el espíritu combativo a su oponente. Lo aprendí de antemano, cuando 
gentilmente agarré la cintura de Kenshin cerca de mi sin intento de matarla... esa chica mostró 
una expresión totalmente diferente que la de la diosa de la guerra. Justo como una niña... fue 
como, que nunca había sido abrazada por la mano de una persona de esa forma, y parece que lo 
estaba esperando por mucho tiempo. Estaba a punto de matarla, estaba segura que la habría 
matado. Pero me fue imposible acabarla. Todavía. Incluso si era abrazada por mi brazo y perdía 
su vida, seguramente habría sido una muerte feliz, Kenshin dijo eso... no podía matarla. 


—Gracias. Eso explica el porque un endeble como yo le pudo dar una cargada al estilo princesa 
a Kenshin en la casa embrujada. Si me dan esa pista, es suficiente. Katsuie. 


—Yoshiharu-san. Esta formación de batalla esta completamente concentrada en la defensa. 
Takeda Shingen que enfrentó la rueda giratoria en su campamento respondió con la formación 
del ala de la grúa que es superior en defensa, pero todavía el daño fue enorme. Sin embargo, 
para oponerse a Takeda y Uesugi que usan caballería como su fuerza principal, Kanbei-san 
preparó el último estilo de formación defensiva de occidente. Si es por una hora, podemos 
soportar el feroz ataque de la formación de la rueda giratoria. 


—Muhu. No te preocupes, ¡dejale esto a esta Simón! Ustedes chicos de la fuerza separada, ¡les 
mostraré el resultado de mi entrenamiento secreto! ¡Tomen una lanza larga! Tropas de arqueros, 
tropas de artilleros, ¡defiendan al escuadrón de piqueros! Todo el ejército, cambié a la forma del 
cuadro mágico al estilo español, "¡Tercio!", originalmente oculté esto como una carta del triunfo 
para bloquear la embestida de la caballería, pero no se puede evitar. 


Mientras leía a través de los manuales de guerra Namban que ella compró en Sakai, Kanbel, 
descubrió las tácticas anti-caballería empleadas en Europa, la formación cuadrada al estilo 
español, Tercio. 


Para oponerse a la presión y velocidad de la carga de la caballería, los piqueros que estaban 
especializados en tácticas defensivas anti-caballería formaron un escuadrón en forma de 
cuadrado, y los soldados con arco y armas colocados en las cuatro esquinas del cuadrado para 
apoyar a los piqueros. 


Naturalmente, para mantener la avanzada formación de batalla "Tercio" en el campo de batalla, 
un gran nivel de habilidad es necesario. Es imposible para los soldados ordinarios que son 
granjeros a medio tiempo que solo son llamadas cuando se da una guerra. 


Picas. 


Armas. 
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Mientras Oda Nobuna era llamada "Tonta" por resistirse a las costumbres ancestrales de Japón, 
ella pensó en un nuevo sistema de recompensas llamado "conjuntos del té" en lugar de tierras, y 
pasó por grandes penurias para separar a los samuráis locales y formar un ejército principal 
compuesto por "profesionales". 


Ya que mantener un ejército demanda colosales costos de mantenimiento, ella debía seguir 
expandiendo el comercio, Nobuna superó este gran problema al ganar el control de Sakai. 


Para vences la abrumadora desventaja que los débiles soldados de Owari tenían, Oda Nobuna 
logró aquellos tres requerimientos. Aquí con unidades militares de Japón, por primera vez en la 
historia, el enorme cuadro defensivo al estilo europeo fue posible. 


—Sagara Yoshiharu. En occidente por varios cientos de años, la abrumadora velocidad y el 
poder destructivo de la caballería continuó manteniendo su posición como el más fuerte. Es por 
esta misma razón que las tropas de la caballería Takeda son llamadas las más fuertes de Japón 
en este momento. Pero, con la producción en masa de los arcabuces, la formación anti-caballería 
"Tercio" que Hispania (España) adoptó cambió todo. Ahora la unidad militar que puede ser 
utilizada en combate en Japón, solo es el ejército de Oda Nobuna. No puedo decir que puedo 
ganar contra la caballería Takeda que es la más fuerte de la Era Sengoku o la rueda giratoria de 
Uesugi Kenshin, pero, por un periodo de tiempo, puedo retenerlos y minimizar el daño. Sin 
embargo, los tanegashimas se enfriaron debido a la prolongada lluvia de hoy, los abrumadores 
poderes defensivos de tercio no se pueden esperar. Podemos aguantar por una hora. 


Para ganar, ella adoptó los estilos Namban uno a uno sin titubear, la estratega Kanbei pensó que 
estaba completamente en sintonia con Nobuna. El destello de inspiración que Kanbel tenía que 
llego al usar el estilo de España, la formación Tercio para prevenir la carga de la caballería 
Takeda, era un desafío al sentido común de los samuráis de Japón que pensaban que la 
caballería era la más fuerte desde los tiempos de Minamoto no Yoshitsune. El resultado que fue 
derivado de la previsión de Nobuna y sus continuos esfuerzos de separar a los granjeros de los 
samuráis, y crear piqueros y artilleros. Se podía decir que esta era la respuesta a la que Nobuna 
llegó para lograr el Tenka Fubu a pesar de tener la desventaja de los débiles soldados de Owari. 


—¿Qué es este Tersuhio? 


—Fuimos entrenados rigurosamente por ella en la montaña, todo por esta extraña formación. 


—¿De verdad? Mientras estábamos construyendo la balsa, ¿ustedes fueron instruidos en la 
formación de batalla Namban? 


Todos los del Kawanamishuu se vieron entre ellos. 
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Yoshiharu asintió, —Se lo pedí a Kanbel. 


—Podemos soportar solo por una hora. Iré a ver a Uesugi Kenshin. Esa niña ha estado esperando 
en las profundidades del Bishamondo por el día en que alguien llegue a verla, tengo esa 
sensación. 


Hubo una princesa que envió de regreso a Yoshiharu con un empujón en la espalda. 


Para cruzar el río hinchado se tuvo que quitar el vestido ceremonial, porque llevaba una 
armadura, no sabía quién era por un instante.... pero esa voz alegre, no había nadie más que 
pudiera emitir tal ternura. 


—Nunca debes dudar, Sagara Yoshiharu. Arrebatala inmediatamente. Nobuna-san, Mitsuhide- 
san, O mi rostro, si las recuerdas y dudas será tu derrota. No pienses en las cosas que pueden 
suceder después, simplemente da todo de ti para recoger el fruto caído. Ese es Sagara 
Yoshiharu. Agarralo libremente, recogelo. Después que hayas tomado el fruto y dado vida, ya 
sea que la princesa de las nieves pueda encontrar la felicidad, mientras ella este con vida esa 
será la propia batalla de esa chica. 


—Ah. Gracias Yoshimoto-chan. Porque Katsuie no debe perder su vida, dudé. Pero ahora estoy 
yendo a salvar una vida, puedo lograrlo. Cual sea el resultado en el futuro, no dudaré. Gracias, 
puedo ser capaz de correr sin vacilar. 


—Querido, querido. Esta bien incluso sin las gracias. Si la relación entre Nobuna-san y Sagara 
Yoshiharu se vuelve complicada debido a esto y colapsa, un conflicto amoroso será mi victoria 
perfecta. ¡Ohohoho! 


—Debido a que hace un momento estaba conmovido por Yoshimoto-chan, ¡no me hagas 
arrepentirme! 


Sagara Yoshiharu irrumpió como un gran jinete y apunto al centro del torbellino de la 
formación de la Rueda Giratoria. 


—¿La unidad de piqueros esta formando un rectángulo? Nunca he visto esta misteriosa 
formación Tampoco aparece en ningún libro de estrategia militar. No se trata de la formación 
del ala de grulla o escama de pescado, ni siquiera esa eran en cuadrado o círculo. Esta es la 
formación de Oda Nobuna... 


En el campamento de la rueda giratoria en el centro del torbellino. 
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Naoe Kanetsugu la única a la que le fue permitido estar junto a Kenshin y le servía. Mientras 
observaba la extraña formación de batalla del clan Oda que abandonó toda la movilidad, estaba 
aturdida. 


—Kenshin-sama. Quizás esta es una nueva formación especializada en defensa anti-caballería. 
No hay movilidad y la capacidad ofensiva es pobre, pero es totalmente diferente a un 
movimiento de fortaleza. O, podría ser una formación de batalla Namban. 


Sin embargo, debido a la prolongada lluvia y niebla, los tanegashimas se enfriaron y la 
formación de batalla no puede mostrar su verdadero poder. Deberíamos ser capaces de ganar si 
hacemos un ataque forzado, sin embargo... Kanetsugu estaba confundida. 


La razón era que todas las emociones habían sido borradas de la voz de Kenshin y sus 
expresiones. 


Debido al terrible daño hecho a amigos y enemigos como en la Batalla de Kawanakajima, ella 
juró no usar la "formación de la rueda giratoria" una segunda vez. 


En ese caso, ahora, esta Kenshin que guía al ejército de Echigo a hacer la formación de la rueda 
giratoria y estaba a punto de destruir todo el campo de batalla, no era Kenshin. 


Bishamonten tomó completamente el corazón de Kenshin, Kanetsugu se estremeció. 
—No hay problema, Naoe Kanetsugu. Bishamonten no perderá. 


El momento en que la "palabra de dios" que Bishamonten nunca pierde se convierta en una 
mentira, la ilusión de Bishamonten que posee el corazón de Kenshin se dispersará. 


Bishamonten esta resistiendo. 


Sagara Yoshiharu hizo un asalto nocturno sobre Shibata Katsuie y se avocó al plan del 
Rokujouin de Hikaru Genji. Como último recurso, Katsuie azotó a Yoshiharu y lo desterró. 


Reproduciendo la forma del ataque de pinzas "estrategia del Pájaro Carpintero" que ese 
Kansuke Yamamoto utilizó para intentar exterminar al ejército de Echigo en Kawanakajima, 
Sagara Yoshiharu reapareció con la fuerza separada en el Descenso en Tedorigawa. Al 
convertirse en un señuelo y atraer la percepción de Kenshin a si misma para comprar tiempo, el 
valor de Shibata Katsuie les permitió desembarcar con éxito. El sentimiento de lástima que 
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Katsuie le mostró a Kenshin cuando gentilmente la tuvo en sus brazos. Confiando sus vidas en 
cada una, la cooperación de las cuatro Princesas Guerreras del Clan Oda que evitaron los 
violentos ataques de Kenshin usando los lazos de confianza hasta el desembarco de Yoshiharu. 
Y la gran formación de escala defensiva que nunca antes ha sido vista o existe en Japón, China 
ni Corea hasta ahora. 


La imbatible e invencible diosa de la guerra, Bishamonten fue acorralada por primera vez en su 
vida. 


Su corazón había sido atacado. 


El ejército Oda, Sagara Yoshiharu, parece que ellos van a romper la puerta del Bishamondo, que 
sella completamente el corazón de Kenshin-sama, Kanetsugu estaba conteniendo la respiración. 


El ejército Oda, no, el último recurso de Sagara Yoshiharu, golpeó. 


Lo que probablemente era cortinas de humo de los ninjas Oda cayeron una tras otra. 


El mismo Sagara Yoshiharu, como un solo jinete, se abalanzó al centro del torbellino del 
ejército de Echigo. 


—¡Vine a reunirme con Uesugi Kenshin! ¡Este es el límite de las actuales fuerzas Oda! ¡El 
ejército de Echigo es fuerte! ¡Los tanegashimas fueron sellados por la fuerte lluvia y la niebla! 
Si esta guerra sin cuartel continua con el Tedorigawa a nuestras espaldas, ¡no podremos 
escapar! ¡El ejército de Echigo ganará! ¡Sin embargo, más de 10,000 soldados de ambos 
ejércitos morirán! ¡Eso será un final que viola el espíritu de la justicia que Uesugi Kenshin 
continúa protegiendo! ¡Por lo que vine al rescate! 


—No son solo las vidas de los soldados las que quiero rescatar. 


—La persona que continúa impartiendo justicia, piedad y esperanza, ¡rescataré a Uesugi 
Kenshin! Yoshiharu gritó mientras avanzaba como un solo jinete en el medio de la lluvia de 
flechas. 


—¡El apareció! ¡Sagara Yoshiharu viene! 
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—¡El mono mujeriego! Puesto que no pudiste ganar en una batalla limpia y justa te rendiste, 
¡Intentas entrampar a Kenshin-sama con tu pico de oro! 


—¡Esperen! ¡El esta sosteniendo un hourokuyaki en su mano! 


—¡Está planeando acercarse a Kenshin-sama y explotar! 


—¡Están en un error! ¡Pueblo de Echigo! ¡Él esta trayendo una linterna de papel! ¡No es un 
hourokuyaki! 


Un mortal torbellino negro. Construido por veinte mil soldados mortales, la formación de la 
rueda giratoria pulsó. 


Yoshiharu se sumergió en medio de eso como un solo jinete. 


Incontables flechas atacaron a Yoshiharu. 


La cortina de humo que Goemon liberó al azar para defender a Yoshiharu, fue inútil ante el 
abrumador número de flechas. 


El cuello del caballo fue echado hacia atrás, evadiendo la tormenta de flechas y Yoshiharu 
todavía avanzaba hacia adelante. 


Tal atroz y temerario comportamiento, es imposible para mi que no soy un héroe o un dios de la 
guerra, podría mojar mis pantalones, pensó Yoshiharu. 


Cuando Kenshin se sumergió dentro del ejército enemigo como un solo jinete y rescató el 
Castillo Karasawa que estaba asediado por treinta mil tropas, ¿ella sintió miedo como el que yo 
siento ahora? ¿Quiso llorar por que no quería morir? Para superar tu miedo, te llenaste de valor, 
¿Obstinadamente creíste la fantástica historia que eres la encarnación de Bishamonten? Él había 
intentado evitarlas todas, pero se percató que una flecha estaba pegada en su brazo. 


Soy diferente que la milagrosa Bishamonten después de todo, Yoshiharu quiso reírse por la 
mediocridad de este comandante de los Estados en Guerra. 


No te conviertas totalmente en un erizo antes de alcanzar a Kenshin, pensó Yoshiharu. 





1 
0) 
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No obstante, no redujo la velocidad con la que el caballo iba viajando. 


—Deje las cosas a medias esa noche en Azuchi, en verdad, lo siento... ya no dudaré. Llevaré a 
cabo la forma de vida de Sagara Yoshiharu. 


La expresión de Kenshin que escuchó la llamada de Yoshiharu no cambió... pero, débilmente, 
sus mejillas se sonrojaron. 


Solo Kanetsugu que ha servido a Kenshin desde que era joven, se percato de este anormal y 
diminuto evento. 


Naoe Kanetsugu tenía que decidir. 


No hay tiempo. Cuando el ejército Oda sea aplastado por la formación de la Rueda Giratoria y 
la mitad del ejército de Echigo este perdido, Kenshin-sama será tomada por Bishamonten para 
siempre. Ya nadie será capaz de abrir la abrir la puerta del Bishamondo. ¿Debería apostar en 
Sagara Yoshiharu que es el enemigo? 


Sagara Yoshiharu no era un conocido. 


Pero, se dice que Sagara Yoshiharu le dio esperanza a Bontenmaru. 


Y Kenshin, cuando vio la apertura de la Amano-Iwato, ella tenía una expresión en su rostro que 
Kanetsugu nunca había visto. 


Como si ella encontrará algo que ella no podía obtener a no ser que le preguntará personalmente 
al chico del futuro. 


Fue mi vida como comandante de la justicia, ¿correcta?, ¿fue vacía?, ¿fui recompensada? 
Sagara Yoshiharu quien vino del futuro sabe la respuesta a esas preguntas, las respuestas que 
deberían haber sido provistas mientras Kenshin vivían en la tierra. 


Kenshin deseaba una respuesta. 


Por esta razón, ella se llenó de rabia cuando Oda Nobuna declaró que ella monopolizaría a 
Sagara Yoshiharu. 
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Con una Princesa Guerrera del mismo sexo, la puerta del Bishamondo no podría ser abierta. Las 
llaves para abrir la puerta todavía han sido parcialmente obtenidas. La llave llamada Takeda 
Shingen. 


Shibata Katsuie podría haber tenido una de las llaves también. Pero otra llave era absolutamente 
necesaria. 


Si esto fuera cierto, Usami Sadamitsu y Naoe Yamato deberían haberse convertido en esa llave. 
Pero aquellas dos personas ya no están en este mundo. 


Envíe a Kenshin-sama a Azuchi, confiando con la débil esperanza que ella tuviera un segundo 
encuentro con Sagara Yoshiharu. Sin embargo, en Azuchi, Sagara Yoshiharu no abrió la puerta 
de Kenshin-sama. Sin embargo, en el campo de batalla, podría ser posible. De todos modos, esta 
es la última oportunidad de ayudar a Kenshin-sama. 


—Sagara Yoshiharu. 


Te confiaré a Kenshin-sama una vez más. 


—Kenshin-sama, en Azuchi, "Si te veo sobre el campo de batalla, te daré 50 pasos de ventaja en 
el ejército”, dijo que le prometió esto a Sagara Yoshiharu. Mantener sus promesas en el campo 
de batalla, esto es justicia. Si descarta su promesa, eso es inmoral. ¿Cumplirá su promesa? 


Kenshin dice que Bishamonten nunca puede ir contra la palabra "justicia". 


La justicia es el mero significado de la existencia de Bishamonten, debido a que todo es sobre 
las reglas del comportamiento. 


Mientras se preparaba para confrontar a este hombre que valientemente viene como un solo 
jinete para llevarse a Kenshin, ella asintió en silencio. 


Kanetsugu levantó su voz, —Ahora. 


—¡Todos ustedes! ¡Den cincuenta pasos! ¡Abran un camino para Sagara Yoshiharu! 
¡Establezcan un campamento cercando alrededor de los cuarteles! Las palabras del portador de 
la bandera de la tregua, Sagara Yoshiharu, ¡serán reportadas directamente a Kenshin-sama! 
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Sagara Yoshiharu que vio el camino a través de los soldados del ejército de Echigo que se 
abrían como el mar partiéndose, estaba sorprendido. 


—¿Es esto? ¿Es aquello? ¿Recordaste tu promesa de los cincuenta pasos en Azuchi? Sin 
embargo, Bishamonten debería considerarme el más grande enemigo que vino a perseguir a 
Kenshin. ¿Alguien del ejército de Echigo le dio un empujón? 


No puedo ponerme a dudar. 


Si avanzo, es ahora o nunca. 


Yoshiharu corrió bajo el diminuto camino que le fue abierto de cincuenta pasos, y entró a los 
cuarteles que se montaron con presura. 


Dentro del campamento cerrado, estaba Uesugi Kenshin y Naoe Kanetsugu. 


—Sagara Yoshiharu. 


Solo tres personas estaban reunidas. 


Kanetsugu dio tres pasos hacia atrás en silencio, se inclinó, y las personas que tenían que verse 
cara a cara sobre las monturas fueron solo dos. 


—Como se esperaba, Bishamonten llevó a cabo la promesa de los cincuenta pasos. Vine a 
hablar. Pero Bishamonten no te vine a buscar a ti. Vine a ver a Uesugi Kenshin. Dejame 
reunirme con Kenshin. 


—¿Eres Sagara Yoshiharu? 


—Así es, ¿lo has olvidado? 


—La luz del día es deslumbrante. No puedo ver tu rostro bien. El mundo del día siempre fue así 
para mi. 


El cielo gradualmente se había aclarado. 
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Ahora que el sol estaba en lo alto del cielo, la visión de Kenshin se había hecho confusa. 


Incluso el rostro de Sagara Yoshiharu, el Yoshiharu que había sostenido con sus manos, apenas 
podía ser reconocido. 


Si no podía ser reconocido, era lo mismo que no existiera. 


—Eso es cierto. Cuando tu visión esta bloqueada, es fácil cerrar tu corazón. Por lo que fui capaz 
de convertirme en Bishamonten. 


—Ya veo. Parece que a no ser que te toque, la puerta no se abrirá. 


—No esta permitido para los hombres tocar a la diosa de la guerra quién se abstiene de por vida. 


—...Oh pararás con este pequeño drama. Bontenmaru es una niña, ¿pero no eres tú ya una mujer 
hecha y derecha? ¿Por cuánto tiempo pretendes ser Bishamonten? ¿Kenshin? ¿Ya besé tus 
labios en Azuchi? Ya no eres la diosa de la guerra pulcra. Para mi, solo eres una chica humana 
ordinaria. 


PIK. 


Kanetsugu que se había postrado detrás de Kenshin, sintió sus hombros sacudirse. 


Las cejas de Kenshin se alzaron. 


Los sentimientos de ira fueron liberados. 


—Eres una persona abominable. No habrá una segunda vez, Sagara Yoshiharu. 


El hombre llamado Sagara Yoshiharu. Eres peligroso. Y sobre este campo de batalla, la promesa 
de los cincuenta pasos ya ha sido cumplida. Serás asesinado sin misericordia. Kenshin, no, 
Bishamonten, pronunció eso con una voz monótona y alzó su lanza cruzada. 


Incluso para Yoshiharu que era apodado "Yoshi Balontiro", este era un ataque inevitable. 
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Junto con una excesiva velocidad y trayectoria que se sale del sentido común, fue un ataque que 
no podía ser seguido a ojo desnudo. 


Yoshiharu no podía ver la punta de la lanza de Kenshin y Kenshin no podía ver el rostro de 
Yoshiharu. 


Ah. Los dos no fueron capaces de reunirse otra vez. La perforadora luz del día, ha decidido el 
destino de Kenshin-sama. 


Kanetsugu quién había perdido la apuesta entró en desesperación. Todo se acabó. 


Pero esta vez, el cielo, intervino. 


El viento sopló. 


Alto en el cielo donde el sol estaba brillando, de repente, una nube blanca lo cubrió. 


La luz del día que cerró los ojos de Kenshin fue bloqueada. 


Cuando la punta de la lanza estaba a punto de perforar la garganta de Yoshiharu, los ojos de 
Kenshin se encontraron con el rostro de Yoshiharu. 


Kanetsugu contuvo la respiración. 


Una situación afuera de los cálculos de Kanetsugu ocurrió. Los cielos... salvaron a Kenshin- 
sama. 


El gentil brillo de la linterna de papel que Yoshiharu llevaba en la mano, una pequeña luz, 
permitió mostrar el rostro de Yoshiharu en la oscuridad que de repente vino. 


—Una linterna del Festival O-bon que decoraba el Castillo Azuchi. Es un regalo. 


—...Sagara, Yoshiharu. 
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—Finalmente saliste de las profundidades del Bishamondo. Kenshin. Debido a que continuabas 
escondiéndote, el cielo se nubló. Como con Amaterasu. 


Mientras los ojos rojos de Kenshin brillaron, la lanza fue detenida. 


—Una luz muy gentil. Puedo ver tu rostro bien. El hombre que vino del futuro. El hombre que 
sabe todo sobre mi vida. En verdad eres, un hombre que existe afuera de mi mundo. 


—Oh. Solo soy un hombre ordinario cubierto de deseos mundanos. Pero estoy perfectamente 
vivo. Trayendo mi propia voluntad y alma, vivo mi propia vida. Puesto que cambiarás a una 
existencia humana, las cosas no irán como quieres y no podrás entregarle tu cuerpo a 
Bishamonten. 


—¿En serio? 


—El yo que fue reflejado cuando la Amano-Iwato fue abierta seguramente era una ilusión. 
Tampoco sé como les pareció a los seguidores de Bishamonten. Mi atractivo fue multiplicado 
cien veces. Pero en realidad solo soy un mortal ordinario. Con una triste cara de mono. Si tu 
fuerza militar esta cerca del cien, yo estoy por tres. Sin embargo, puedo tocarte. 


La blanca mano que estaba sosteniendo la lanza alzada, Yoshiharu la agarró gentilmente. 


—Te atrapé. Kenshin. Vamos a bajar a la tierra. No tienes por que estar asustada. 


—Tal gentileza es irresponsable. ¿No eres el amante de Oda Nobuna? 


—Seguro, soy irresponsable. Solo puedo salvar la vida de una persona. No puedo rescatar su 
alma. La única que puede salvar tú alma eres tú misma. 


—No te puedo tener. Incluso si llevó a cabo mi inbatible e invencible récord en el campo de 
batalla e incluso si me convierto en una leyenda como comandante de la justicia, no puedo 
tenerte. ¿Intentas atormentarme? 
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—Ah. Voy a atormentarte. Te bajaré a la tierra, y vivirás y sufrirás como una existencia humana. 
No te permitiré "escapar hacia la muerte". Debido a que también sufriré, lo compartiremos 
equitativamente. 


—Basta. Las cosas que en verdad quiero, no seré capaz de obtenerlas. Takeda Shingen es una 
mujer como yo. Y tu perteneces a Oda Nobuna. No puedo robarte. ¿Por qué razón? ¿No escogí 
esta solitaria forma de vida? Yo, sinceramente, ¡nunca quise convertirme en una diosa! 


—Al menos pude escuchar tus verdaderos sentimientos. En realidad, ¿qué es lo que quieres 
Kenshin? 


—Yo. —Como una mortal. como una persona, quiero ser amada. 


—Eres amada. Katsuchiyo-chan. Usami Sadamitsu. Naoe Yamato. Incluso Nagao Masakage. 
Los oficiales del ejército de Echigo que están dando sus vidas para protegerte en esta formación 
de la rueda giratoria. Los sentimientos de aquellos que continuaron yendo al campo de batalla 
junto a ti, el corazón que venera a una idol, es algo más allá de la fe. Incluso si paras de ser 
Bishamonten, incluso si te conviertes en una humana, nadie te abandonara. Solo tratas de no 
verlo. 


—Estas equivocado. Si el sol esta brillando, incluso si quiero verlo, no puedo... basta, Sagara 
Yoshiharu. Ya no me abraces. Si me besas por segunda vez, te mataré. 


—Esta bien. Goemon no esta aquí esta vez, y la Princesa Guerrera de allá., quien tiene le casco 
con la cresta del "amor parece estar callada. En cuanto a mi, no tengo excusas. 


—Horrible. Basta. Esto... yo, pensé que no podría estar unida a ti... Sagara... 


—....Uesugi Kenshin. Con esto, te habré besado dos veces. 


Sobre su montura, Kenshin trató de decir algo mientras era abrazada por Yoshiharu. 


—Solo la justicia no es suficiente, Kanetsugu adoptó esa postura. Sagara Yoshiharu, Yo... 


Por qué moriría si hago la guerra con Oda Nobuna, Kenshin entendió el significado de la 
predicción de Bishamonten. 





1P TRADUCCIONES Página 233 de 269 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 12 


Debido a que estaba destinada a enamorarme de un hombre humano. Mi destino ha sido 
cumplido. 


El tiempo que regrese con Bishamonten ha llegado. Ah. Extraño. No tengo arrepentimientos. 


Su pequeño corazón se apoderó con el dolor. 


El cuerpo de Kenshin de repente, como una marioneta cuyas cuerdas fueron cortadas, cayó de 
su caballo. 


RK 


Yoshiharu y Kanetsugu se apresuraron hacia la posición de Kenshin al mismo tiempo y 
levantaron su cuerpo. 


—Yoshiharu-sama. ¡El corazón de Kenshin-sama se ha detenido! 


—¿Es por enfermedad? 


—No. En el momento que creyó que la profecía fue cumplida, la fuerza espiritual de Kenshin- 
sama... esto detuvo su corazón. —La maldición de Bishamonten todavía esta cegando a Kenshin- 
sama. Ella originalmente era una persona con una constitución débil. Batalla tras batalla, ¡tanto 
su mente y su cuerpo llegaron a sus límites! 


—Entonces esta bien, Naoe Kanetsugu. Debido a que Kenshin aun no ha dicho, "te amo" hacia 
mi. La profecía no ha sido cumplida. 


—¿M-M1 nombre? 


—Ya lo sabía. La general que se adherirá a algo como tan loco como la cresta del "amor" en su 
casco, solo hay una en el mundo. La que empujó a Bishamonten que se había encerrado a si 
misma en la formación de la rueda giratoria para cumplir honestamente la promesa de los 
cincuenta pasos, ¿fuiste tú verdad? 


—Eso es cierto. Honestamente, Kenshin-sama estaba esperando por el hombre que la sacaría de 
la formación de la rueda giratoria, creo que ese fue el caso. 
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—En consecuencia, el rol de despertar a la bella durmiente, ¿esta bien que fuera yo? 


—Por supuesto. Debido a que es tu culpa que ella terminará de este modo, deberías despertarla. 
A pesar de ser el amante de Oda Nobuna, también has besado a Kenshin-sama tres veces. —Qué 
diablos estás pensando. Además, ¿Debería haber otros métodos para rescatar el corazón de 
Kenshin-sama? 


—Eso es para después. ¡Pensaré sobre eso después de haber recogido su vida! Estoy contando 
contigo, Naoe Kanetsugu. Tú quién eres inútilmente débil en batalla. 


—¡Esta bien! ¡Quiero que cambies el destino de Kenshin-sama! Kenshin-sama es la 
archienemiga de Oda Nobuna. Si la resucitas aquí, confrontaremos al clan Oda por todos los 
medios y una caerá. Sin embargo, Kenshin-sama era la comandante de la justicia hasta ahora, 
¡ella continuó perdonando a sus enemigos! Incluso si uno de sus vasallos de confianza se pierde, 
y luego son dos, incluso si se queda completamente sola, ¡la guerra de la rectitud fue llevada 
hasta el muy final! Por favor, la justicia de Kenshin-sama, ¡por favor responde con tu justicia! 
¡Quiero regresar la piedad de Kenshin-sama con tu piedad! 


—Entiendo, Naoe Kanetsugu. Que la cantidad de días que Kenshin pueda vivir como humana es 
solo un día cualquiera en Azuchi, ese final es imposible. Además, tengo una firme creencia. 
Kenshin-sama no morirá aun. Debido a aquellos que salvaran su vida, no es solo mi fuerza... 


Yoshiharu le entregó a Naoe Kanetsugu la linterna. —Esta es la continuación del festival O-bon. 
Tomalo. 


En favor de los japoneses del futuro, te regresaré tu justicia, Kenshin. 


Incidentalmente, te hiciste parcialmente consciente de esto. 


El asunto que solicitaste antes, ese tema dentro de tu corazón, Kenshin vio el planeta azul que 
brillaba en la oscuridad. 


Esa es la tierra en la que vivía. 


Yo, todavía, quiero vivir, pensó Kenshin. 


El amor y odio por Sagara Yoshiharu quién quiso arrastrarme a la tierra, la confrontación con 
Oda Nobuna, la conclusión con Takeda Shingen, todo, todo ha sido abandonado en la tierra. 
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He sido invitada a este mundo celestial una vez anteriormente. Perdí a padre, y me tiré al mar de 
Kujira desde el risco Oyashirazu. Desperté en el mundo de los cielos y me encontré con 
Bishamonten. Vivir como Bishamonten, tomar la espada en el campo de batalla e impartir 
justicia, perdonar al mal con tu corazón piadoso, y morir su te enamoras... aquellas palabras 
proféticas fueron descritas por Bishamonten. Pero por qué. La profecía ya ha sido cumplida, 
pensé que esta tratando de regresar a los cielos, no hay señales de la aparición de Bishamonten. 


Al siguiente momento. 


Kenshin cayó al suelo. 


Sobre una duna de arena que continuaba sin parar, ella estaba allí. 


¿Caí a la tierra? 


En la tormenta de arena, las sombras de dos hombres se balancearon y se movieron. 


Kenshin reconoció los rostros de los dos hombres. 


—Usami Sadamitsu. 


—Naoe Yamato. 


El estratega y primer ministro que llevaron a Kenshin a ser la comandante de la justicia, 
empujaron a Kenshin a la posición de daimyo de Echigo y entregaron sus vidas en la guerra 
santa de Kenshin y murieron. 


Rostros inolvidables. 


Después de separarnos, nunca los encontré en un sueño, se percató Kenshin. 


—Ya esta bien, Torachiyo. No, Nagao Kagetora. ¿O era diferente? Ahora es Uesugi Kenshin. 
Este chico es tu recompensa. 


Mientras le lanzaba un conejo, Usami Sadamitsu se rio. 
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Kenshin atrapó al animal de peluche en sus brazos. 


—Luchaste sola y fue doloroso. Estaba equivocado. Empujé mis sueños en ti cuando eras joven, 
fui egoísta. Ya esta bien. El sueño de Bishamonten ha terminado. A partir de ahora, regresar a 
ser una chica humana. Sigue tu propio sueño. 


No eras egoísta, Usami, tu me mostraste mi forma de vivir, por lo que pude hacer mi mejor 
esfuerzo. 


Por consiguiente, esto fue trasmitido. 


Incluso sin pronunciar una palabra, esto había sido trasmitido a Usami. 


—Hihi. Tu rostro parece como que te has convertido en una mujer adulta. Bien. Ve a la tierra, 
ponte ropas hermosas y baila. 


El hombre diminuto que estaba calmado a la par de Usami, Naoe Yamato. 


—Ojou-sama. Las llaves para abrir la puerta del Bishamondo han sido reunidas, y la puerta esta 
abierta. Ya no eres Bishamonten. La maldición ha sido deshecha. Habla de amor. Llama por el. 


En realidad, se me permitirá, Naoe Yamato. 


en el nombre de una guerra de rectitud, tomé muchas vidas. 


—Usami. Naoe Yamato. Me convertí en la general de la justicia para compensar por los pecados 
de padre. Esto era solo natural. Sin embargo, tome la posición de Shugo de Echigo de hermano 
mayor. Gané la posición de Shugo de Echigo de la casa principal del clan Uesugi y me convertí 
en la mandataria del clan y obtuve todos los roles como la Kanrei de Kanto. Luché con el 
marido de mi hermana mayor, Nagao Masakage, y esto resultó en muertes. No correspondí el 
cortejo de Nagao Masakage y finalmente lo pagó con la muerte. Sin ser capaz de matar a Nagao 
Masakage con mis propias manos, permití que Usami quien era incapaz de seguir viendo lo 
asesinara con sus propias manos, y también dejé morir a Usami. No pude salvar a ninguno de 
los dos. Naoe Yamato, te hice llevar a cabo una vida de soltería. Aunque dejé que Takeda 
Nobushige, otros oficiales y soldados murieran en Kawanakajima, no podía matar a Takeda 
Shingen y tampoco pude ser asesinada por ella. Mientras prometí que no invadiría otros países, 
me apoderé de Ecchu y Noto a través de la fuerza militar. Finalmente, el amante de Oda 
Nobuna, lo quise a mi lado, quise robarlo. Deseé un beso de Sagara Yoshiharu. 
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¿Puede ser posible que sea perdonada? 


Dos manos fueron puestas sobre la cabeza de Kenshin mientras colapsaba sobre la arena. 


—Ya ha sido perdonado. Dejaste que varios soldados murieran en batalla, pero salvaste más al 
continuar mostrando justicia y misericordia, tú salvaste sus almas. Una y otra vez a lo largo de 
tu vida. 


—Si. Ojou-sama continuó tratando cada mal con rectitud y piedad. La voluntad de Ojou-sama 
fue trasmitida cuatrocientos años en el futuro. 


Usami Sadamitsu y Naoe Yamato. 


Exacto. Fui amada por esos dos todo este tiempo. Cuánto ella había sido amada, Kenshin al fin 
lo reconoció. 


La cosa que he estado buscando todo este tiempo, estaba dentro de mi corazón. 


—El crimen donde tomaste el puesto de shugo de Echigo de tu hermano mayor esta perdonado. 
El crimen de obtener el shugo de Echigo, el mandato del clan Uesugi, y el Kanrei de Kanto de la 
familia principal de los Uesugi esta perdonado. 


—El pleito que tuviste con el esposo de tu hermana mayor, Nagao Masakage, perdono el crimen 
que conllevó a sus muertes. Al no responder al cortejo de Nagao Masakage y que fue pagado 
con muerte, perdono ese crimen. 


—Permitir que Usami Sadamitsu ensuciara sus manos y el crimen de dejar que él muriera, esta 
perdonado. 


—El crimen de dejar que Naoe Yamato llevara una vida de celibato, esta perdonado. El crimen 
de matar a Takeda Nobushige, otros oficiales y soldados en Kawanakajima, esta perdonado. 


—El crimen de ser incapaz de derrotar a Takeda Shingen o ser asesinada por ella esta perdonado. 


—El crimen de apoderarse de Ecchu y Noto después de tomar un juramento de no invadir otros 
países, esta perdonado. 
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—El crimen de querer robar al amante de Oda Nobuna, querer tenerlo a tu lado, esta perdonado. 


—El crimen de desear un beso de Sagara Yoshiharu esta perdonado. 


No quería encontrarlo, porque no quería enfrentar el sufrimiento de perder a Usami y Naoe 
Yamato. Si lo enfrento, mi corazón se destrozaría por el dolor. Ya no puedo ser Bishamonten. 
Me he convertido en una chica humana ordinaria. 


—Bueno entonces. Gracias por todo hasta hoy. Pasar nuestras vidas criándote y protegiéndote, 
tuvo un significado. El papel de la linterna del festival O-bon, pronto desaparecerá. Nos 
quedamos sin tiempo. 


—Este es el adiós, Ojou-sama. Yo hice que tu hermana mayor se casara con Masakage. No tú. 
En consecuencia, decidí llevar a mi vida en celibato. Ojou-sama, no tiene ninguna razon por la 
cual debe llevar un voto de castidad para toda la vida. Mostraste justicia en estos tiempos 
caóticos. Después de esto, por favor ten tus propios sueños. Rezo para que sea un sueño feliz. 
Esta es la última orden de Naoe Yamato para Ojou-sama. 


Cuando Kenshin levantó su rostro, las dos figuras ya no estaban ahí. 


—Ah....ah.....ahhhhhh..... 


Ellos murieron. 


Ellos desaparecieron. 


Ellos se fueron. 


Usami Sadamitsu. 


Naoe Yamato. 


Golpeada por el dolor que ella ya no pudo soportar. 


Lágrimas. 
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Usami Sadamitsu murió, Naoe Yamato murió, las lágrimas que no podían fluir cuando ella 
escuchó eso, ya no se podían detener. 


—¡U... UWAHHHHHHH! 


Mientras el cuerpo de Kenshin se encogía, mientras se retorcía en la duna de arena, ella se 
mantuvo gritando los nombres de ellos dos. 


—¡AHHHH, AHHHHHHHHH! 


Los sentimientos de Kenshin, sus emociones, eran más agudas que las de una persona ordinaria. 


Un dolor insoportable. 


Sufriendo más allá de cualquier descripción. 


En respuesta a este dolor, para proteger el frágil corazón de Kenshin. 


La sombra de Bishamonten que debería haber desaparecido permanentemente apareció 
nuevamente en el cielo, y se acercó a Kenshin quién se retorcía y revolcaba en el suelo. 


—Sin embargo. 


—Tú papel ya terminó, Bishamonten. Te tomaré conmigo. Ese bastardo de Usami, con el 
pretexto de ir a navegar, me trajo aquí. 


De repente, de pie, detrás de Kenshin, las grandes cejas negras del hombre que cortó la sombra 
de Bishamonten a la mitad con un solo tajo de su espada y la borró, con sus ojos perspicaces, 
Kenshin lo recordó. 


Nagao Masakage. 


El oponente político de Kenshin. El viejo enemigo con quién luchó por la posición de daimyo 
de Echigo. Aunque él era el esposo de su hermana mayor, nunca intentó ocultar su deseo por 
hacer a Kenshin su esposa, el hombre cuya ambición fue tener a la propia Kenshin hasta que 
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murió. Al final, fue asesinado por Usami Sadamitsu para intentar prevenir la división en Echigo. 
Usami también murió con Masakage. 


—Nagao, Masakage. 


¿Por qué este hombre aparecería ante mi?, ¿por qué este hombre borraría la sombra de 
Bishamonten?, se preguntaba Kenshin. 


Masakage solo era un arrogante como fue en vida. 


Mostró sus dientes blancos y se rio. 


—Que tal Kenshin. Perdiste a Usami, perdiste a Naoe Yamato y no pudiste obtener ni a Takeda 
Shingen o Sagara Yoshiharu. ¿Es desgarrador? ¿Es doloroso? ¿Estás triste? Esta es la vida de un 
humano. Eso es amor. Si dices que amas a las personas, estoy satisfecho. Esta expresión de 
ahora, quise ver este rostro lloroso. Este el rostro de una chica llorona que esta rogando por 
amor vergonzosamente. Tu alma ahora ha caído a la tierra. 


Pero, el rostro sonriente de un demonio estaba ahí. 


Después que Masakage se terminó de reír, mordió su labio y con ojos solitarios que Kenshin 
jamás había visto antes, miró fijamente a Kenshin. 


—Kenshin. En verdad fue un largo tiempo. La pelea entre tú y yo esta terminada. Esta es tu 
victoria. En cuanto a mi que he muerto, ya no te puedo tocar. Pero estás con vida. Mientras 
vivas, puedes tocarlo, y es posible luchar para obtenerlo... te convertiste en una "humana". 


Cuando Kenshin se despertó otra vez, no estaba en el mundo celestial, ni en la duna de arena. 


Los cuarteles del ejército de Echigo. 


Mientras Naoe Kanetsugu ponía la cabeza de Kenshin sobre su regazo, "Es bueno que 
regresara", le dijo ella con ojos acuosos. 


—...Kanetsugu. ¿Sagara Yoshiharu esta vivo? 
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—Él esta vivo y regresó al ejército Oda. Hicimos un trato. Kenshin-sama colapsó 
repentinamente, y después que el control del ejército de Echigo permaneciera en perfecto orden, 
y continuaron manteniendo la forma de la rueda giratoria espléndidamente. El ejército Oda que 
abandonó su movilidad para hacer una formación en cuadrado no pudo acercarse para atacar, 
esta batalla es una victoria del ejército de Echigo. Mientras el ejército de Echigo regreso a 
Sagara Yoshiharu, el ejército Oda renunció a la costa norte del Tedorigawa y se retiró a 
Echizen. El ejército de Echigo no persiguió a las tropas Oda a través del río. Oda Nobuna estará 
al mando en la siguiente batalla, y esa se convertirá en la magnífica batalla final. Intercambie 
esta promesa con la táctica del enemigo, Takenaka Hanbei. Incluso Kenshin-sama quería evitar 
una guerra de aniquilación cuando esta ausente. Después que Oda Nobuna se una a este ejército 
con las fuerzas que ella lidera en Echizen, ellos quiern tener una batalla decisiva otra vez. Los 
intereses de ambas partes fueron iguales. 


—...Takenaka Hanbei. Ella le dio al ejército de Echigo el honor de una gran victoria, y tomó de 
regreso a Sagara Yoshiharu tan pronto supo que colapse. Además, el ejército de Echigo es un 
ejército de la justicia, no podíamos perseguir al indefenso ejército Oda mientras cruzaba el río. 
—Ella predijo todo perfectamente. Ella es una estratega valiente. 


—A los oficiales y hombres del ejército de Echigo, se les dijo que Kenshin-sama tuvo su 
dolencia que viene cada vez (temas menstruales) repentinamente, sin embargo, estaría bien si 
descansara en cama por medio mes. Debido a que todos conocen sobre la dolencia que aqueja a 
Kenshin-sama, nadie sospecho. Además, el ejército de Echigo que hizo que el ejército Oda se 
retirara de Echizen todavía tiene su reputación de sin rival e invencible. 


Quise mantener a Sagara Yoshiharu en este campamento hasta que Kenshin-sama despertara, 
pero no pude, Kanetsugu inclinó su cabeza. 


—Si Sagara Yoshiharu encarara a la Kenshin-sama que se despertó, él podría ser atraído por el 
espíritu de Kenshin-sama y podría no ser capaz de regresar a Oda Nobuna, por lo tanto, se fue 
antes que Kenshin-sama despertara. 


—Ya veo. Aunque estoy triste, esto es un asunto para alegrarse, murmuró Kenshin. 


—El ejército Oda no fue rival para el ejército de Echigo, ellos abandonaron Kaga y huyeron, eso 
es lo que se difundió a las masas. Pero la tierra puede ser recapturada en batalla, y el mito del 
invencible ejército de Echigo terminará si Oda Nobuna gana en la siguiente batalla. La 
velocidad de ataque del ejército de Echigo supera las reservas del ejército de Oda Nobuna, y hay 
una posibilidad que el ejército de Shibata Katsuie y el de Oda Nobuna puedan haber sido 
destruidos uno después del otro. En general, la unidad del clan Oda esta en peligro si Sagara 
Yoshiharu es tomado. Por lo que ellos abandonaron su reputación para obtener el fruto. ¿La 
estratega llamada Takenaka Hanbei es aterradora? ¿no? 
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—La persona que armó la misteriosa formación defensiva, es la otra táctica, Kuroda. Parece que 
eso era una formación de batalla Namban que fue adoptado para detener la carga de la caballería 
Takeda y la del ejército de Echigo. 


—Así.... que de los Nambans. 


—De algún modo Takenaka Hanbei y Kuroda. Ellas están en una perfecta armonía. Las dos 
orgullosas tácticas del ejército Oda, en la siguiente pelea podrían darme la primera derrota de mi 
vida, pensó Kenshin. 


—Cuando se fue, Sagara Yoshiharu dejó un mensaje conmigo. Para Kenshin-sama. 


—Kanetsugu. Sagara Yoshiharu no tiene una forma indiferente de hablar. Por favor imitalo. 


—¿Imitarlo? Por otra parte, ¿una imitación primate? 


—Por favor hazlo. 


Porque Kenshin hizo un mohín cuando lo pidió, Kanetsugu estaba haciendo la actuación de un 
acto llamado la imitación de un simio. 


—...Naoe Kanetsugu, dile a Kenshin. Si Kenshin hubiera muerto esta vez, podría no haber 
habido más batallas. Por lo tanto, si los soldados mueren en batalla a partir de ahora, este es mi 
crimen. Lo sobrellevaré. 


Esa es una imitación barata, una sonrisa complicada apareció sobre el rostro de Kenshin. 


Aunque, Kanetsugu continuó seriamente su imitación primate. cada palabra fue dicha hasta el 
final. 


—Kanetsugu. Mientras pasé un día con Kenshin en Azuchi, me di cuenta. Kenshin no esta sola. 
En el corazón de Kenshin, hay una gran cantidad de personas. La salvación y amor que Kenshin 
solicita estaba ahí desde el comienzo. Solo me metí imprudentemente al final y abrí la puerta. El 
"futuro" que conozco ha sido alterado. Decide tu futuro con tu propia voluntad. Termina 
viviendo tu propia vida sin remordimientos, el camino que camines con tu propio pie será tu 
futuro, por favor dile a Kenshin eso. 
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Mientras Kenshin murmuraba, "gracias Sagara Yoshiharu", ella recordó las figuras de las 
grandes cantidades de hombres que abandonaron la tierra y aparecieron ante ella. 


(Adiós. Usami. Naoe Yamato. Masakage. Al fin entendí. En cuanto a mi, no soy una persona no 
amada ni en la tierra o en el cielo) 


— 


—En el cielo del norte, ¿hay una estrella fugaz? Una. Dos. Tres. 


Mientras invadía la provincia Mikawa de Matsudaira Motoyasu, Takeda Shingen que había 
permanecido un largo tiempo en la captura del Castillo Nagashino, murmuró mientras 
observaba la estrella. (Si Kansuke Yamamoto que era buen en la adivinación a través de la 
astronomía estuviera vivo, ¿que habría visto en la estrella?) 


Para mandar una guardia a la retaguardia del Castillo Nagashino que se rindió al ejército 
Takeda, se dice que Matsudaira Motoyasu marchó desde el campo Shitara con el ejército de 
Mikawa. 


Sin aprender tu lección, ¿pretendes retarme en el campo? Esa tanuki con anteojos Ella debería 
haber estado débil, pero se ha vuelto muy audaz. Taigen Sessai, vale la pena que mantenga mis 
ojos sobre la que hiciste la mano derecha de Imagawa Yoshimoto después que murieras. 


Había un rumor despreciable que se esparció por todo el distrito Tokai por la vez cuando ella 
fue diezmada por Takeda Shingen en Mikatagahara y tuvo que apresurarse en huir y se hizo en 
su ropa interior mientras montaba. 


Mientras rodeaba el Castillo Nagashino de esta forma, una gran cantidad de información estaba 
disponible para Shingen de la gran cantidad de rufianes que fueron enviados a Kyoto y al 
Castillo Azuchi. 


En cuanto a Oda Nobuna, para ocultar la mayor parte de los movimientos de Shingen, ella envió 
información distorsionada. En las sombras del alegre festival de Azuchi, hubo una guerra 
secreta entre los ninjas, las trampas que fueron ideadas para engañar a los agentes secretos 
Takeda y entramparlos, incontables guerras de información habían sido libradas. 


Sin embargo, la red de información Takeda esta cuidadosamente organizada por los Shinobis 
Takeda. No pueden ser engañados. 
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La "Más fuerte" de los Cuatro Reyes Celestiales Takeda, la Princesa Guerrera Yamagata 
Masakage que utiliza una armadura carmesí sobre su pequeño cuerpo, impartió un importante 
asunto a Shingen. 


—Shingen-sama. Uesugi Kenshin y Shibata Katsuie con Sagara Yoshiharu chocaron en 
Tedorigawa. La batalla terminó en victoria para el ejército Echigo y el ejército Oda se retiró de 
Kaga. Ellos fueron repelidos a Echizen. 


—¿Fue la lucha entre Shibata Katsuie y Sagara Yoshiharu que condujo a la discordia y su 
retirada del campo de batalla un acto? Pensé que podría ser un "último recurso", pero fue 
admirablemente logrado. 


—Uesugi Kenshin fue engañada como se esperaba y fue atraída a la costa norte de Tedorigawa 
donde un ataque de pinzas fue ejecutado. 


—¿Y el ejército Oda fue destruido? Sin embargo, esa Kenshin, incluso si fue capturada con la 
misma forma del "pájaro carpintero", ella no debería haber sido liquidada fácilmente. ¿Ella hizo 
uso de la formación de la rueda giratoria? 


—Si bien fue usada, no terminó como una batalla de exterminación como la vez en 
Kawanakajima. Sagara Yoshiharu llegó a la posición de Uesugi Kenshin como un heraldo de 
tregua, Uesugi Kenshin se enfermó y colapsó inconsciente después de eso. El ejército Oda cruzó 
el Tedorigawa con todo su ejército para escapar y el movimiento del ejército de Echigo fue 
detenido. 


Shingen soltó el gran abanico de guerra que sostenía en sus manos. 


—¿Kenshin? ¿Enferma? ¿Esta bien? 


—Por favor calma. Ella esta descansando por medio mes. Parece que se recuperará después de 
eso. 


—En serio. La voluntad del cielo no esta del lado de Kenshin. 


—Ku. Shingen-sama. Su rostro se consternó cuando escuchó que Kenshin colapsó. Como una 
chica que esta completamente enamorada. Estoy celosa. 
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—Ci-Cierra la boca. Con esto, Takeda llegará a la capital primero. Pero es extraño. Debería 
haber sido una oportunidad de una en un millón para Sagara Yoshiharu de matar a Kenshin. 
Para salvar a su señor de su dilema, no hay ningún chico que perdonaría su vida. 


—Se dice que Sagara Yoshiharu atendió a Kenshin luego que colapsó, y la ayudó a escapar de la 
muerte. 


—...De veras. Ese tipo, tomó el fruto prohibido. Si ese es el caso, Kenshin pudo haber sido 
liberada de la jaula de Kawanakajima... originalmente Kenshin deber haber tenido el destino 
donde moría después de seleccionar la batalla de Tedorigawa como su última batalla. Sagara 
Yoshiharu cambió el futuro otra vez. 


—¿Qué clase de cosa es esto? 


—Parece que el tiempo de Kenshin que se había detenido en Kawanakajima ha empezado a fluir 
nuevamente. Aunque le recomendé a Kenshin encontrarse con Sagara Yoshiharu, siento que me 
han robado a Kenshin por Sagara Yoshiharu. Mi pecho duele. 


La persona que puede arrastrar a la diosa de la guerra, Uesugi Kenshin, a la tierra, solo puede 
ser la general más fuerte de Japón. 


Para poner una derrota en el récord de Kenshin y bajarla a la tierra, adquirí una fuerza 
equivalente y superé a Bishamonten en un cuerpo humano, tenía que convertirme en una 
comandante sin igual en la historia. 


¿Por qué tuve que crecer y convertirme en "la gran comandante Takeda Shingen”?, ¿por qué me 
mantuve haciendo una gran cantidad de víctimas en mi clan y tropas vasallas?, ¿por qué 
continué luchando para derrotar a la invencible e incomparable diosa de la guerra, Uesugi 
Kenshin?, Shingen sintió que lo entendió completamente. 


Y aunque, el visitante de la abscisa temporal de este mundo, ¿Sagara Yoshiharu vas a robarte a 
Uesugi Kenshin? 


La misión que debería completar, ¿Sagara Yoshiharu la completó? 


Estoy celosa de ese chico, pensó Shingen. 
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—Soy una mujer, él es un hombre. Cuando él apareció enfrente de Kenshin en la apertura de 
Amano-Iwato, Sagara Yoshiharu finalmente logró abrir la puerta del Bishamondo, pero aquellas 
condiciones eran injustas. No tengo otra forma de alcanzar a Kenshin sino es con la batalla. 
Haha. 


—Shingen-sama. Como una chica, por favor no este celosa de ese chico. Cinco veces, Shingen- 
sama luchó contra Kenshin en Kawanakajima. Vertiendo todos sus esfuerzos. En el último 
momento, Sagara Yoshiharu solo trajo el último pedazo. 


—Sagara Yoshiharu es fuerte. Si solo se basa en el manejo de la lanza es una batalla perdida, 
pero él robará el corazón de la Princesa Guerrera antes de que te des cuenta. Aunque no hay 
amante más aterradora que la asura de Oda Nobuna, él no considerará las consecuencias. Por el 
contrario llamalo el estafador más grande del mundo, él es el incomparable mujeriego. Incluso 
yo soy una jovencita. Nunca podré odiar a ese tipo. Se parece totalmente a mi hermano menor. 
Si digo una cosa tan dulce, ¿me pregunto si puedo ganar? 


—Haha. Shingen-sama ganará. Ganará e izará la bandera de Seta. Kenshin quién cayó a la tierra 
también está esperando a Shingen-sama. Pelear contra Shingen-sama con el mundo como 
apuesta. En el momento que Shingen-sama y Kenshin lleguen a una conclusión, cuando la 
leyenda de la batalla entre ustedes dos termine, la caótica Era de los Estados en Guerra también 
terminará. 


—En Kawanakajima, Kenshin se puso impaciente y corrió dentro de mis cuarteles como una 
sola jinete. La próxima vez, debo ir tras ella. Como Sagara Yoshiharu hizo. 


—Si. Su sueño, no debe terminar como tal. Para tomarlo, debe hacerlo con su mano. 


Shingen asintió. 


Esta noche, celebramos por Kenshin. 


Las almas de las personas que murieron en Kawanakajima probablemente regresaron a los 
cielos. 


—Masakage. El consejo de guerra termina por ahora. Bebamos. Llama a todas las cuatro reyes 
celestiales. Llama a Shouyo (3B15éF), Sanada y Sarutobi. Cocinaré papilla de frijoles rojos. 
Esta noche la condimentaré con sal de Echigo. ¿No se ha mojado? 
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Yamagata Masakage quién raramente ríe, sonrió. 


—Si. Ese es un importante regalo de Uesugi Kenshin. Para que no absorbiera humedad, fue 
almacenado con cuidado. Esta bien. 
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Capítulo 5 — Cambio en el Frente Mori. 


Echizen, Castillo Kitanosho. 


Castillo de Shibata Katsulie. 


Después de cruzar tranquilamente el Tedorigawa enfrente del ejército de Echigo, Shibata 
Katsuie y Sagara Yoshiharu que tuvieron éxito al retirarse de Kaga con seguridad, se unieron a 
los treinta mil soldados de Azuchi que eran guiados pro Nobuna en el castillo Kitanosho. 


Un consejo de guerra se celebró inmediatamente. 


En cuanto a Imagawa Yoshimoto que no interfiere con los asuntos militares, —Por ahora hay un 
tiempo libre en la guerra, se sentó junto a Yoshiharu y extendió su abanico. 


—Riku. Yoshiharu. Manchiyo, Inuchiyo y Sakon están a salvo. Aunque perdimos Kaga y la 
costa norte de Tedorigawa le fue dada al enemigo, es genial que todo el ejército pudiera evacuar 
con seguridad. Es excelente que todos estén con vida y nos podamos reunir otra vez. Podemos 
recuperar Kaga si ganamos la próxima batalla, pero sus vidas son algo que no se puede 
recuperar si se pierde. Incluso si ganamos contra el ejército de Echigo. 


Nobuna se rio mientras alimentaba a Inuchiyo con uiro. 


Puesto que Yoshiharu y el grupo de vasallos de Katsuie regresaron a salvo, la tensión que venía 
con tener que confrontar al ejército de Echigo guiado directamente por la diosa de la guerra 
finalmente fue puesto en un alivio. 


Los dos sentimientos encontrados se mezclaron en una expresión que parecía de estar sonriendo 
y llorando. 


—i¡Lo siento Hime-sama! Saru y Takenaka Hanbei hicieron capa tras capa para hacer el "Último 
recurso" y el "Descenso en Tedorigawa", ¡pero todavía se siente como una falta perder con 
Uesugi Kenshin! 


—Katsuie probablemente esta enojada que ella fue engañada y se enojó de verdad, Yoshiharu se 
burló de ella. Katsuie silenciosamente le arrojó un conjunto para el té a Yoshiharu, y solo se 
detuvo cuando Nobuna dijo, —Basta, es un desperdicio. 
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—De todos modos, es lamentable lo del tanegashima de Kazumasu. Si no hubiera lluvia y niebla, 
quizás un disparo podría haber rozado el hombro de Kenshin. Aunque ella es una enemiga, 
Kenshin parece estar bendecida por los cielos y la tierra... 


—Aunque, Riku esta terriblemente herida. Para que la comandante más fuerte en el clan Oda 
sufra tantas heridas. ¿Uesugi Kenshin es así de fuerte? 


—S1. Por no hablar de su habilidad táctica, ella es demasiado fuerte que no puedes ver el final de 
su poder en un combate. Sin la ayuda de todos, hace tiempo habría estado muerta. Estuve a 
punto de dejar que Nagahide muriera. ¡Tengo que emplearme más a fondo! En el campo de 
batalla contra una linda líder enemiga, mi corazón titubeó... 


—¡Quiero poder para ayudar a Ojou-sama! ¡No me enamoraré hasta que mis artes marciales 
lleguen más allá que las de Uesugi Kenshin! Podría perderme de mi edad para casarme y estar 
confundida como Yoshitaka Kuki, ¡pero no me importa!, mientras Katsuie estaba totalmente 
motivada y con los ánimos altos, —Riku, creo que alguien que se enamora se vuelve más fuerte, 
Nobuna sonrió complicadamente. 


—(¿E-E-En serio? ¿Hime-sama lo piensa demasiado? S-S-Sinceramente, y-y-y-y-y0 q-q-q-q- 
quizas, c-c-c-cometa un error... 


—¿Riku probablemente ya es lo suficientemente fuerte? Por el contrario que llevar a cabo un 
completa devoción a solo las artes marciales, pienso que es mejor pulir una sensibilidad 
perspicaz que pueda percibir la debilidad en el corazón de una persona. Para estar en la posición 
de tu oponente y entender sus pensamientos y sentimientos, ¿esto probablemente es necesario 
para la mandataria de un clan? Cuando Saru sirvió al clan Mori, parece que adquirió este sentido 
antes de darse cuenta. Riku parece estar en la etapa donde ella esta confundida por tener que 
luchar como una Princesa Guerrera como Kenshin en batalla. Puedes hacerte más fuerte. 


—¡Hime-sama ha madurado completamente! Era una niña solo hasta hace unos días. ¡Voy a 
llorar de alegría! ¡Kuu! 


—E-Esta bien. Riku ha hecho todo por su cuenta. ¡Busca el amor! 


—Incluso si dice eso, eee, yo soy la jefa de los vasallos del clan Oda cuya posición social solo 
coincide con otras Princesas Guerreras, no hay oportunidad para conocer a un caballero... 
Nobusumi tiene una esposa y niños, y solo queda el mono... 


Debido a que Nobuna se burló de ella diciendo que tendría que realizar harakiri si hacía una 
jugada con Yoshiharu, Katsuie de repente sacó su espada corta. —¡Uaaa! Si tal cosa pasa con 
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Saru, ¡es el final! Ah, no, ¡no estoy diciendo nada sobre los gustos de los hombres de Hime- 
sama! ¡Lo siento! ¡Cometeré harakiri!, ella empezó a hacer su alboroto habitual. 


—Espera. Katsuie-dono resistió en el campo de batalla hasta el final, recibió todos los poderes 
divinos de Uesugi Kenshin, permitió que el difícil ataque de pinzas fuera un éxito, y sobre todo 
regresó con vida. Regresaste con vida y te reuniste con Hime-sama otra vez. El ejército de 
Echigo podría no estar derrotado, pero el peor resultado donde las fuerzas actuales del distrito 
Hokuriku y el ejército guiado por Hime-sama donde cada uno era derrotado por el ejército de 
Echigo fue evitado. 90 puntos. 


Niwa Nagahide sonrió mientras palmeaba el hombro de Katsuie. 


—Oh, fallé por descuidarme al matar a Kenshin, era imposible para mi. Si fuera Mi-chan, 
entonces habría sido asesinada elegantemente. Esto esta bien. 


Kazumasu también se rio. 


—S1 permito que Riku se case y tenga una familia, quizás su hábito de enojarse y hacer harakiri 
inmediatamente quedará curado. Pero Yoshiharu. Durante tus negociaciones en las 
profundidades de la formación de la rueda giratoria, Uesugi Kenshin colapsó repentinamente, 
¿qué pasó? Eso no pudo haber sido el verdadero propósito del "plan del Rokujouin de Hikaru 
Genji”, por el contrario que una serie de actuaciones y peleas con Katsuie en el asalto nocturno, 
sin embargo, conseguir a Uesugi Kenshin en la ciudadela interior del castillo Azuch.... 


Mientras rellenaba su boca con uiro, Inuchiyo asintió en gran manera y secundó. 


—...Sospechoso. Recientemente, el nuevo apodo de Yoshiharu es "Yoshi Rompe-Corazones" 


Consternación. 


Yoshiharu rompió en un sudor frío. 


—E-Eso. Nobuna, Inuchiyo. 


—Haha. De acuerdo. Si tu dices que traerás a Kenshin dentro del Rokujouin para sellar el 
acuerdo, parece como que has cruzado una línea que no debería ser cruzada. Me pregunto si 
llegó al grado en que intercambiaste un beso. Me pondría celosa tanto que te dejaría cometer 
suicidio, pero debido a que salvaste a Riku y la vida de los demás, no te castigaré. 
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—S-S-S1i. ¿Q-Q-Qué has entendido? 


—Bueno. Si cruzas la línea con otra mujer, debería haber subido seriamente el Monte Koya en 
temor a mi en este momento, ¿verdad? ¿No serías tan estúpido de cruzar la línea y mostrar tu 
rostro enfrente de mi? ¿cierto? Si solo es un beso, un castigo suficiente sería que te cortarás una 
pierna, ¿no crees? (diablos señorita :°v) ¿Verdad? ¿Yoshiharu? 


Yoshiharu tembló violentamente involuntariamente. 


—Solo estoy molestando. Lo pasaré por alto esta vez. Por lo que Yoshiharu, la seria misión que 
cargas por tu cuenta es la llamada "salvar la vida de las Princesas Guerreras". Incluso así, esa 
convicción fue tan fuerte que derrotó a la invencible e incomparable Bishamonten. Cuando el 
amante de una chica va hasta ese grado, ya no puedo reclamarte. 


—¡L-L-Lo siento! 
—De acuerdo. La princesa que estaba atribulada por un mal sueño, ¿se despertó? 
—Ah. Ya que Kenshin todavía esta viva, parece que ella ya despertó. 


—Ya veo. Entonces ya no le prestaré a Yoshiharu a la princesa. Al final, Kenshin y yo 
llegaremos a eso. 


La expresión de Nobuna mientras miraba a Yoshiharu era gentil. 
Nobuna parece albergar un tipo de simpatía por la muy solitaria Kenshin. 


Pero si hago lo mismo con la siguiente Princesa Guerrera, podría terminar en una escena 
complicada como una matanza esa vez, pensó Yoshiharu. 


Por no mencionar, si temporalmente pierdo la templaza y hago un movimiento con Yoshimoto, 
no habría espacio para la discusión y probablemente sería decapitado. 


—No puedo evitar estar aturdida por la velocidad de ataque del ejército de Echigo. Cuando el 
ejército de Echigo despachó tropas a Kanto por primera vez, Houjou Ujiyasu no tuvo otra 
opción sino descartar tanto Ueno y Musashi para encerrarse en el Castillo Odawara ante los 
ataques relámpago de Kenshin. En esta situación, si abandonó Hokuriku, el ejército Oda se 
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encerrará en el Castillo Azuchi también. Entonces sería una derrota. El enemigo que esta 
empezando una guerra para invadir la capital no es solo el ejército de Echigo. También están los 
Takeda y Mori. 


—¿Existe una posibilidad que podamos reconciliarmmos con Uesugi Kenshin? Incluso si la 
reconciliación es imposible, ¿no es posible al menos posponerlo para la batalla decisiva?, 
Nobuna le preguntó a Hanbei y tanto Kanbei como Hanbei refutaron. 


—Incluso si se ha convertido en una mortal, Kenshin-sama es la guerrera de la justicia. Nada le 
ocurrió para cambiar su estilo de vida como guerrera de la justicia. Una vez se le entregó un 
"acuerdo" para tener a la shogun Ashikaga dependiendo de ella, no habrá forma de detener su 
invasión a la capital. Por otro lado, si Nobuna-sama llega a Echizen, Kenshin-sama continuará 
buscando una batalla final limpia y justa. —A menos que la paz entre Takeda Shingen-sama y 
Houjou Ujiyasu-sama se rompa. 


—Dearuka. Para construir un nuevo Japón, parece que Uesugi Kenshin tiene que ser derrotada 
junto con la familia Ashikaga. 


—Hay una cosa más. Para esta guerra, Kenshin cambió a ser una Sengoku daimyo que roba las 
tierras de los otros países. Tan pronto como cambió, ella termino con los tres países, Ecchu, 
Noto y Kaga de una sola vez, y su poder nacional incrementó a 1.4 millones de koku, igual que 
Takeda Shingen. Además, si bien el punto débil de Kenshin es gobernar el territorio, está la 
joven estratega, Naoe Kanetsugu. Mientras que esa chica es débil en batalla, ella es una genio en 
lo que respecta a los asuntos internos. La actual Uesugi Kenshin no es una oponente con la que 
puedas llevar una larga guerra como antes, o posible de engañar con capacidad política y trucos. 
A no ser que ganemos rápidamente, ella seguirá avanzando continuamente. 


—Takeda Shingen, aunque es imposible, mantener una lucha con ese monstruo de la guerra y 
continuar estando atada, agregó Kanbei mientras se quejaba. 


—Lo sé, Harima. Pero, debo igualar la justicia de Kenshin quién siguió las condiciones de la 
retirada de Tedorigawa y que me devolvió a Yoshiharu con mi propia justicia. Despacharé 
algunos mensajeros militares a Kenshin. Con esto, ahora es préstamo sobre préstamo. 


—¿ Hmm? ¿Mensajeros? ¿Enviarás sal? 


—*Sollozo* *sollozo* ¿Fue posiblemente comprada desde Azuchi? 


—La guerra que vamos a ejecutar ahora, es una guerra de cambio para dar a luz a un nuevo 
Japón. Sin resentimientos personales, quiero tener una magnífica batalla final con Kenshin. 
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—Pero Nobuna. ¿Qué harás con Takeda Shingen que esta sitiando el castillo Nagashino? Con el 
dragón y el tigre de la Era Sengoku como oponentes, luchar en dos batallas decisivas justas y 
limpias a la vez es temerario. Tenemos que llegar al menos a un punto muerto con uno de los 
frentes. 


—Eso es correcto, Sagara-dono. La información que el ejército de Echigo derrotó al ejército Oda 
en Tedorigawa ha sido esparcirda por todo el país. Si ellos toman esto como una buena 
oportunidad y los Mori en el oeste empiezan a atacar seriamente, entonces la situación terminará 
con el clan Oda siendo rodeado por todos los flancos. Dos puntos. 


—Con esto, el segundo encierro del clan Oda ha sido completado. Es incluso más difícil que con 
el Templo Honbyo que no tiene la batalla como su deber principal, y si el Templo Honbyo 
ataca, era potencialmente posible comprar tiempo al mover al Yamato Gose al Templo Honbyo, 
la siempre optimista Kanbei tiene una expresión agria. 


Hanbei por el contrario continuó pensando en una forma de superarlo. —Ahora que los 
disturbios del Templo Honbyo llegaron a su final, puedo ver una ruta para tomar el mundo 
teniendo una serie de batallas finales de las familias samuráis contra las familias samuráis. 
Tenemos que aprovechar la situación positiva. 


—Con el encierro del Templo Honbyo, ellos causaron revueltas por todo el país una tras otra 
usando a los fieles. Pero este encierro es un frente unido por los más fuertes de la Era Sengoku, 
Takeda y Shingen. Cualquiera de ellos es más problemático, es un lugar difícil. Adicionalmente, 
ya no puedo usar mi truco de anticipar a lo que ocurrirá con mi conocimiento del futuro puesto 
que ya ha tomado una forma diferente de la historia que conozco. 


Fui capaz de reducir los números de las personas asesinadas en batalla al terminar los disturbios 
tempranamente, y evité el camino que llevaba a Nobuna a convertirse en el rey demonio, pero la 
razón por la que el grado de dificultad de esta prueba es tan alto es mi culpa, lamentó 
Yoshiharu. 


Tsuda Nobusumi trajo un mensajero desde el frente de Tanba. 


—Espera Ane-ue. Saru-kun. Un heraldo vino de parte de Mitsuhide. Esta es una solicitud 
urgente. 


Akechi Mitsuhide regresó al frente de Tanba y reanudó la lucha por subyugar Tanba. 


El ejército del supremo líder de Chuugoku, el clan Mori, consiste en dos batallones, el ejército 
San'in de Kikkawa Motoharu y el ejército San'yo de Kobayakawa Takakage. 
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El distrito San'yo de Kobayakawa fue derrotado en la batalla naval contra el clan Oda, y 
subsecuentemente estaba moviéndose para capturar Harima y Settsu por medio de la ruta 
terrestre. Yamanaka Shikanosuke fue al castillo Himeji en Harima para prevenir esto. 
Probablemente debido a que sufrió una aplastante derrota en la batalla naval, Kobayakawa 
Takakage tuvo que ponerse más cuidadosa, y ella también tenía que descartar al traidor llamado 
Ukita Naoie en la primera línea. Debido a que ella no podía tener una verdadera confianza con 
el último de los "Tres Grandes Villanos de la Era Sengoku", Ukita Naole, Kobayakawa 
Takakage se hizo lenta para actuar. 


El problema es el ejército del San'in de Kikkawa Motoharu. 


La poderosa comandante, Kikkawa Motoharu estaba tratando de tomar los dos países del San'n, 
Tajima y Tamba, y estaba yendo a invadir la capital desde el camino del San'in. 


El daimyo de Tajima, Yamana Suketoyo, era un daimyo débil y pequeño que había quedado 
entre la espada y la pared con el clan Oda y Mori hasta ahora. Con el avance del ejército de 
Kikkawa Motoharu, la posibilidad que el se cambiaría al lado de los Mori era alta. 


Si Tajima cae, Tanba que es la puerta a Kyoto desde el San'in estaría en peligro. Si Kikkawa 
Motoharu toma Tanba, el enorme ejército de los Mori sería capaz de atacar todo Kyoto a la vez. 


Y ahora, Nobuna estaba luchando contra Kenshin y Shingen en el este. 


En otras palabras, la última línea de defensa contra el frente Mori es Tanba. 


Sin embargo, el poderoso clan de Tanba, los Hatanos, continuaron resistiéndose al ejército de 
Mitsuhide sin someterse a la casa Oda. 


Nobuna le confió a Mitsuhide la importante misión de la "Captura de Tanba" una vez más, y 
ella estaba yendo a poner un bloqueo al camino de Kikkawa Motoharu a la capital. Sin embargo, 
un heraldo vino de parte de esta Mitsuhide. 


—Esto es un asunto serio, Nobuna-sama. —Yamana Suketoyo de Tajima se rindió ante Kikkawa 
Motoharu. 
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El poder de penetración de la valerosa comandante, Kikkawa Motoharu, los generales del clan 
Oda no fueron capaces de estimarla completamente. 


Kikkawa Motoharu tiene la personalidad completamente opuesta a la de su hermana gemela, 
Kobayakawa Takakage, y su método de luchar también es opuesto. 


Kobayakawa Takakage es una estratega genio que toma países como si se tratara de un 
problema de ajedrez, la fuerte general Kikkawa Motoharu sencillamente derriba a sus oponentes 
en el campo de batalla sin pensar en nada más. 


Mitsuhide que lucha lentamente contra sus oponentes usando lógica sería compatible con 
Kobayakawa Takakage que tiene una naturaleza similar. —Trayendo varios frentes a un punto 
muerto para evitar una batalla final contra múltiples enemigos al mismo tiempo, se suponía que 
era la estrategia perfecta de Nobuna para ganar contra el frente Mori. 


No obstante, mientras Mitsuhide estaba estableciendo sus esquemas, Kikkawa Motoharu 
sencillamente se abrió paso sin pensar, invadiendo el territorio enemigo y conquistando castillos 
uno tras otro. 


Peor aun, Mitsuhide estaba teniendo un momento difícil lidiando con las poderosas familias de 
Tanba que desarrollaron la auto-llamada guerra de guerrillas y se estaban escondiendo en las 
montañas. Con sus manos completamente llenas con mantener el frente de Tanba, ella no podía 
lidiar con el explosivo poder de penetración de la inminente Motoharu. 


—El ejército de Kikkawa Motoharu ya esta abandonando Tajima por Tanba. Las poderosas 
familias locales de Tanba se pusieron del lado de los Mori, Juubei ahora es la única fuerza en 
Tanba. Solo puedo resistir por dos semanas. El ejército derrotado será asesinado en el camino de 
las familias samuráis. No tengo remordimientos, pero en esta situación, Tanba será robada por 
Kikkawa Motoharu. Si Tanba es robada ahora, el ejército Oda será perseguido a Kyoto, el 
Shogunato Imagawa colapsará y el clan Oda caerá. 


— 0 


Para que Akechi Mitsuhide llame por refuerzos nunca había ocurrido antes, todos estaban 
conmocionados. Mitsuhide era una camarada con mucho orgullo, incluso si ella abandona su 
deber y logros, ella siempre salvará a sus camaradas del clan Oda al guiar personalmente a los 
refuerzos. 


Para que esa Mitsuhide este acorralada, ¡Kikkawa Motoharu! 
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Como se esperaba, podría haber sido que tome ventaja de Juubei-chan todo este tiempo, 
Yoshiharu mordió sus dientes resistiendo el impulso de gritar. 


Juubei-chan participó en las batallas y envió refuerzos a todos lados mientras sacrificaba su 
propio trabajo en el frente de Tanba. Ella continuó posponiendo su propio sueño de convertirse 
en daimyo que gobierna en múltiples prefecturas para revivir al clan Akechi, y continuar 
ayudándonos. Cuando estaba inconsciente y al borde de la muerte durante la Retirada de 
Kanegasaki, cuando fui acorralado en Harima, cuando perdí mis recuerdos, desafíe y perdí 
contra Nobuna en la batalla naval como miembro del ejército Mori y casi me ahogaba en la 
Bahía de Osaka, Juubei-chan siempre me rescató. Como resultado, ahora ella esta en este 
predicamento. 


Sin embargo, el ejército de Echigo ya ha invadido y atacado la costa norte de Tedorigawa. 
Nobuna no se puede mover de Echizen. 


—Hanbei. Kanbei. ¿Hay un método para detener el avance Mori? Si esto continua, Juubei... 


Hanbei y Kanbei contestaron la pregunta de Nobuna al mismo tiempo. 


—Sob sob. Nobuna-sama ya ha estado haciendo las preparaciones, no hay otra opción para 
oponerse al encierro al hacer otro incluso más grande. Entraré en una alianza con Date 
Masamune en Oshu para luchar en Kanto. En cuanto a los Mori... 


—Sorin Otomo de Kyushu es el enemigo mortal del clan Mori. ¡Esta Simón tiene una conexión 
con Sorin! Simón irá a Bungo e intentará movilizar a Sorin. 


El daimyo cristiano Sorin Otomo, Yoshiharu levantó su cabeza como si se acabara de levantar. 


—Eso es cierto. ¡Japón se extiende más allá del encierro del clan Oda! Oshu, Shikoku, ¡y sobre 
todo me olvidé completamente de la existencia de Kyushu! 


—Oh ¿querido-? ¿Yoshiharu-? Quizás Oshu, Shikoku, y Kyushu ¿no están registrados en los 
mapas del futuro-?, Nobuna molestó a Yoshiharu. 


—No, estoy avergonzado. Con la excepción de Gunma, todos ellos están incluidos en los mapas. 
Debido a que Gunma es una región previamente inexplorada es actualmente un punto blanco en 
los mapas. 
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—¿Dónde está Gunma? ¡En cualquier caso, fue la decisión correcta construir el seminario en el 
Castillo Azuchi y reunir estudiantes extranjeros de intercambio desde Kyushu para construir 
relaciones amistosas con los daimyos cristianos de ahí! 


—Nobuna-sama. Si nos oponemos al encierro con uno más grande, esta lucha no se detendrá con 
una guerra local de país contra país, esto se convertirá en una batalla de nivel nacional. Las 
víctimas también incrementarán. Pero, si podemos ganar esta apuesta, ¡el Tenka Fubu se 
alcanzará en una sola batalla! Este asunto que debería haber tomado decenas de años, con solo 
una batalla. Si somos derrotados perderemos todo, si ganamos capturaremos todo el país. Esta 
es la verdadera estrategia que Nobuna-sama estaba imaginando. 


— RK — 


—Mufu. Confié Kyushu a esta Simón que tiene la experiencia de vivir en Hakata. Cuando viene 
de los Namban, Sorin completamente despertará y se emocionará ya que quiere hacer a Japón 
un reino cristiano. Ella probablemente pondrá una condición de doble filo como "entrar a la 
alianza cristiana misionera", ¡pero en este caso es inevitable! 


—-No obstante, Kuroda-dono tiene un récord pasado donde ella cayó en las tramas de Naoie y 
fue confinada a una mazmorra. Estoy preocupada de enviarla sola como emisaria, cincuenta 
puntos. 


Nagahide dio un marcador serio. 


Otomo Sorin es una Princesa Guerra y amiga de Simón, por lo que seguro, replicó Kanbel. 
Nobuna y Hanbei tenían rostros preocupados, —Harima corre hacia adelante sin pensar en las 
consecuencias, tiene una gran bocota, y hace promesas demasiado precipitadas, He escuchado 
que la actual Otomo Sorin-sama esta en conflicto con las tropas anti-Namban, "la familia 
Shimazu" por el control de Kyushu. Si se le piden que ataque al clan Mori sin cuidado, existe la 
posibilidad de que cause un mal grave. *Sollozo* *Sollozo* 


—Todas ustedes, ¡todas sus palabras suenan como si no fueran las verdaderas amigas de Simón! 
Esa bien, Sorin es probablemente... seguramente... a-amiga... quizás no.... ¡ueeeen! 


—Esta negociación de alianza, estamos cortos de días y no se permite el más mínimo error... 
Aquí Yoshiharu. Te encargó esto a ti, ¡el rompe-corazones definitivo! 


—¿¡EH!? ¿Yo? 








Página 258 de 269 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 12 


—Con Kanbei, ¡entra en una alianza con Otomo Sorin! ¡Te lo confió con toda autoridad! Desde 
la concesión de territorio hasta la designación de los oficiales del gobierno, ¡haz como mejor te 
parezca! Tú tiempo límite es dos semanas. ¡Este es el único método para romper el estado de la 
guerra donde estamos rodeados por enemigos y salvamos a Juubei que esta sola en Tanba! 


—¿Pero yo no conozco a Otomo Sorin? 


—En esta situación, los medios no importan. Puesto que no me enojaré si incluso pones a Sorin 
dentro del Rokujouin sin permiso. Nada es más importante que salvar a Juubei. ¡Si pierdo a 
Juubei... por favor! 


—...De acuerdo. Poniendo aparte lo del Rokujouin, negociare una alianza con Sorin-dono. 
Otomo Sorin es una cristiana acérrima. También escuché que el misionero Gaspard esta 
sirviendo como su consejero. Tendré que hacer que Frois-chan participe también. 


—Bien. Pero si cometes algún comportamiento obsceno con Frois, entonces... 


—¡No haré eso! 


—Oh querido. En ese caso iré a Kyushu con mi esposo, debido a que Imagawa Yoshimoto 
sugirió esto, Nobuna le hizo una seña a Katsuie e Inuchiyo con sus ojos y Yoshimoto fue 
secuestrada. —Qué hice~, Yoshimoto que estaba corriendo salvajemente fue arrastrada fuera de 
la habitación sin lugar a discusión. 


—¿No se esta volviendo cada vez más descarada? ¡Pienso que esa mujer nunca tuvo la intención 
de terminar lo de la boda con Yoshiharu-dono como una actuación! En primer lugar, para traer a 
un cónyuge a la localización de las negociaciones de la alianza, ¡eso sería la peor impresión! 


Mientras la frente de Nobuna se crispaba y apenas controlaba el impulso de gritar, —¡Ordeno a 
Imagawa Yoshimoto a cometer harakiri! 


—Sin embargo, los Shimazus de Satsuma que están apuntando al control completo de Kyushu 
no se quedarán en silencio si el clan Oda interviene allí. Hanbei, ¿no tenemos otra opción sino 
mandar a este chico a Satsuma? Estoy un poco preocupada cuando se compara con Yoshiharu, 
pero para ganar la atención de la pomposa casa Shimazu, solo puede ser ese tipo. 


—S1. Si es posible suprimir a los Shimazus por un breve periodo de tiempo, Otomo Sorin-sama 
puede enfocar esfuerzos en la guerra anti-Mori. Ella puede detener el avance Mori. 
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Hanbei asintió tranquilamente. 
o e 


Mientras que Kobayakawa Takakage quien dirige las fuerzas del distrito San'yo de los 
conquistadores de Chuugoku, la familia Mori, ella reinició la marcha a Harima por la vía 
terrestre. 


La hermana gemela mayor de Takakage quien dirige el ejército del distrito San'in, Kikkawa 
Motoharu, ya ha avanzado a través del distrito San'in con la velocidad de una rápida oleada. 


—La forma en que Takakage avanza es demasiado lenta. Apresurate y roba a Sagara Yoshiharu. 
Derroca a Oda Nobuna, Motoharu envió cartas con urgencia una tras otra. 


—El ejército Oda fue fuertemente derrotado por Uesugi Kenshin en el Tedorigawa de Kaga, 
ellos huyeron, y la enfermedad de Uesugi Kenshin empezó y el ejército de Echigo se detuvo. 
¿Cuánto tiempo vas a dudar en tus propios juicios? La que ganó ciertamente fue Uesugi 
Kenshin, pero que ella cayera debido a una enfermedad fue afortunado. Además, estoy 
preocupada por la forma fácil en que el ejército Oda escapó. 


Ukita Naoie, el daimyo que fue obligado a hacer servicio militar esta vez, se puso a la par de 
Kobayakawa Takakage con su montura y preguntó, —¿Cómo lo ve Kobayakawa-ojousama? 
¿Puede Kikkawa-ojousama aplastar Tanba solo con la fuerza? 


Si ella respondé descuidadamente, Ukita Naoie podría inmediatamente irse al clan Oda. 


Ukita Naoie era un hombre que nació con el don de la guerra como vasallo y genio en las 
maquinaciones, asemejándose a Mori Motonari. Él siempre estaba buscando al "ganador" al que 
podía confiarle su hija Hideie después de su muerte. Para proteger a su hija, Naoie siempre 
cambiaría al lado de la casa que parezca que va a ganar en cualquier momento. 


Pero, si soy incapaz de controlar a este hombre no estaría cualificada para entrar en batalla con 
el mundo como apuesta en primer lugar, Kobayakawa Takakage ya se había decidido. 


—Oda Nobuna tratará de hacer un encierro mucho más grande que el que tiene el clan Oda para 
tratar de superar esta situación crítica. 


—¿Un encierro a gran escala? 
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—Eso es cierto. Oda Nobuna debería tratar de hacer una red con todo el país para sellarnos. Para 
restringir a Uesugi y Takeda ella se aliará con Date Masamune en Oshu, y para detener la 
marcha de los Mori ella unirá fuerza con Otomo Sorin de Kyushu. Otomo Sorin es una daimyo 
cristiana, y es la enemiga mortal del clan Mori que luchó por el norte de Kyushu por varios 
años. Oda Nobuna enfocará todos sus esfuerzos en una alianza con Otomo Sorin. 


—O0h ho. El clan Mori tiene a Otomo Sorin como su punto débil por alguna razón. Incluso para 
la primera generación Motonari se rindió con el norte de Kyushu y apenas escapó con vida de 
allí. ¿Esto no es malo? 


—Tramas y estrategias significan mucho en Chuugoku. Kyushu es donde los países de los 
"Kumaso" y "Hayato" amansaron sus escuelas de guerra y esta es la carnicería por el mundo. 
Incluso si tenemos éxito con tres, cuatro o cinco trampas, todo puede dar vuelta en una sola 
batalla. El poder es el más fuerte. Fuerza militar es justicia. El país de Asura, esta es la ley de 
Kyushu. Pero ahora Kyushu esta hirviendo con una cristianomanía sin precedentes. La razón 
por la que Oda Nobuna construyó el seminario en Azuchi y reunió a estudiantes de intercambio 
extranjeros de los cristianos daimyo de Kyushu es para profundizar lazos de amistad y entrar en 
una alianza con ellos, incluyendo a Otomo. Además, Oda Nobuna también se moverá por la 
archienemiga de Otomo Sorin, las cuatro hermanas Shimazu de Satsuma. No dejar que las 
Shimazu que están apuntando a unificar Kyushu atacar a Otomo, ella golpeará con un golpe 
severo. Debido a que Otomo puede enfocar todos sus esfuerzos sobre los Mori si los Shimazu 
son sellados. 


—Oh querida, esa tipa es bastante previsora, Ojou-sama. Oda Nobuna es formidable. Si Otomo 
nos golpea desde atrás, no seremos capaces de proceder a la capital. ¿Qué hay de la marcha 
enloquecida de Mori a partir de ahora? 


—...Oda Nobuna pensó en eso, pero yo estaba un paso adelante. Ya he jugado mi mano. Los 
Shimazu no abandonarán su ambición de unificar Kyushu y lucharán una batalla decisiva con su 
vieja enemiga Otomo Sorin. 


Kobayakawa Takakage cerró sus ojos, y sonrió tranquilamente mientras sentía la brisa marina 
que flotaba desde el mar de Harima. 


—Finalmente, esta guerra con Oda Nobuna, desde Oshu hasta Kyushu, será una guerra a escala 
de nivel nacional incluyendo a todos los países de Japón. Incluso si hay muchos giros y reveses, 
ambas estamos en sincronía, la "guerra" que Oda Nobuna y yo visualizamos se hará realidad. 
Estos tiempos caóticos que han durado por cien años llegarán a un final con esta "guerra" 
venidera. 


Ukita Naoie nunca había visto la forma de Kobayakawa Takakage cargando de frente sin dudar 
antes. 
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—Entre enemigos mortales, están en sincronía, ¿es así? Por otra parte, son oponentes que nunca 
antes se han conocido. ¿Tal hazaña es posible? 


Takakage asintió orgullosamente. 


—Debido a que Oda Nobuna y yo, ahora tenemos el mismo sueño. 


— 


Kaga, castillo Mattou. 


El frente de batalla del ejército de Echigo que subyugó todo Kaga seguido de Ecchu y Noto 
después que el ejército de Katsuie huyera de Tedorigawa. 


El sonido de un biwa resonó en el salón en la zona central. 


No el antiguo sonido lleno con tranquilidad y soledad, este era un tono apasionado como 
emociones apiladas que explotaban. 


De repente, Kenshin detuvo sus manos. 


—Esto es extraño Kanetsugu. La luna esta noche es extrañamente roja. 


Despreocupadamente, ella levantó su mirada al cielo nocturno. 


Naoe Kanetsugu estaba de pie junto a Kenshin. 


—De Oda Nobuna quién ha entrado a Echizen, algunos regalos han sido enviados a Kenshin- 
sama. 


—A la oponente con la tendrá una batalla decisiva a partir de ahora, ¿le envía regalos? 
¿Posiblemente es sal? 
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—Uno es las "Vistas alrededor de Kyoto" en papel desplegable. El anterior shogun, Ashikaga 
Yoshiteru, soñando en un día que la guerrera de la justicia, Kenshin-sama quién se convirtió en 
la Kanrei procedería a la capital y subyugaría este mundo caótico. Puesto que esta "Vistas 
alrededor del paisaje de Kyoto" esta sugiriendo a Kenshin-sama visitar la capital, parece que 
esto es algo que Yoshiteru ordenó del ilustrador genio, Kano Eitoku. Kano Eitoku tuvo una 
premonición que esta pintura empujaría a Kenshin-sama a moverse y cambiaría la historia de 
Japón, y continuó trabajando día y noche en hacer esta "su obra maestra de por vida", pero 
debido a que Yoshiteru fue expulsado de Kyoto antes que la pintura fuera terminada, esta 
permaneció inacabada en las manos de este. Parece que Oda Nobuna puso una orden para esta 
Obra maestra otra vez y ha sido completada. 


Cuando Kenshin se dio la vuelta y vio detrás de ella, la dorada "Vistas alrededor de Kyoto" fue 
exhibida en la habitación. 


La imagen de una capital revivida de Kyoto que había sido destruida por las continuas guerras y 
revueltas desde la guerra Onin, las pinceladas audaces de Eitoku y el sublime uso del color 
habían terminado la pintura magníficamente. 


A la derecha, el Yamato Gose, el Templo Enryakuji, el templo Kiyomizu, Gojobashi, el turismo 
de Yamahoko. 


A la izquierda, el templo Kurama, el Pabellón Dorado, la ceremonia funeraria, el puente togetsu 
de Arashiyama. 


La gran cantidad de personas que fueron pintadas en la ciudad dorada... los ciudadanos, los 
nobles samuráis el número total casi alcanzaba los 2,500. 


Kenshin observó la deslumbrante pintura sobre el papel plegable. 


—Todos parecen como si estuvieran vivos. 


Entre aquellas personas, había una pequeñita vestida como miko, una Princesa Guerrera con una 
frente amplia posando con una pistola y usando zapatos Namban y una misionera con ojos 
azules. 


Y, la figura de una diminuta Princesa Guerrera que era de blanco puro como un hada de las 
nieves. 
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La Princesa Guerrera que agarraba una vara de bambú en sus manos, no estaba siendo llevada 
sobre un palanquín de las tropas vasallas. 


Con su propio pie, ella pisó el suelo de Kyoto, caminando. 


Había una chica vistiendo un sombrero Namban y un manto carmesí, un pequeño mono iba 
sobre el hombro de la mujer, y la figura de una gran doncella templada con un largo cabello 
rojo, llevando una linterna O-bon estaba esperando por la blanca Princesa Guerrera. 


—Kanetsugu. ¿Esta chica con piel blanca y ojos rojos? 


—Esa es Kenshin-sama. Oda Nobuna esta llamando a Kenshin-sama a la capital. Se puede ver 
como un magnifico desafío, pero ella también trasmitir la voluntad que cuando la era de la 
guerra termine, ella invitará a Takeda Shingen y usted a reunirse en la capital como amigas. O 
quizás todas ellas. 


—Sin embargo. Esta chica no esta usando una capucha de clériga. Además, no usó ropas como 
estas. Tales ropas rojas llamativas. Tan brillantes y vividas ropas como de una doncella 
enamorada, no me quedan. 


—Se me puede trabar la lengua, pero parecer ser llamado, "Crimson snow petals doubuku" 
(pétalos de nieve carmesí doubuku), el auténtico fue enviado. Aquí esta. 


Nota del Traductor Inglés: El doubuku es la capa de la ropa que se ve después que un samurái se 
quita la armadura. 


Una puerta corrediza de papel de repente se abrió y los ojos de Kenshin voltearon a ver. 


Deslumbrante, las ropas rojas emitían una brillantez ostentosa. 


Rojo. 


Era rojo en un grado aturdidor. 


¿El patrón de sauce nevado incrustado en la tela roja se supone que representa la nieve de 
Echigo? 
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Para Kenshin, esta clase de ropas femeninas que casi parecían ser de ensueño, nunca antes las 
había vestido. 


Bishamonten vive en abstinencia. Para no caer a la tierra. La figura de una dama encantadora. 
Ya no es necesario mostrarlo a nadie, y nunca hubo una oportunidad. 


Eso que debería haber.... sido hasta ayer. 


Pero ahora. 


Mientras estaba confundida por los sentimientos que ascendían dentro de ella misma como si 
fueran a explotar, Kanetsugu fue tras ella y termino de ayudarla a ponerse las ropas carmesís. 


—Se le ve muy bien. Las numerosas princesas que aparecen en el "Cuento de Genji" no son 
rivales para el encanto de Kenshin-sama. 


—Ah. Kanetsugu. He tenido un deseo. El profundo deseo que ni Takeda Shingen tiene. Quiero 
obtenerlo, me pregunto si esta bien. 


—Si. Los humanos luchan para cumplir sus sueños. 


—¿Puedo bailar? Quiero practicar. Un día, en lugar de hacerlo sola, para bailar con esa persona. 


—Si. Por el contenido de su corazón. Esta Kanetsugu tocará el biwa. 


Kenshin danzó. Mientras una suave sonrisa apareció sobre sus labios. 


Ahora que he descendido a la tierra, resolvamos esto. 


Apostando sus sueños, apostando las cosas que deseamos, luchemos. 


No como Bishamonten y la Rey Demonio, sino de humana a humana. 
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